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DAMES EN HEREN,

I. Uiteenzetring van de Eerste Minister

Ter inleiding wijst de Eerste Minisrer erop dar de Regering
bij de indiening van dit wersontwerp toepassing heefr ge-
maakr van arrikel 18, eersre lid, van de wet van 9 augusrus
1980 tot hervorrning der instell ingen, wat betrefr her advies
van de Raad van Srare, De Regering heeft de hoogdringend-
heid gcrnoriveerd, nI. dar de in het onrwerp voorgesrelde
maatregelen op 1 januari moeren in werking treden. Ondanks
deze motivering was de Rcgering verplicht, geler op de voor-
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MESDAMES, MESSIEURS,

1. Exposé du Premier Ministre

En guise d'introduction, le Premier Ministre souligne qu'en
déposant le présent projet de loi, le Gouvernement a fait
application de l'article 18, premier alinéa, de la loi du
9 août 1980 de réformes institutionnelles en ce qui concerne
l'avis du Conseil d'Etat. Le Gouvernement a motivé l'ur-
gence: les mesures proposées dans le projet doivent sortir
leurs effets avant le I'" janvier 1981. Nonobstant cette
motivation, le Gouvernement avait l'obligation, ell égard à
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melde wct van I) augustus 19HO,hct udvies te vragcn van de
Raad van Stute over de bevocgdheid van de Wetgevende Kil-

mers, dan wel van de Ruden, Hct advies van de Raad van
State is gunstig, in deze zin dar de Raad van Statc van oor-
deel is dar de Wetgevende Karners en zi] alleen bevoegd zijn
am dit ontwerp te behandelcn.

Wat de inhoud berrefr, is her evident dar dit wersontwerp
past in het hersrelplan van de Regering, meer bepaald wat
berreft de matiging van alle inkomens.

De Regering had voorgesteld dat de matiging voor de
werknemers in de privé-sector en in de publieke sector zou
geschieden langs een interprofessioneel akkoord. Dit is op
de Nationale Arbeidsconferentie niet mogelijk gebleken.
Daarom heefr de Regering beslist vóór einde december van
dit jaar bij her Parlement wetsontwerpen in te dienen over-
eenkomstig haar voorsrellen in de Nationale Arbeidsconfe-
rentie met het doel her geheel van het herstelplan te realise-
ren, en met inbegrip van een bepaling of van bepalingen die
het voorwerp hadden kunnen uitrnaken van een interprofes-
sioneel akkoord.

Vorige week werd aan de Kamer medegedeeld dat, in over-
leg met de fractieleiders van de meerderheid en geler op de
noodzaak van een grondige bespreking, de Regering nier aan-
drong dar deze wetsonrwerpen nog zouden worden aange-
nomen vóór het einde van her [aar, maar wel in de loop van
.de maand januari. Geler op deze overeengekomen werkwijze,
was het vanzelfsprekend nier mogelijk nog de matiging op
1 januari te bekomen bij wet, Daarom werd aan de sociale
gesprekspartners voorgesteld - aangezien de wettelijke be-
palingen in ieder geval in werking zouden rreden, maar met
terugwerkende krachr op 1 januari 1981 - am op vrijwilli-
ge basis, d.w.z. bij «gentlemen's agreement •. tussen de so-
ciale gcspreksparrners, te aanvaarden dar de loonsverhogin-
gen roegekend bij collectieve arbeidsovereenkomst niet uitbe-
taald zouden worden in de maand januari in afwachting van
de goedkeuring van de wet. De rerroacrivireir inzake loon-
aanpassingen leek de Regering absoluur onaanvaardbaar.

De aandachr zij er rrouwens op gevestigd dar de lopende
collective arbeidsovereenkornsten voor 1981 en 1982 loons-
verhogingen en bepalingen in verband met de arbeidsduur-
verkorting bevarren.

Aangezien de afsluiting van het « gentlemen's agrement •.
niet haalbaar bleek heefr de Regering beslist een wetsontwerp
neer te leggen oij het- Parlement houdende bewarende en tij-
delijke maatregelen inzake mariging van alle inkomens. Voor
de beroepscategorieën waarvoor een akkoord kan worden
bereikr vóór 31 december 1980 hebben de bepalingen van
dit onrwerp een suppletief karakrer.

•••
Wat de inhoud van de artikelen van het ontwerp betreft,

wenst de Eerste Minister de grote kenmerken van de inko-
mensrnariging, vervat in artikel I, aan te duiden.

1. Wat de werknerners van de privare sector berrefr, wordt
de indexkoppeling van de lonen behouden. Evenwel mag geen
loonsverhoging of enig nieuw voordeel, onder om 'r even wel-
ke vorrn, roegekend worden gedurende de periode van
1 januari tot en met 15 februari 1981.

2. Overeenkomsren berreffende de arbeidsduurverkorting
tot een gemiddelde van 38 uur per week komen nier in aan-
merking voor de toepassing van alinea c van artikel 1, § 1.

Dar is een essentieel verschil mer her voorsrel voor een
inrerprofessioncle overeenkomsr waarover thans wordt onder-
handeld. In dit onrwerp wordt met de overeenkomsten betref-

[ 2. ]

la loi précitée du 9 août 1980, de solliciter l'avis du Conseil
d'Etat sur la compétence des -Chumbrcs législatives sinon
des Conseils. L'avis du Conseil d'Etat est favorable, en ce
sens que celui-ci estime que seules les Chambres législatives
sont compétentes pour examiner le présent projet de loi.

En ce qui concerne le contenu du projet, il est évident que
ce projet de loi s'inscrit dans le plan de redressement du
Gouvernement, notamment en ce qui concerne la modération
de tous les revenus.

Le Gouvernement avait proposé que cette modération inter-
vienne pour les travailleurs du secteur privé et du secteur
public par le biais d'un accord interprofessionnel Il n'a pas
été possible d'atteindre cet accord au sein de la Conférence
nationale du travail. C'est pourquoi le Gouvernement a décidé
de déposer au Parlement, avant la fin du mois de décembre
de cette année, des projets de loi -qui sont conformes aux
propositions qu'il avait faites à la Conférence nationale du
travail, en vue de réaliser l'ensemble du plan de redressement,
y compris une ou des dispositions qui auraient pu faire l'objet
d'un accord interprofessionnel.

La semaine passée, il a été déclaré à la Chambre que, de
commun accord avec les chefs de groupe de la majorité et vu
la nécessité d'une discussion approfondie, Ie Gouvernement
ne demandait pas que ces projets de loi soient adoptés avant
la fin de l'année, mais bien dans le courant du mois de
janvier. Compte tenu du calendrier convenu, il n'était évidem-
ment pas possible de réaliser la modération avant le I'" janvier
par voie légale. C'est la raison pour laquelle le Gouverne-
ment a proposé aux interlocuteurs sociaux d'accepter volon-
tairement, c'est-à-dire par un (~gentlemen's agreement ", que
les augmentations salariales prévues par les conventions col-
lectives de travail ne soient pas payées au mois de janvier
Jans l'attente de l'adoption de la loi; en effet, cette dernière
devait en tout cas entrer en vigueur avec effet rétroactif au
I'" janvier 1981. La rétroactivité en matière d'adaptation
salariale a semblé absolument inacceptable au Gouvernement.

Il convient d'ailleurs d'attirer l'attention sur le fait que
les conventions collectives de travail conclues pour 1981 et
1982 prévoient des augmentations de salaire et contien-
nent des dispositions relatives à la durée du travail.

Etant donné qu'il a été impossible de conclure un « gentle-
men's agreement », le Gouvernement a décidé de déposer un
projet de loi portant des mesures conservatoires et transi-
toires en matière de modération de rous les revenus. Pour les
catégories professionnelles pour lesquelles un accord peut être
conclu avant le 31 décembre 1980, les dispositions du présent
projet ont un caractère supplétif. .

•* •
En ce qui concerne le contenu des articles du projet, le

Premier Ministre entend souligner les caractéristiques princi-
pales de la modération des revenus prévue à l'article J'",

1. En ce qui concerne les travailleurs du secteur privé, la
liaison des rémunérations à l'index est maintenue. Toutefois,
aucune augmentation de rémunération ni aucun nouvel avan-
tage sous quelque forme que ce soit ne peut être accordé au
cours de la période allant du I'" janvier au 15 février 1981.

2. Les conventions concernant la réduction de la durée du
travail jusqu'à une moyenne de 38 heures par semaine ne sont
pas prises en considération pour l'application de l'alinéa c
du § 1 de l'article l,-r.

Ceci est une différence essentielle avec la proposition de
convention interprofessionnelle qui est en négociation main-
tenant. Dans ce projet, les conventions concernant la réduc-



fende de vcrkorring van de arbeidsrijd tot gemiddcld .3H uur
per wcck, gccn rckcning gehouden vnor de toepussing van
de bcpulingcn inzakc mariging, terwijl in her voorsrcl van
overccnkornst wuarover rhans veel wordr gesproken, met hcr
oog op de vasrstelling van dl stijging der loonkostcn, die nier
meer dan 1,25 % mag bedragen, de rerugslag van de arbeids-
tijdverkortingen in die 1,25 % wordt rnedcbcrekend.

De Eerste Minisrer haalr een voorbeeld aan. Als een collee-
tieve overeenkomst, bij voorbeeld in de rcxriclsector, voorziet
in een loonsverhoging van 1,75 frank en 1 uur arbeidstijd-
verkorting, dan komt die 1,75 frank overeen met 1,25 %
loonkosten, rnaar dan staat arbeidstijdverkorting met 1 uur
gelijk met 2 % aan loonkosten. In werkelijkheid hebben de
werkgevers uit- de rexrielsecror voor het jaar 1981 reeds
3,25 % toegestaan.

In het huidige voorsrel van overeenkomst worden de loons-
verhogingen voor 1981 tot 1,25 % beperkt, Dar is het verschil
inzake opvatting en inhoud tussen dit regeringsontwerp en her
andere voorstel waarover rhans door de sociale partners
wordt onderhandeld. Hieruit kan men afleiden dar het resul-
raat in beide gevallen idenriek is, zowel macro-economisch
als voor de bedrijven, maar dat de methode nog moet worden
gekozen.

3. Her derde belangrijk punr bestaat eiin dar de matiging
nier geldr voor werknemers wier loon, berekend volgens de
bepalingen van de wet van 4 januari 1974 op de bctaalde
feestdagcn, in november 1980 lager ligr dan35 000 frank.
In dit wetsontwerp blijfr de Regering dus een onderscheid
maken tussen lonen v:1O.H 000 frank en méér en lonen die
lager liggen dan 35 000 frank. Aan die werknemers kunnen
andcre overcenkomstcn of nieuwe loonsvcrhogingen of andere
geldelijke voordelen worden roegekcnd, voor zover het hedrag
per werkncmer nier hogcr ligr dan 1 %.

Hier geldr dezelfde redenering. Her voorstel van inter-
professionele overeenkornsr is hetzelfde. In her ontwerp staat
ook dat hij een in Minisrerraad overlegd koninklijk besluir
van de bepalingen van dit wersonrwerp kan worden afge-
weken voor handarbeiders die zwaar of ongezond werk
verrichren. In her sociaaloverleg werd overigens sreeds in
uitzonderingen voorzien voor werknerners die zwaar of onge-
zond werk vcrrichren. De Regering wil die traditie eerbic-
digen.

4. Een ander voornaarn punr is dar de bedragen die
ingevolge de collecrieve overeenkornsten aan de werknerners
moeren worden roegekcnd, maar wegens de matiging zullen
vervallen, onder een speciale rubriek in de boekhouding
van de onderneming zullen worden verrneld, Er zal paritair
overleg worden gepleegd over de besreding ervan.

Als laatste biizonder punr anrwoordr de Eerste Minister
op her verwijt van sommigen dar de Regering nog altijd
de poort openlaat voor her afsluiten van een inrerprofes-
sioneel akkoord.

Dit is inderdaad her geval, De Regering i~ van oordeel
dar in her lichr van een lange rraditie, de vrije onderhan-
delingen over de loonvorming en dus ook van de rnariging
van deze lonen, priorirair zouden moeren kunnen gevoerd
en beslechr worden door een overeenkornsr tussen de wcrk-
gevers en de werknerners. Slechrs bij hoge uirzondering,
indien ecn dergelijk akkoord nier kan worden afgesloten,
dient de polirieke overheid, d.w.z. de Regering en her
Parlement, russen te komen.

Dar is de fundarnenrele reden waarom de Regering, zoals
in andere landen, zich inderdaad verbindr een eventuele
inrerprofessionele overeenkornsr, die afgesloren zou wordcn
vóór 1 januari, en die een matiging bevai voor rwee jaar en
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l'ion ~-lutemps de travail jusqu'à 38 heures Cil moyenne par
seIIIaIlle, ne SOllt pas prises en considération pour l'applica-
rion des dispositions de modération, tandis que dans h
proposition d'accord dont on discute beaucoup maintenant
pour dl'finir l'augmentation du coût salarial qui ne peut pas
dépasser 1,~5 %, l'impact des réductions du temps de travail,
sera calcule dans le 1,25%.

Le Premier Ministre cite un exemple. Si une convention
collective, par exemple dans le textile, prévoit 1,75 franc
d'augrneur.irion salariale ct une heure de réduction du temps
de trava il, le 1,75 franc représente 1,25 % de coût salarial
mais la réduction du temps de travail d'une heure représente
2 % du coût salarial. En fait, les employeurs du secteur ont
déjà accordé 3,25 % pour l'année 1981.

La proposition d'accord actuelle limite pour l'année 1981
les augmentations salariales à 1,25 %. C'est là la différence
d'optique et de contenu entre ce projet-ci du Gouvernement
et l'autre proposition discutée actuellement par les interlo-
cuteurs sociaux. On peut en conclure que l'effet est équivalent
dans les deux cas, macro-économiquement mais aussi pour
les entreprises, mais qu'il reste encore à choisir la méthode.

3. Troisième élément de base, la modération n'est pas
prévue pour les travailleurs dont la rémunération, calculée
selon les dispositions de la loi du 4 janvier 1974 relative aux
jours fériés, est inférieure à 35 000 francs brut pour le mois
de novembre 1980. Le Gouvernement continue donc à faire
dans ce projet de loi, une distinction entre les salaires de
35 000 francs et plus et ceux qui sont inférieurs à 35 000
francs. Pour ces travailleurs, de nouvelles conventions ou
de nouvelles augmentations de rérnunéranons ou autres avan-
tages pécuniaires peuvent être accordés pour autant que le
montant par travailleur ne dépasse pas 1 %.

Le même raisonnement s'applique ici. La proposition d'ac-
cord interprofessionnel est identique. Le projet prévoit éga-
lernent qu'il peut être dérogé aux dispositions du projet
de loi par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, pour
les travailleurs manuels effectuant des travaux lourds ou
insalubres. Lors de la concertation sociale on a d'ailleurs
toujours bit exception pour les travailleurs effectuant des
travaux lourds ou insalubres. Le Gouvernement respecte
donc cette tradition.

4. Un autre point important c'est que les montants qui
doivent être accordés aux travailleurs en vertu des conven-
tions collectives mais qui ne le seront pas en raison de Ja
modération, seront inscrits sous une rubrique spéciale dans
la comptabilité des entreprises. Une concertation paritaire
sera organisée pour décider de l'utilisation de ces montants.

Le Premier Ministre conclut en répondant à ceux qui ont
reproché au Gouvernement de laisser la porte ouverte à la
conclusion d'un accord interprofessionnel.

Le Gouvernement estime que, dans le cadre d'une longue
tradition, des négociations libres sur la formation et partant
la modération des salaires doivent pouvoir être menées par
priorité et se conclure par un accord entre les employeurs
et les travailleurs. Ce n'est qu'à titre exceptionnel, et pour
alitant qu'il soit impossible de conclure un tel accord: que le
pouvoir politique, à savoir le Gouvernement et le Parlement,
doivent intervenir.

C'est pour cette raison fondamentale que le Gouvernement
s'engage it entériner ct à rendre obligatoire un accord inter-
professionnel, conclu avant le I'" janvier, qui prévoirait une
modération des salaires pendant une période de deux ans
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aldus in haar effect beantwoordt ann wat de Regering hceft
voorgesreld op de Nationale Arbeidsconfcrenrie, te zullen
bekrachtigen en algerncen bindcnd te verklareu.

De bepalingen over de loonrnatiging in de privé-secror,
zoals zij in dit wetsonrwerp voorzien zijn, zullen dan nier
worden toegepast orndat dan objekrief gezien zowel .de
essentiële voorwaarden als de wezenlijke elementen voorzren
in dit wetsontwerp, vervuld zullen zijn rnaar ook gereali-
seerd zullen worden via een inrerprofessionele collectieve
overeenkornsr,

Dit is bijgevolg geen kwestie van opportuniteir of van
taktiek, aangezien men hier een fundamenrele aangelegen-
heid raakt, die de Regering liefst geregeld ziet bij wege
van een collectieve overeenkornsr tussen werkgevers en
werknemers. De roestand is echter derrnate drarnatisch
dar wij nier her risico willen en durven nemen dar wij op
1 januari met lege handen zouden sraan,

De Eersre Minister is ervan overtuigd dar de enige weg
om nog tot een collecrieve overeenkomst te komen, de
goedkeuring van die rekst is. Hij vreest dar in her andere
geval geen enkele overeenkornst zal worden gesloren.

Er is een reële kans op een overeenkomst; de bevoegd-
heden of de prerogatieven van de politieke overheid, de
Regering of het Parlement worden er geenszins door aan-
getast; integendeel.

*••
Paragraaf 2 van arrikel 1 bevar de matiging in de open-

bare sector, Hier stelt zich vooral een kwestie van omschrij-
ving van de insrellingen die de openbare secror vertegen-
woordigen als werkgevers, alsook van de personen rewerk-
gesreld in de openbarc sector,

De rechtspersonen vernoemd in de rweede paragraaf stel-
len personecl rewerk in statutair verband maar ook, en dar is
de prakrijk van de laarste jaren geweest, op basis van een
arbeidsovereenkornsr : tijdelijken, contracruelen, enz.

De Regering heeft gepoogd zo volledig mogelijk te zijn
bij de opsomming van de openbare besruren, Ook hier past
de Regering dezelfde techniek roe als voor de privé-sector.
Deze paragraaf zal nier van toepassing zijn indien werrelijke
of .reglementaire bepalingen berreffende de overheidssecror
worden genomen met dezelfde uirwerking als deze bedoeld
in de eersre paragraaf, in overleg met de vakbondsorganisaties
vóór 31 decernber 1980.

Ook hier geldt de rnariging voor wedden boven de
35000 frank bruro, Wat berreft de nieuwe overeenkornsren,
mag ook maximaal 1 % worden toegesraan.

De derde paragraaf handelr dan over een reeks vrije beroe-
pen. De tarieven van de norarissen en van de gerechrsdeur-
waarders mogen in 1981 nier hoger zijn dan her niveau van
31 december 1980. Nu kan de vraag gesteld worden wat er
gebeurt met her element uit het regeerakkoord dar een reduc-
rie voorzier met 5 % van de rarieven van de notarissen. Het
is de bedoeling dar de Regering deze vermindering met 5 %
nog doorvoerr bij koninklijk besluit vóór einde decernber
van dit jaar. Deze aldus aangepaste tarieven van de nota-
rissen rnogen in 1981 nier worden verhoogd,

Belangrijk is eveneens de matiging van de erelonen van de
beoefenaars van de geneeskunde en van de para-rnedische
beroepen. Ook hier sraan we voor ecn delicaar probleern,
De Regering stclt in haar onrwerp voor tc voorzien dar deze
erelonen in 1981 nier hoger mogen zijn dan her niveau dar
zij hebben op 1 decernber van dit [aar. Hierbij wordr nier
het gedeelte geviseerd van deze erelonen dar wordt gebruikr
voor de beraling van geïndexeerde lonen.

[4 ]

ct dont l'effet serait équivalent il celui des 'propositions que
le Gouvernement a présentées ;1 hl Conférence nationale du
Travail.

Les dispositions relatives à la modération des salaires dans
les secteur privé, telles qu'elles sont prevues daus le présent
projet de loi, ne seraient dès lors pas appliquées, puisque
d'un point de vue objectif, il serait satisfait tant aux condi-
tions essentielles qu'aux éléments constitutifs du projet, qui
seraient aussi réalisés par le biais d'une convention collective
interprofessionnelle.

Il ne s'agit donc ni d'une question d'opportunité ni d'une
question de tactique, mais bien d'une matière fondamentale
que le Gouvernement souhaite voir régler de préférence par
voie de convention collective entre les employeurs et les tra-
vailleurs. La situation est cependant à ce point dramatique
que nous ne voulons ni n'osons prendre le risque de nous
trouver les mains vides le I'" janvier prochain.

Le Premier Ministre a la conviction que le seul moyen de
parvenir encore à une convention collective réside dans le
vote de ce texte. Il craint qu'aucune convention soit conclue
si ce texte n'est pas adopte.

La chance d'arriver à un accord est réelle et n'entame nul-
lement les pouvoirs ou les prérogatives du pouvoir politique,
à savoir du Gouvernement 'ou du Parlement. Bien au
contraire.

***
L'article l"r, § 2, concerne la modération dans le secteur

public. Cc paragraphe pose surtout le problème de la déter-
mination des institutions qui représentent le secteur public
en tant qu'employeur, ainsi que des personnes qui som occu-
pées dans le secteur public.

Les personnes morales citées au deuxième paragraphe
occupent du personnel statutaire, mais aussi - et il s'agit là
d'une pratique courante depuis plusieurs années - du per-
sonnel engagé en vertu d'un contrat de travail (temporaires,
contractuels, etc.),

Le Gouvernement s'est efforcé d'être aussi complet que
possible dans l'énumération des administrations publiques. Il
applique en l'occurrence la même formule que pour le sec-
teur privé. Le présent paragraphe ne sera pas applicable si
des dispositions légales ou réglernenraires concernant le sec-
teur public et ayant le même effet que celles qui figurent au
§ I'" sont prises, en concertation avec les organisations syndi-
cales, avant le 31 décembre 1980.

Dans ce secteur également, la modération sera applicable
aux traitements supérieurs à 35 000 francs brut. Les nouvel-
les conventions ne pourront non plus prévoir aucune aug-
mentation supérieure à 1 %.

Le § 3 concerne une série de professions libérales. Les tarifs
des notaires et des huissiers de justice ne peuvent dépasser
en 1981 leur niveau du 31 décembre 1980. On peut donc se
demander ce qu'il advient du point de l'Accord de gouverne-
ment qui prévoit une réduction de 5 % des tarifs des notaires.
Le Gouvernement a l'intention de réaliser cette réduction de
5 % par voie d'arrêté royal avant la fin du mois de décem-
bre de cette année. Une fois adoptés, les tarifs ne pourront
être majorés en 1981.

La modération des honoraires des pranciens de l'art de
guérir ct du personnel paramédical est un autre élément
important. Dans ce cas également nous nous trouvons
confrontés à un problème délicat. Le Gouvernement prévoir
dans son projet que ces honoraires ne peuvent excéder en
1981 le niveau des tarifs qui étaient d'application au
I'" décembre de cette année. La partie des honoraires qui est
affectée au paiement de salaires indexés n'est pas visée en
l'occurence.



· Het is bekend dut genecsheren hcel wat medewerkers
hebben en dar sommigen ecu gedcclre van hun ereloon moe-
ten afsraun nan de kliniek waar zij wcrkznarn zijn, Dar
gedeelte ZOll niet geviseerd i.ijn door de blokkagernaatregel.

Bovendien kan de Regering, met narne de Minister van
Sociale Voorzorg, nog akkoorden of overeenkomsren goed-
keuren in het kader van de wet van 9 augustus 1963 die
aldus in de plaurs komen van onderhavige wetrelijke bepaling.

Voor de andere beroepscategorieën dan dcgene die zijn
opgesomd in de privé-secror, de openbare sector, andere dan
notarissen, geneesheren, gerechtsdeurwaarders en para-m~-
dische beroepen wordt hetzelfde systeern voorgesteld als 111

,de herstelwet van 1976 (art. 36).
In dit verband vestigt de Eerste Minisrer de aandacht op

artikel 2 van het ontwerp dar de bepaling van de wer-Cools
herneernt wat betrefr de economische reglementering en de
prijzen. Eventuele inbreuken op de bepalingen van §§ 1
en 3, b, van artikel 1 kunnen worden opgespoord, vast-
gesteld, vervolgd en bestraft overeenkomstig de bepalingen
van de voorrnelde wet.

De vierde paragraaf betreft de rnatiging van de tantièmes.
Ook hier zijn bepalingen hernomen die voorzien waren in
andere wetgevingen, o.m. in de begrotingswet van 8 augus-
tus 1980.

De vijfde paragraaf regelt de mariging van de inkomsten
uit politieke en openbare mandaren. Deze inkornsten zullen
worden opgesomd in een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluir.

Het is evident dar de Rcgcring de inkornsten uit politieke
en openbare mandarcn, die recds krachrens eigen beslissingeu
hun wedden vcrminderd hebhen (zoals bijvoorbeeld de wedde
van de rninisters; die in de begrotingen van volgend jaar met
100000 frank zal worden verminderd), nier zalopnemen in
het koninklijk besluit, rnaar wel de inkornsten uit de manda-
ten van burgemecsrcr, schepen, bestendig afgevaardigde, pro-
vincieraadslid, gemeenreraadslid, beheerder in zuivere en
gemengde intercommunales, enz.

Het spreekr vanzelf dar de andere maarregelen uit het
herstelplan van de Regering vóór het einde van de maand
december zullen worden ingediend.

De Regering zal een fiscaai onrwerp met een twinrigtal
bepalingen en een ontwerp over de inkomensmariging en de
maarregelen inzake sociale zekerheid indienen.

Ook wordt een ontwerp over de pensioenen van de over-
heid ingediend bij de Senaat, een ontwerp over de pensioenen
in de privé-sector, één over de rniddensrand, één over de
deeltijdse arbeid, een wetsonrwerp over het industriële leer-
contracr, een afzonderlijk wetsontwerp over de solidariteirs-
bijdrage in de openbare sector en een onrwerp over de
inkomensmatiging in de vrije beroepen.

Ten slotte verklaart de Eerste Minister dar de Regering
de koninklijke bcsluiren tot uirvoering van de andere punren
van haar herstelplan, o.m. her koninklijk besluit tot wijziging
van de werkloosheidsreglemenrering uiteraard spoedig zal
goedkeuren.

II. - Algemene bespreking.

Een lid stelr vooreerst vast dar de Regering reeds gedurende
18 maanden onderhandelr met de sociale gespreksparrners
over een interprofessioneel akkoord en dat er nog steeds geen
resulraar geboekt is. De Regcring heefr, aldus her lid, bijge-
volg meer respect voor de sociale gesprekspartners dan voor
het Parlement. Zij gunt deze instelling zeer weinig rijd voor
dit onrwerp en voerr zelfs een fysische obstrucrie tegen de
parlernenrairen die nier voldoende tijd krijgen her onrwerp
te bestuderen en grondig te bespreken.
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On sait que les médecins Ollt beaucoup de collaborateurs el
que certains doivent ceder une partie de leurs honoraires ù la
clinique oit ils exercent, Cerre pan ne serait pas visée pal' la
mesure de blocage.

D'autre part, Ic Gouvernemenr, c'est-à-dire Je Ministre de
la Prévoyance sociale, peut encore approuver, dans le cadre
de la loi du 9 août 1963, des accords ou conventions qui
viendront se substituer ~ la présente disposition légale.

Pour les catégories professionnelles autres que celles du
secteur privé, du secteur public ou des notaires, médecins,
huissiers de justice et para-médicaux, il est proposé le même
système que celui qui est prévu à l'article 36 de la loi de
redressement de 1976.

A cet égard, le Premier Ministre a attiré l'attention sur
l'article 2 du projet, qui reprend la disposition de la loi Cools
en ce qui concerne la réglementation économique et les
prix. Les infractions éventuelles aux dispositions des §§ 1
et 3, b, de l'article 1 peuvent être recherchées, constatées,
poursuivies et punies conformément aux dispositions de la
loi précitée.

Le quatrième paragraphe concerne la modération des tan-
tièmes. Dans ce cas également, des dispositions. sont emprun-
tées à d'autres législations, notamment à la loi budgétaire du
8 aoùr 1980.

Le cinquième paragraphe règle la modération des revenus
des mandats politiques et publics. Ces revenus seront énumé-
rés dans un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Il est évident que le Gouvernement ne fera pas figurer dans
cet arrêté les revenus des mandats politiques et publics qui
ont déjà été réduits en vertu de décisions propres - comme
par exemple les traitements des Ministres qui seront dimi-
nués de 100000 francs dans les budgets de l'année prochaine
- mais bien les revenus des mandats de bourgmestre, éche-
vin, député permanent, conseille!' provincial, conseiller com-
munal ct des mandats des délégués dans les intercommunales
pures et mixtes, etc.

ll va de soi que les autres mesures du plan de redressement
du Gouvernement seront déposées avant la fin du mois de
décembre.

Le Gouvernement va déposer un projet fiscal avec une
vingtaine de dispositions ainsi qu'un projet sur la modération
des revenus et les mesures concernant la sécurité sociale.

Il y aura aussi un projet sur les pensions du secteur public
qui sera déposé au Sénat, un projet sur les pensions du secteur
privé, un projet sur les classes moyennes, un projet sur le
travail à temps partiel, un projet de loi sur le contrat
d'apprentissage industriel, un projet de loi distinct sur la coti-
sation de solidarité dans le secteur public et un projet sur
la modération des revenus des professions libérales.

Le Premier Ministre conclut qu'il va de soi que le Gouver-
nement approuvera rapidement les arrêtés royaux réalisant
les autres points de son plan de redressement, entre autres
l'arrêté royal modifiant la réglementation du chômage.

, II. - Discussion générale

I ln membre constate que le Gouvernement poursuit des·
négociations avec les partenaires sociaux depuis 18 mois en
vue de conclure un accord interprofessionnel et que ces
négociations n'ont pas encore abouti. Il en conclut que le
Gouvernement a plus d'égards pour les partenaires sociaux
que pour le Parlement auquel il n'accorde que très peu de
temps pour examiner le présent projet. Le Gouvernement
pratique même une obstruction physique à l'égard des parle-
mentaires qui ne disposent pas du temps nécessaire pour
étudier le projet ct pour y consacrer un débat approfondi.
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In zijn betoog onderscheidt het lid drie grote delcn, nI. ecn
aantul opmerkingen in verhand met Je door de Rcgcring
gevolgde procedure, vervolgens eeu auntal opwerpingel.l (~ver
de grond van het onrwerp en tenslotte ecu aantal legistiekc
problernen.

Inzakc de gevolgde procedure stipt het lid aan dar hij
gunstig staat tegenover het principe van de inkome.nsmati-
ging en dar hij werkelijk overtuigd is van de dringende
noodzaak van de matiging. Hij sraat ook positief regenover
de rnariging van de inkomens van andere beroepscaregorieén
dan de werknerners uit de private sector. Deze matiging mag
evenwel, volgens her lid, nier plaatshebben in om 'teven
welke omstandigheden. Her Parlement zelf rnoet de moge-
lijkheid hebben te beslissen en weren war her beslist.

Hij kent en aanvaardt de rradirie van de besprekingen
tussen de vakorganisaties en de patroons, rnaar hij kan nier
aanvaarden dar deze onderhandelingen 18 rnaanden aan-
slepen.

Het iniriële standpunt van de Regering inzake de bevoegd-
heid van de sociale gesprekspartners inzake her afsluiten van
een interprofessioneel akkoord was valabel. Intussen echrer
veranderde de Regering echrer reeds driemaal van idee.

Hij stelr dan ook een zware contradictie vast in war nu
gebeurr: het Parlement moet hoogdringend een onrwerp
inzake de inkomensmatiging bespreken, terwijl anderzijds nog
onderhandeld wordt over een interprofessioneel akkoord dar
deze wet nutteloos kan maken,

Ten bewijze van zijn srelling haalt hij punt h van artikel 1,
SI, aan, dar aanwijst dut het Parlement ecn wet onder
vernietigende voorwaarde gaat goedkeuren. Van een derge-
liike voorwaarde bestuur er wcl een precedent in de wet op'
de hervorrning der insrellingen, doch in dar geval was her bij
her Parlement zelf dar de vervulling van de voorwaarde lag.
In onderhavig geval echter wordt een wet niet door een
andere wet nictig gemaakr, doch wcl door een beslissing
van andere personen buiten het Parlement. Hij vindr het
ergerlijk dat de machr om door her Parlement goedgekeurde
teksren te annuleren roegekend wordr aan exrra-parlemen-
tairen.

Hij vraagt zich dan ook af, nu dar sommige, maar niet
alle, sociale gespreksparrners een akkoord trachren op re
srclleu, of de Regering her Parlement nier dwingt tor
nutteloos werk. Hij vindr her oneerbaar dar nu her Parle-
meut gdmlikt wordr als drukkingsgroep op de drukkings-
grocpcn. Het lid is dan ook ongerust over de verdere roe-
komsr van ons parlementair regime.

Hetzelfde lid srelt zich tenslotte nog vragen i.v.m. de
ornsrandigheden die zullen volgen op een evenrueel afgesloten
inrerprofessioneel akkoord, Welke procedure zal gevolgd
worden wat berreft de gelijkheid van de goedgekeurde wet?
Wordt zij vervangen door de tekst van her akkoord?

In verband met de gelijkwaardigheid van de reksren van
deze wet en van her inrerprofessionecI akkoord srelt het lid
vast dar enkel de Regering oordeelr over deze gelijkwaardig-
heid. Aangezien her Parlement nu over preciesc teksten sternt
en de inhoud van her evenrueel akkoord nog niet kent,
wordr aan de Regering een blanco cheque gegeven voor de
beoordeling van deze gelijkwaardigheid. Eens te meer wordr
her Parlement voorbijgegaan op het vlak van Je werkelijke
beslissingsmachr.

Over de grond van onderhavig onrwerp rnerkr her lid
. op dat het decl uitmaakr van her totale regeringsplan ter
bestrijding van de crisis. Het lid acht dit plan echrer
totaal ondoelrnang. De bevolking zal nier de indruk hebben
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Le mcmhrc divise son inrcrvcntion l'II trois panics: une
série de l't'marques sur la procedure appliquée par le Gou-
venu-meur, une serie de remarques sur le fond du projet ct
une série de questions d'ordre légistiquc,

En ce qui concerne la procedure, le membre souligne qu'il
est favorable au principe de la modération des revenus et
qu'il est convaincu de la nécessité d'appliquer cette modé-
ration de toute urgence. Il est également favorable à la modé-
ration des revenus des travailleurs autres que ceux du secteur
privé. Il estime néanmoins que cette modération ne peut être
appliquée dans n'importe quelles candirions. Le Parlement
doit pouvoir décider et doit savoir ce qu'il décide.

Le membre connait et accepte la tradition des négociations
entre les organisations syndicales et patronales, mais il estime
qu'il est inacceptable que ces négociations se prolongent pen-
danr 18 mois.

Le point de vue initial du Gouvernement quant à la corn-
pcrence des partenaires sociaux en vue de la conclusion d'un
accord interprofessionnel était valable. Entre-temps, le Gou-
vernement a changé trois fois sa conception.

Le membre relève un paradoxe flagrant dans la situation
actuelle: le Parlement est appelé à discuter d'urgence un
projet de modération des revenus, tandis que se poursuivent
des négociations en vue d'un accord professionnel, qui peut
vider cette même loi de son objet.

Le membre étaie son raisonnement en se référant à l'arti-
cle t'··, § 1, littera h, dont il ressort que le Parlement est
appelé à adopter une loi contenant une condition résolutoire.
Il existe un précédent en cette matière, à savoir la loi de
réformes institutionnelles. Mais c'était alors du Parlement lui-
même que dépendait la réalisation de la condition. En
l'occurrence, il ne s'agit pas de l'annulation d'une loi par
une autre loi, mais bien de l'annulation d'une loi par une
décision relevant de personnes étrangères au Parlement. Il
estime qu'il est inadmissible que l'on accorde à des extra-
parlementaires le pouvoir d'annuler des textes votés par le
Parlement.

Il demande dès lors si le Gouvernement n'impose pas une
tâche inutile au Parlement au moment où certains partenaires
sociaux, mais non l'ensemble de ces derniers, s'efforcent de
conclure un accord. Il estime qu'il est indécent de faire jouer
par le Parlement le rôle de groupe de pression à l'égard des
groupes de pression. Il se déclare dès lors inquiet quant à
l'avenir du régime parlementaire.

Le même rnernhre sc demande également comment se pré-
sentcrait la situation après la conclusion éventuelle d'un
accord interprofessionnel. Quelle procédure suivra-t-on en ce
qui concerne la validité de la loi qui aura été votée. Cette
loi sera-t-elle remplacée par le texte de l'accord?

En ce qui concerne l'équivalence des textes de la présente
loi et de l'Accord interprofessionnel, le membre constate que
l'appréciation de cette équivalence appartient au Gouverne-
ment seul. Etant donné que le Parlement est appelé à voter
aujourd'hui sur des textes précis et qu'il ne connaît pas encore
le contenu de l'Accord éventuel, le Gouvernement reçoit un
chèque en blanc pour l'appréciation de cette équivalence. Le
Parlernenr est une fois de plus ignoré quand il s'agit d'exercer
effectivement le pouvoir de décision. .

Quant au fond du présent projet, le membre fait
observer qu'il fait partie de l'ensemble du plan gouverne-
mental de lutte contre la crise. Le membre considère cepen-
dant ce plan comme totalement inefficace. La population



dar ecn positieve stup gezet werd in de ufwending van de
economische crisis, Hij vruagr zich dan ook af of lier nutrig
offers te vragen aan de bevolking wanrhi] de Regcring alle
krediet zal verloren hebben.

Zijn vragen van praktische aard betreffen :
- De ongelijke behandeling van bepaalde sociale carego-

rieën: waarom wordt in sommige gevallen de verdere
indexering toegelaten en in andere gevallen afgeremd?

- De bepalingen van § 1 en § 2 worden aurornatisch
vervangen door bepalingen van een eventueel inrerprofes-
sioneel akkoord indien dit vóór 1 januari 1981 zou tot
stand komen. Mocht dit interprofessioneel akkoord minder
strenge voorwaarden inhouden (want hij is er niet van
overtuigd dar het begrip «gelijkwaardig resultaat » een
waarborg insluit), dan zou dit een aanval zijn op de andere
bevolkingscategorieën die door de andere paragrafen gevi-
seerd worden.

- Door her voorliggend wetsontwerp zal de textielsector
zeer sterk getroffen worden: in die secror zijn 80 % van
de lonen lager dan 35 000 frank bruto en ook de arbeids-
duurverkorting tot 38 uur zal hard' aankomen voor die
sector. Waar zir hier dan her voordeel van deze maatregelen?

- Wat zal gebeuren met de opbrengst van de loonrnati-
ging? Blijven deze sommen eigendom van de onderne-
ming? Ze moeten in de boekhouding duidelijk te onder-
scheiden zijn, maar ingeval van financiële moeilijkheden,
van faillissement, wat zal er dan mee gebeuren? Kunnen de
schuldeisers cr in dar geval beslag op leggen? Het lid is
van oordeel dar deze somrnen zouden moeren aangewend
worden door de bedrijven zelf ter verbetering van hun econo-
mische situatie. Indien dit zou kunnen dan is dit aspect
een hoopgevend perspecrief, maar dan vraagt hij zich af
waarom daarvoor een zo complexe procedure moest uitge-
werkr worden. Het ondoorzichrige en her onpreciese ervan
vorrnr ook een soorr " volmachr »,

Ten slotte wenst hij nog een paar concrète vragen te
stellen :

- Waarom refereerr men voor de berekening van de
bruto-bezoldiging die als basis genomen wordt voor de
overheidsdiensren naar de wet van 12 april 1965, rerwijl
voor de privé-secror verwezen wordr naar de wet op de
beraalde feesrdagen (wet van 4 januari 1974) ?

- In de tweede alinea van S 3, b, staar dar de Koning
de homologatie en publicireir van rarievcnbarerna's van de
prestaties van vrije beroepen kan opleggen. Voor de advoka-
ten zal dit zeker grote moeilijkheden opleveren aangezien in
dar beroep de barerna's enkel indicatief zijn.

Een ander lid berreurr dar her onrwerp nier kon besproken
worden in de Commissie voor de Tewerkstelling en her
Sociaal beleid en vraagr hoe het advies luidr van de Raad
van Srare betreffende de bevoegdheid van de Gewesten in
deze materie.

Volgens hem zou artikel 1, § 1, A, c moeren geschrapr
worden omdat her onder de bevoegdheid van de Gewesten
en Gemeenschappen ressorteert,

O?~heefr hij opmerkingen bij bepaalde formuleringen die
moeiliikheden kunnen opleveren bij interpretatie van de wer.
Wat is biivoorbeeld een «gelijkwaardig resultaar ", war
betekenr " 111 overleg met de vakhondsorganisaties " ? Moet
nier meer gepreciseerd worden om wie her gaat?

Vervolgens gaat hij verder In op de grondbepalingen
van her wetsontwerp.
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n'aura pas l'impression que des mesures positives sont prises
afin de combattre la crise économique. Il s'interroge dès lors
sur l'utilité de demander des sacrifices il une population au-
près de laquelle le Gouvernerncnt aura perdu tout crédit,

Ses questions d'ordre pratique concernent:
- L'inégalité de traitement de certaines catégories socia-

les. Pourquoi J'indexation est-elle maintenue dans certains
cas et freinée dans d'autres cas?

- Les dispositions des §§ 1 et 2 seront remplacées auto-
matiquement par les dispositions d'un accord interprofession-
nel pour autant que ce dernier soit eonelu avant le I'" jan-
vier 1981. Si cet accord interprofessionnel prévoyait des con-
ditions moins strictes (l'orateur n'est pas convaincu que l'ex-
pression «effet équivalent" présente une garantie), il s'agi-
rait d'une véritable agression à l'égard des autres catégories
de la population qui sont visées par les autres paragraphes.

- Le présent projet de loi aura une incidence considérable
dans le secteur du textile. Dans ce secteur, 80 % des salaires
sont inférieurs à 35 000 francs brut et [a réduction de la durée
du travail à 38 heures sera également durement ressentie.
On peut dès lors se demander en quoi les présentes mesures
offrent un intérêt pour ce secteur.

- Qu'adviendra-t-il du produit de la modération des sa-
laires? Ces fonds resteront-ils la propriété des entreprises?
Ils doivent pouvoir être distingués aisément dans la compta-
bilité. Mais que se passera-t-il en cas de difficultés financiè-
res, de faillite? Les créanciers pourront-ils en demander la
saisie? Le membre estime que les entreprises devraient pou-
voir affecter ces fonds à l'amélioration de leur situation éco-
nomique. Cette possibilité ouvrirait une perspective encoura-
geante. Le membre se demande néanmoins pour quelles rai-
sons il était nécessaire, dans ce cas, d'élaborer une procédure
aussi complexe. L'opacité et l'imprécision de la procédure
constituent également une espèce de « pleins pouvoirs ".

Le membre souhaite encore poser deux questions précises:

- Pour quelles raisons se réfère-t-on à la loi du 11 avril
1965 en ce qui concerne le calcul de la rémunération brute
qui est prise comme base pour les services publics et à la loi
sur les jours fériés payés en ce qui concerne le secteur privé?

- Le § 3, b, troisième alinéa, prévoit que le Roi peut sou-
mettre la tarification des prestations à homologation et à
publicité. Cette disposition entraînera des difficultés considé-
rables pour les avocats, étant donné que, dans cette profes-
sion, les -barèmes n'ont qu'une valeur indicative.

Un autre membre regrette que le projetn 'ait pu faire l'objet
d'une discussion en Commission de l'Emploi et de la Poliri-
que sociale. ri demande quel est l'avis du Conseil d'Etat au
sujet de la compétence des Régions en cette matière.

Le § 2, A, c devrait, à son avis, être supprimé parce qu'il
est de la compétence des Régions et des Communautés.

ri fait également quelques observations au sujet de certaines
formules employées dans le projet et qui peuvent donner
[jeu à des difficultés lors de l'interprétation de la loi. Qu'en-
tend-on par exemple par un ." effet équivalent» et que signi-
fic l'expression «en concertation avec les organisations syn-
dicales " ? Ne conviendrait-il pas de préciser de qui il s'agit
en l'occurrence?

JI examine ensuite les dispositions fondamentales du pro-
jet de loi.
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Zijn groep kan zich akkoord verklaren met de diagl1~se
van onze econornische siruatie zoals ze door de Regering
gesteld is en kan ook volgende doelstellingen onderschrijven:

gezondmaking van de overheidsfinanciën;
_ hervorming van de sociale zekerheid;

srreven naar heropleving van de algemene econornische
toestand.

Er schuilt echter een gevaar in de mangmg; zij kan
immers een nadelige weerslag hebben op andere elernenten,
bij voorbeeld op de openbare financiën. Ook kan de koop-
kracht dalen, De loonrnatiging gaat irnrners niet gepaard
met een belastingvermindering. Het verbruik zal afnemen
en er zal een deflatoir effect optreden. De produktie zal
eveneens dalen met als gevolg een stijging van de werk-
loosheid.

Daarbij wenst hij de aandacht erop te vestigen dar sedert
geruime tijd een vrijwillige loonmatiging heeft plaatsgehad
zonder noemenswaardig effect op onze economie.

Hij zou -dus eerder pleiten voor een heroriëntering van
onze produktie. Een groot deel van ons binnenlands verbruik
is gericht op importartikelen. De industrie zou zich meer
moeten richten op her binnenlands verbruik.

De overheid van haar kant zou moeten bezuinigen door
een betere keuze te maken van de doelstellingen, door prio-
riteiten vast te stellen.

Het lid is van oordeel dar dit aspect tijdens her inter-
professioneel overleg onvoldoende aan bod komr, het is
eerder her Parlement dar oog heefr voor die kant van het
probleem.

Hij betreurt vcrder het onderscheid dar gemaakt wordr
russen de werknemers in de private sector en de ambtenaren.
Voor de eerste categorie is de wet ramelijk explicier, terwijl
voor de rweede groep in het vage gelaten wordt welke maat-
regelen zullen worden genomen. Wat berreft de vrije beroe-
pen betwijfelt hij dar de praktische toepassing van de maar-
regelen mogelijk is; er stelr zich immers een groot probleem
voor de controle.

Het lid meent wel dar de maarregelen een gunstige psy-
chologische weerslag zullen hebben, zowel in binnen- als in
buitenland. Hij is er echter van overtuigd dat de bevolking
bereid is de nodige offers te brengen, maar hij vindt de voor-
gestelde maatregelen niet ingrijpend genoeg om een werke-
lijke ommekeer teweeg te brengen in de economische
toesrand.

Ten slotte kan hij nier aanvaarden dar een tekst die in het
Parlement wordt goedgekeurd, door een extra-parlementaire
beslissing kan gewijzigd worden en hij is dan ook voorstan-
der van een definirieve werteksr in plaats van overgangsbe-
palingen.

Een ander lid betreurr dar her Parlement steeds overhaast
moet werken, terwijl her overleg zolang heeft aangesleept,
Verder vraagr hij zich af of in dit overleg méér rnoet aan bod
komen dan de eigen belangen van de gesprekspartners. Bij
voorbeeld vindr hij de industriële politiek veel te belangrijk
om ze al1één aan de sociale gesprekspartners over te laren. Hij
vindt eveneens dar de mogelijkheid geven aan groepen buiten
her Parlement om een wettekst te wijzigen, vragen oproept,

Wat berrefr het advies van de Raad van State, vindr hij dar
hierdoor wel her bewijs geleverd is dar Gemeenschappen en
Gewesten geen werkelijke bevoegdheid hebben ten aanzien
van de economische crisis.
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Son groupe peut marquer son accord sur le diagnostic for-
mulé par le Gouvernement au sujet de notre situation écono-
mique. JI peut également souscrire aux objectifs suivants:

assainissement des finances publiques;
réforme de la sécurité sociale;
effort en vue d'une relance de la situation économique
générale.

La modération comporte toutefois un risque. Elle peut en
effet influencer défavorablement d'autres éléments, tels que
les finances publiques. Il pourrait se produire une baisse du
pouvoir d'achat, la modération des salaires n'allant pas de
pair avec une diminution des impôts. La consommation accu-
sera une baisse et il se produira un effet déflationniste. La
production sera également en baisse, ce qui entraînera une
augmentation du chômage.

Il souhaite attirer l'attention sur le fait que depuis une
période assez longue déjà une modération salariale volon-
taire a été pratiquée sans que celle-ci ait un effet sensible sur
notre économie.

Dès lors, il se déclare plutôt partisan d'une réorientation de
notre production. Notre consommation intérieure est en
grande partie axée sur des produits importés. L'industrie
devrait s'orienter davantage vers la consommation intérieure.

D'autre part, les pouvoirs publics devraient faire plus
d'économies en opérant un choix plus judicieux des objectifs
à atteindre, en fixant des priorités.

Le membre estime que cet aspect du problème n'a pas suf-
fisamment été étudié au cours de la concertation interprofes-
sionnelle. C'est plutôt le Parlement qui s'intéresse à cet aspect
du problème.

En outre, il regrette la distinction faite entre les travailleurs
du secteur privé et les fonctionnaires. En ce qui concerne la
première catégorie, la loi est assez explicite, alors que pour le
second groupe les mesures à prendre sont laissées dans le
vague. Quant aux professions libérales, il doute que les mesu-
res proposées puissent être appliquées en pratique. Il se pose
en effet le problème majeur du contrôle.

Le membre estime que les mesures auront malgré tout un
impact psychologique favorable, tant en Belgique qu'à l'étran-
ger. Il se dit persuadé que si la population est prèle à con-
sentir les sacrifices nécessaires, il n'en estime pas moins que
les mesures proposées ne sont pas suffisamment draconiennes
pour opérer un redressement réel de la situation économique.

Enfin, il ne peut admettre qu'un texte adopté par le Parle-
ment puisse être modifié par une décision extra-parlemen-
taire et il se dit dès lors partisan d'un texte de loi définitif
en lieu et place de dispositions transitoires.

Un autre membre regrette que le Parlement doive toujours
travailler en toute hâte, alors que la concertation s'est pro-
longée longuement. Il se demande encore si cette concerta-
tion doit porter sur d'autres points que les intérêts propres
des interlocuteurs sociaux. Il estime par exemple que la
politique industrielle est beaucoup trop importante pour
être laissée aux seuls interlocuteurs sociaux. Il estime encore
que le fait de donner à des groupes extra-parlementaires la
possibilité de modifier un texte de loi soulève des questions.

En ee qui coneerne l'avis du Conseil d'Etat, il estime que la
preuve a été ainsi donnée que les Communautés et les Régions
n'ont pas de pouvoir réel en ce qui concerne la crise écono-
mique.



Zoals de vorige sprekers vraagt hij zich af wie her .• gelijk-
waardig resultant .. zul appreciëren en evalueren.

Het lid rneent dar het roekennen uan dl' uirvocrcnde macht
van de mogelijkheid tot homologatic van erelonen via een
rijdelijke en bewarende wet cen vergaunde ingreep is, terneer
daur het hem nier goed duidelijk is wat een einde neemt op
15 februari 1981 : de bevoegdheden van de uitvoerende rnacht
krachtens deze wet of ook de gevolgen van deze wer.

Wat betreft de economische draagwijdte van de rnaatrege-
len meent hij dar er alleszins nog een verzwaring zal zijn van
de lasten die op de bedrijven wegen; weliswaar zullen die
lasten rninder snel stijgen rnaar roch zullen ze roenernen,

Het lid rneent ook dat het onderscheid russen de sociale
groepen nier meer reëel is : in alle groepen vindr men imrners
mensen met een hoog en anderen met een laag inkomen. Hij
wenst het principe van de indexering meer genuanceerd roe-
gepast te zien.

Hij citeert het voorbeeld van jonge beoefenaars van vrije
beroepen met financiële moeilijkheden. Hij kan zich akkoord
verklaren met een doelgerichre matiging al vindr hij matiging
op zich zelf geen goed. Hij rneent nier dar de mariging op
korte termijn een deflatoir effect zal veroorzaken; immers
onze exporrposirie zou verbeteren. Op lange terrnijn bestaat
dit gevaar wel.

De sanering van de publieke financiën vindt hij onvol-
doendc. Ook hij srelr zich de vrnag wat er 1110etgebeuren met
de besparingcn die de bedrijvcn realiseren door her nier uit-
voeren van de C.A.O.'s. Blijft dit bedrag onbeschikbaar voor
de bedrijven? Zal her beschouwd worden als cen soort
geblokkeerde reserve? Aan welk fiscaal regime zal het onder-
worpen worden? .

Een ander lid kan zich akkoord verklaren met het principe
van de wet en loofr de inspanningen van de Regering om de
tradiric van hct sociaal overleg te bewaren. Hij vraagt echter
de huidige procedure nier als een precedent te beschouwen
voor de wetsonrwerpen die in januari 1981 zullen ingediend
worden.

Hij vraagr geïnformeerd te worden over de iongsre voor-
stellen die aan de sociale parrners gedaan werden. Wanneer
die minder versrrekkend zouden zijn, waarom her wetsont-
werp dan nier amenderen en onmiddellijk de nieuwe voorsrel-
len inlassen?

Dit lid wensr ook te vernemen welke maarregelen de Rege-
ring denkr te nemen voor de openbare diensten.

Uit hergeen hij vernomen heefr over de nieuwe voorstellen
maakt hij op dar die minder sociaal zijn aangezien de
C.A.O.'s blijven lopen ongeachr de loongrens van 35 000
frank; ook meent hij dar de verhoging van her gewaar-
borgd minimumloon een financiële weerslag zal hebben op
de nieuwe werkloosheidsreglernenrering en vraagt de Rege-
ring hoe zij dit denkt op te vangen,

In verband met de darurn waarop her wetsonrwerp op-
houdt uirwerking te hebben, vraagr spreker of de geschorsre
collecrieve overeenkornsren dan opnieuw roepasselijk zullen
zijn. Hij wijst erop dar de berekenis van her begrip bezoldi-
ging verschilr naargclang van de wergevingen die daarop
berrekking hebben.

Voorts meent hij dar de begrippen die in her ontwerp
voorkomen in verband met de collectieve overeenkomsten
niet overeensternmen met die welke bij de wer van 5 decern-
ber 1968 berreffende de collecrieve arbeidsovereenkomsten
zijn vastgesreld, Spreker maakt zich ook zorgen over de
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Comme les orateurs précédents, il se demande qui appré-
ciera ct évaluera " " effet équivalent » ,

Le membre estime que le fait de donner au pouvoir exécutif
la possibilité d'homologuer les honoraires par le biais d'une
loi conservatoire et transitoire constitue une intervention aux
conséquences incalculables, d'autant plus qu'il ne perçoit pas
clairement cc qui doit se terminer au 15 février 1981 : sont-ce
les pouvoirs de l'exécutif en venu de la présente loi ou les
effets de la loi.

En cc qui concerne la panée économique des mesures pré-
vues, il estime qu'il y aura en tout cas une nouvelle augmen-
tation des charges des entreprises; s'il est vrai que ces charges
augmenteront moins rapidement, elles s'accroîtront tout de
même.

Le membre estime également que la distinction entre les
groupe5 sociaux ne correspond plus à la réalité: dans tous les
groupes, on trouve en effet des personnes qui bénéficient
de revenus élevés, alors que d'autres n'ont que de faibles reve-
nus. Il demande que le principe de l'indexation soit appliqué
de manière plus nuancée.

Il cite l'exemple des jeunes titulaires de professions libé-
rales qui éprouvent des difficultés financières. S'il peut mar-
quer son accord sur une modération ayant un objectif précis,
il estime que la modération par elle-même n'est pas une
bonne chose. Il ne croit pas que la modération aura à court
terme un effet déflationniste; en effet, notre position dans le
domaine des exportations s'améliorerait. Le danger de défla-
tion existe bien à long terme. .

11 estime que l'assainissement des finances publiques est
insuffisant. Il demande également quel sera le sort des écono-
mies que les entreprises réaliseront grâce à la non-applica-
tion des c.eT. Les entreprises ne pourront-elles pas disposer
de ces fonds? Seront-ils considérés comme une "réserve
bloquée •. ? A quel régime fiscal seront-ils soumis?

Un autre membre se rallie au principe de la loi et fait
l'éloge des efforts consentis par le Gouvernement pour sau-
vegarder la tradition de la concertation sociale. Il souhaite
que la procédure actuelle ne soit pas considérée comme un
précédent pour les projets de loi qui seront déposés en jan-
vier 1981.

Il demande des précisions au sujet des dernières proposi-
tions qui ont été faites aux interlocuteurs sociaux. Si la portée
de ces propositions est moindre, pourquoi ne pas amender
le projet de loi et insérer immédiatement de nouvelles propo-
sitions ?

Le membres s'enquiert également des mesures que le Gou-
vernement envisage de prendre en ce qui concerne les services
publics.

Les informations dont il dispose au sujet des nouvelles
propositions lui donnent à penser que- celles-ci seront moins
sociales, étant donné que les c.c.T. restent applicables
nonobstant la limite salariale de 35 000 francs; il estime, en
outre, que le relèvement du salaire minimum garanti aura une
incidence financière sur la nouvelle réglementation en matière
de chômage et il demande comment le Gouvernement croit
pouvoir résoudre ce problème.

En ce qui concerne la date à laquelle le projet cessera de
sortir ses effets, l'intervenant se demande si les conventions
collectives suspendues redeviendront alors applicables. Il fait
remarquer que la notion de rémunération diffère scion les
législations en la matière.

Quant aux notions qui figurent dans le projet et sont rela-
tives aux conventions collectives, elles ne correspondent pas,
selon lui, à celles qui SOnt définies dans la loi du 5 décem-
bre 1968 sur les conventions collectives de travail. L'affecta-
tion des rémunérations épargnées préoccupe aussi l'interve-
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besreding van de gcspanrde bezoldigingen, Zullen de onder-
nemingen onder elkuar solidair zijn of worden de gcld-
rniddclcn in hct Fonds voor industriële vernicuwing gestort?

In verbund met de honora ria van de genceshercn werd ecn
nieuwe ovcrecnkomst atgesloten, waarin aanpassingen aan
de indcxstijging opgenomen zijn. Zal hec onrwerp daarop
invloed hebben?

Hoe zal men bovendien de honoraria opsplitsen orn het
aandeel van de bezoldiging van het pararnedisch personeel te
berekenen? Het onrwerp voorziet in sancties, doch de moge-
lijkheden om controle op de toepassing ervan uit te oefenen
zijn beperkt. De arbeidsinspecrie zal voor die controle niet
kunnen instaan.

Spreker vindt het onlogisch dar de Regering enerzijds een
matiging van alle inkomens voorsrelt en anderzijds een ver-
hogingmet 6 % van de huurprijzen toestaat. Waar-
om voorzier de Regering voor dezelfde periode nier in de
blokkering van de prijzen? Waarom wordt de indexering van
de bezoldigingen vanaf een bepaald bedrag niet gematigd?

Hij is van mening dat de matiging moeilijk kan worden
toegepast op bepaalde beroepen waarvoor men andere rnaat-
regelen had kunnen bedenken, zoals bij voorbeeld fiscale
correcties die dezelfde uitwerking zouden hebben.

De volgende spreker wijst erop dar .de vorige sprekers de
nadruk hebben gelegd op de psychologische gevolgen van de
matiging of op de collectieve verarming. Hij zelf wil onder-
srrepen wat de werknemers zullen verliezen, Wat zal er met
dar geld gebeuren? Zou de belegging daarvan in financiële
instelingen nier moeren worden opgelegd ten einde her rente
re laten opbrengen? Hij betrcurt het dar cr geen samenhang
is tussen de matiging en het creëren van nieuwe berrekkingen,

De matiging in de ovcrheidsdienstcn moet dezelfde uirwer-
king hebben als die in de sector van de werknemers. Heefr
men de tweejaarlijkse weddeverhogingen op her oog? Zijn
die vergelijkbaar met de voordelen waarin de collectieve over-
eenkornsren van de privé-sector voorzien?

Tenslotte vraagr hij zich af of de civiele lijst niet getroffen
rnoet worden.

De volgende spreker heeft het eersr over her feit dar de
regeringsmaatregelen inzake sanering afgezwakt werden.

Het uirgangspunr is de Regeringsverklaring die voorzier in
maatregelen tot economisch herstel, De Nationale Arbeids-
conferentie die daarop volgde streefde reeds een beperkrer
doel na; heden gewaagr men niet meer van een sanering van
de overheidsfinanciën en men spreekt er zelfs niet meer van de
begroting voor 1981 aan te passen. Nochtans is er nog altijd
sprake van een verhoging van de sociale bijdragen. Van her
globale hersrel is men overgegaan naar de pogingen van de
Minister van TewerksteJling en Arbeid om de onderhandelin-
gen tussen de sociale parrners opnieuw op gang te brengen
en naar het huidige mini-onrwerp voor herstel waarvan rwee
van de vijf bepalingen in artikel 1 zouden wegvallen indien
voor de privé-sector een overeenkomsr zou worden afgeslo-
ren, Als dat her geval mochr zijn, zou de rnatiging van de
inkornens verschillen naargelang van de sector.

Meer bepaald met betrekking tot het onrwerp oordeelt
spreker dar her deel uirrnaakr van een globaal plan, dar hij
op drie punten ontoereikend acht.

In de eerste plaars is er niers bepaald omtrent de sanering
van de overheidsfinanciën. De matiging van de inkomens
rnoet de produkric van consumptiegoederen afrernrnen. Maar
de groorste verbruiker, de Staar, doet niers. De openbare
schuld neemt enorme afrneringen aan. De Staar legr meer en
meer beslag op de spaargelden, die hij dan besreedr aan de
aankoop van verbruiksgoederen.
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nant. Les entreprises seront-clics solidaires Oll ces sommes
seront-l'Iles versées au Fonds de rénovation des-entreprises ?

Les honoraires des médecins ont fait l'objet J'une nouvelle
convention prévoyant des indexations. Le projet aura-t-il une
incidence sur ces conventions?

D'autre part, comment s'effectuera la ventilation des hono-
raires en vue de déterminer la part représentant la rémunéra-
tion du personnel paramédical? Le projet prévoit des sanc-
tions, mais les possibilités de contrôler l'application des
mesures arrêtées sont minimes. Il ne sera pas possible au
service de l'inspection du travail d'assurer ce contrôle.

L'intervenant trouve paradoxal que le Gouvernement pro-
pose d'une part de modérer les revenus et autorise d'autre
part une hausse des loyers à concurrence de 6 %. Pourquoi
le Gouvernement n'a-t-il pas prévu un blocage des prix pen-
dant la même période? Pourquoi ne pas modérer l'indexation
des rémunérations à partir d'un certain plafond?

Il estime que la modération peut difficilement être appli-
quée à certaines professions indépendantes, pour lesquelles
on aurait pu envisager d'autres mesurés, comme par exemple
des corrections fiscales produisant le même effet.

L'intervenant suivant relève que des intervenants précédents
ont mis l'accent sur les effets psychologiques de la modéra-
tion ou sur l'appauvrissement collectif. Quant à lui, il veut
mettre l'accent sur ce que les travailleurs perdront. Que
deviendra cet argent? Ne faudrait-il pas rendre son place-
ment dans des organismes financiers obligatoires afin de le
rentabiliser? Il regrette qu'il n'y ait pas de lien entre la
modération et la création de nouveaux emplois.

En ce qui concerne la modération dans les services publics,
elle doit produire les mêmes effets que dans le secteur des
travailleurs salariés. Vise-t-on les augmentations barémiques
biennales? Sont-elles comparables aux avantages prévus
par les conventions collectives du secteur privé?

Enfin, il demande si les mesures de modération prévues ne
devraient pas s'appliquer à la liste civile.

L'orateur suivant traire d'abord de la dégradation des
options du Gouvernement en matière d'assainissement.

Le fondement de la présente loi est la déclaration gouver-
nementale, qui prévoit des mesures de redressement écono-
mique; la Conférence nationale du travail qui a suivi cette
déclaration avait déjà un objectif plus limité; actuellement,
il n'est plus question d'assainissement des finances publiques
et on ne parle même plus d'adapter le budget pour 1981. Il
est cependant toujours question d'augmenter les cotisations
sociales. Le plan de redressement global a fait place aux ten-
tatives du Ministre de l'Emploi et du Travail de relancer la
négociation avec les partenaires sociaux du secteur privé et
au présent mini-projet de redressement dans lequel deux
dispositions sur cinq de l'article I'" deviendraient caduques si
un accord était conclu pour le secteur privé. Si un tel accord
intervenait, la modération des revenus serait différente selon
les secteurs.

En venant au projet, I)ntervenant estime- que celui-ci fait
partie d'un plan global qu'il qualifie d'insuffisant à trois
égards.

Premièrement, rien n'est prévu en ce qui concerne l'assai-
nissement des finances publiques. La modération des revenus
doit freiner la production de biens de consommation. Or, le
plus grand consommateur, l'Etat, ne fait rien. La dette publi-
que prend des proportions affolantes. L'Etat accapare de
plus en plus l'épargne pour l'affecter à l'achat de biens de
consommation.



Op de rweede plaurs is het zo dar de fun~~,~l1le1lfe1t:.~ane·
ring van de sociale zekerheid achter~ege h~IJtt. Wel zun cr
voor miljardeu nieuwe lasten voorzien, die een tcrugslup
zullen hebben op de prijzen.

Op de derde plants wordt niers gedaan am de renda?iliteir
van de ondernemingen te verbereren. De facroren die ten
grondslag liggen aan de srijging van de produktiekosten
bestaan nog alrijd en men creëert geen nieuwe produktiepa-
rronen. De financiële srrucruren van de ondernemingen zou-
den moeren worden verbererd door de kapitaalrnarkt gemak-
kelijker toegankelijk te rnaken. Maar de Staar heeft reeds
de markt van de leningen afgeroomd zowel in ons land
zelf als in het buitenland. En de Regering doet niets om de
renretarieven van de leningen te doen dalen.

Die fakturen worden nog verzwaard door de steeds grotere
lasten die op de ondernemingen en op de werknemers
drukken, wat de koopkracht doet dalen en een weerslag
heefr op de produktie. .

De investeringen die moeren dienen voor de omschakeling
of de uirbreiding van ondernemingen worden door de Sraar
nier aangemoedigd.

Spreker wijst er op dar de ontwikkeling van de lonen in
de jongste drie jaren nochtans nier zo catasrrofaal is geweest
en dar de bevolking blijk geeft van een zekere discipline. In
dar opzicht lijkt het ontwerp hem overbodig.

Volgens hem is her nodig de produktiekosten te doen
dalen door druk uit te oefenen op de financiën, de sociale
zekerheid en de belasringdruk. Zonier, zullen de aan de
bevolking gevraagde offers vruchreloos blijken te zijn. De
Starn moet het voorbeeld geven door rnariging na te streven
in de van hem afhangende secroren,

De volgende spreker ziet de zaken enigszins anders. Eerst
oefenr hij kritiek uit op de titel van her onrwerp, die, in
plaats van bewarend en rijdelijk te zijn, de hoeksreen van
het hele regeringsprograrnma uirrnaakr.

De Regering is van rnening dar her gezinsverbruik te hoog
ligt, Zij wi! het verminderen ren eindc de uitvoer te stimu-
leren. In Frankrijk, in Groor-Brittannië en in de andere
Westerse landen houdt men er dezelfde redenering op na.

De Regering is wel zo slim om in her algemeen van
gezinsverbruik te spreken, zonder een onderscheid te maken
russcn degenen die slechrs het hoogsrnodige verbruiken en
degenen die zich overbodige dingen kunnen veroorloven.
Indien de Regering iers doer, dan is dar alleen voor de
kleinsren onder de minsrbedeelden, met name de kleine
gepensioneerden.

Het srijgingsritme van onze uitvoer bedraagt rhans 20 %,
doch onze import neemt nog sneller in omvang toe en onze
beralingsbalans is nog alrijd verlieslarend, Spreker maakt een
onderscheid tussen de invoer naargelang die al dan nier
ononrbeerlijk is.

De energie is onontbeerlijk, maar de Regering verhoogr
de B.T.W. op de huisbrandsrof, rerwijl zij de voor de onder-
nemingen besternde energie vrijsrelr van belasting. Volgens
spreker kan men dar bezwaarlijk een stirnulans noemen.
De verhoging van de B.T.W. op de energie treft vooral de
minstbe?eelden. Het regeringsproject tot aanmoediging van
de woningbouw voorziet in een vermindering van de B.T.W.
met 10 %. Voor de arbeiders bedraagt de vrijsrelling 200000
frank voor een woning die nier meer dan 3 miljoen frank mag
kosten. Als welgesrelden een huis laten bouwen dar rwee
keer zoveel waard is, bedraagt de vriisrelling eveneens her
dubbele, maar die hebben dar niet nodig. Men had méér
kunnen geven aan de eersren en dar zou tevens ten goede
gekomen zijn aan de K.M.O.'s.
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Deuxièmement, l'assainissement fondamental de la sécurité
sociale ne se fait pas. Il est bien prévu pour des milliards de
charges nouvelles, qui se répercuteront sur les prix.

Troisièmement, rien n'est fait pour améliorer la rentabilité
des entreprises. Les facteurs qui provoquent la hausse des
coûts de production sont toujours là et on ne réalise pas
de nouveaux modèles de production. Les structures finan-
cières des entreprises devraient être améliorées en établissant
un meilleur accès au marché des capitaux. Mais l'Etat acca-
pare déjà le marché des emprunts tant sur le plan national
qu'à l'étranger. Et le Gouvernement ne fait rien pour faire
baisser les taux d'intérêt des emprunts.

Ces facteurs sont encore aggravés par les charges de plus
en plus lourdes qui -pèsent sur les entreprises et sur les
travailleurs, ce qui diminue le pouvoir d'achat et se répercute
sur la production.

Les investissements destinésà la reconversion ou à l'exten-
sion des entreprises ne sont pas encouragés par l'Etat.

L'intervenant relève cependant que l'évolution des salaires
n'a pas été si catastrophique les trois dernières années, que
la population fait preuve d'une certaine discipline. Dans cette
perspective, le projet lui semble superflu.

Ce qu'il faut, c'est diminuer les coûts de production en
agissant sur les finances, la sécurité sociale, les charges fisca-
les. Sans cela, les sacrifices demandés à la population
n'auront aucun effet. Que l'Etat montre l'exemple en appli-
quant la modération aux secteurs qui relèvent de lui.

L'intervenant suivant fait entendre un son de cloche bien
différent. 11 critique d'abord l'intitulé du projet qui, au lieu
d'être conservatoire et transitoire, forme la clé de voûte 'du
programme gouvernemental.

Le Gouvernement estime que la consommation des ména-
ges est trop importante. Il veut la réduire pour stimuler
l'exportation. On tient le même raisonnement en France,
en Grande-Bretagne et dans d'autres pays occidentaux.

L'astuce du Gouvernement est de parler en général de la
consommation des ménages, sans distinguer entre ceux qui
ne consomment que l'essentiel et ceux qui peuvent se per-
mettre le superflu. Si le Gouvernement fait quelque chose,
c'est seulement pour les plus petits des défavorisés, c'est-à-
dire les petits pensionnés.

Actuellement, les exportations progressent de 20 % mais
les importations progressent encore plus vite et la balance
de paiements est toujours déficitaire. L'intervenant fait la
distinction entre les importations selon. qu'elles sont indis-
pensables ou non.

L'énergie est indipensable mais le Gouvernement augmente
la T.V.A. sur le chauffage destiné à usage privé et détaxe
l'énergie destinée aux entreprises. L'orateur n'estime pas
qu'il s'agit d'un stimulant. L'augmentation de la T.V.A. sur
l'énergie frappe surtout les moins favorisés. Le plan gouver-
nemental tendant à stimuler la construction réduit la T.V.A.
de 10 %. Pour le monde ouvrier, pour qui la maison ne
peut dépasser les 3 millions, l'exonération est de 200000
francs. Pour les nantis qui se font construire une maison qui
vaut le double, l'exonération est aussi deux fois plus élevée,
mais ceux-là n'en ont pas besoin. On aurait pu donner
davantage aux premiers, ce dont les P.M.E. auraient égale-
ment tiré profit.



699 (1980-1981) - N. 5

V"1l de inreresten van de overheidsschuld, die 120 rniljard
belopen, wordt 3/4 gesrorr nan financiële of particuliere
ondernerningen, zonder dut de Stnat cr zich om bekom-
rnert wat er met dar geld gebeurr. Hij heefr het vooral op
de werknemers gemunt.

Spreker constateert dur, ofschoon er aan inkomensmatiging
wordt gedaan, zulks een deel van de bevolking niet verhin-
derr om op de rug van het andere gedeelte woekerwinsten
te maken. Hij kornr vervolgens terug op de bepalingen van
het ontwerp die betrekking hebben op de loontrekkenden.

Hij is de mening toegedaan dat de Regering druk wil
uitoefenen op de werknemers en op de vakbonden, en nier
op de werkgevers; dezen hebben hun instemming beruigd met
het onrwerp en willen zelfs nog verder gaan, aangezien zij
de indexering van de lonen willen aftoppen.

De Regering verklaart dar her in haar bedoeling ligr alle
werknemers te doen inleveren. Volgens spreker is dar niet
waar. De loonmatiging is zijns inziens nutteloos voor jon-
ge artsen en advocaten die weinig verdienen en voor het
gros van de werknemers wier inkornsren reeds op grond van
een overeenkomst «gematigd,. zijn. Steeds volgens hem
maakt her ontwerp alle caregorieën van werknemers kwets-
baarder,

Hij is van oordeel dar her enige middel om uit de crisis
te geraken erin besraar her inkomenspeil via andere rnaatre-
gelen op te trekken. Het ontwerp is volgens hem onaan-
vaardbaar. Als de Regering haar zin kriigr, zullen de werklo-
zen, de jongeren en de vrouwen, die nu reeds het slachtoffer
zijn, morgen ook nog van de andere werknemers worden
geïsoleerd.

De volgende spreker is erover verheugd dar de Regering
her gesprek met 41e sociale partners rrachr voort te zetren,
Een zeer ruimc consensus is namelijk vereisr om her gestelde
doel te bereiken en dank zij her overleg kan in de bedrijven
de nodige soepelheid worden gevrijwaard.

Wat de rol van her Parlement betreft, vindr hij dar men
met her ontwerp druk moer kunnen uiroefenen op de sociale
partners, zodat ze tot een akkoord komen. Her Parlement
moer her kader bepalen waarin wordt onderhandeld. Er is
geen sprake van machrsafsrand van de zijde van her Parle-
ment, daar de collectieve overeenkomsten normaal buiten
het Parlement om tot stand komen; thans rreedr her Parle-
ment inregendeel wel op.

Vervolgens stelt hij enkele vragen:
ls her uir een oogpunt van wetsrechniek wel aanvaardbaar

dar de wer op 15 februari 198 I ophoudr uitwerking re
hebben, terwijl sommige bepalingen rot her einde 1981 van
krachr blijven? Kan worden aanvaard dar een collecrieve
overeenkomsr de toepassing van een wer onrkrachr en rwec
jaar blijft lopen, ondanks de genoemde uiterste darum?

Hoe kan de weerslag van collectieve overeenkomsten op
her onrwerp worden berekend? Kan her ontwerp ook betrek-
king hebben op de Wetgevende Karners, zonder dar her be-
ginsel van de autonomie van die instellingen wordt geschon-
den? Als werknemers met een maximumloon van 35 000
frank nier onder de rnatiging vallen, zullen er dan geen
moeilijkheden rijzen met berrekking tot de inkornensgrens,
indien ze met de hun roegekende voordelen de grens van
35 000 frank doorbreken?

De indexering van de lonen blijfr behouden, nier die van
de honoraria, maar deze kunnen lager liggen dan de lonen.
Hoe kan worden verantwoord dar een door een ziekenhuis
bezoldigd geneesheer het voordeel van de indexering blijft
genieren, terwijl zijn collega die als zelfstandige in een zieken-
huis werkr, dar voordeel verliesr ?
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En c,e,qui concerne les intérêts de la dette publique, de
120 milliards, les 3/4 sont versés it des sociétés financiè-
res ou privées, sans que l'Etat s'occupe de l'utilisation de ces
versements. Il s'en prend de préférence aux travailleurs.

L'orateur constate que s'il y a diminution des revenus,
cela n'empêche pas une partie de la population de s'enrichir
aux dépens de l'autre partie. Il en vient ensuite aux
dispositions du projet qui concernent les salariés.

JI estime que le Gouvernement entend faire pression sur les
travailleurs et les syndicats, non sur les employeurs; ceux-ci
ont marqué leur accord sur le projet et veulent même aller
plus loin, visant une diminution de l'indexation des salaires.

Le Gouvernement déclare qu'il veut que tous ies travail-
leurs soient concernés par la modération. L'orateur estime
que ce n'est pas le cas. La modération lui semble inutile
pour les jeunes médecins et avocats qui n'ont que peu de
revenus cr pour la masse des travailleurs dont les revenus
sont déjà modérés par convention. Pour lui, le projet rend
plus vulnérable l'ensemble des travailleurs.

Il estime que le seul moyen de sortir de la crise est d'aug-
menter le niveau des revenus, par d'autres mesures. Pour lui,
le projet est inacceptable. Si le Gouvernement réussit, demain
les chômeurs, les jeunes et les femmes, déjà victimes, seront
en plus dissociés des autres travailleurs.

L'intervenant suivant se félicite de ce que le Gouverne-
ment tient à poursuivre les entretiens avec les interlocuteurs
sociaux. En effet, un consensus très large est nécessaire si
l'on veut atteindre le but poursuivi cr la concertation permet
de maintenir la souplesse nécessaire dans les entreprises.

En ce qui concerne le rôle du Parlement, il estime que le
projet doit permettre de faire pression sur les interlocuteurs
sociaux pour qu'ils aboutissent il un accord. Le Parlement
doit fixer le cadre dans lequel les négociations doivent avoir
lieu. Il ne s'agit pas d'une abdication du Parlement puisque
ce dernier intervient alors que les conventions collectives se
forment normalement sans son intervention.

Il pose ensuite quelques questions:
Est-ce acceptable, du point de vue légisrique, de prévoir

que la loi cesse de produire ses effets le 15 février 1981 mais
que certaines dispositions resteront applicables jusqu'à la fin
de 1981 ? Peut-on accepter qu'une convention collective sus-
pende l'application de la loi et couvre deux ans, malgré la
date limite précitée?

Au sujet des conventions collectives, comment chiffrer
leur effet équivalent au projet? Le projet peut-il viser le
personnel des Chambres législatives sans violer le principe
de l'autonomie de ces institutions? L'exclusion de la modé-
ration des travailleurs dont la rémunération ne 'dépasse pas
35 000 francs ne va-t-elle pas créer des problèmes de pla-
fond de revenus si les avantages accordés à ces travailleurs
leur font dépasser la limite des 35 000 francs?

L'indexation est maintenue pour les salaires, mais non
pour les honoraires; or ces derniers peuvent être inférieurs
aux salaires. Comment justifier qu'un médecin salarié par une
clinique conserve le bénéfice de l'indexation dont on prive
son collègue qui travaille en clinique en tant qu'indépen-
dant?



Een ander lid vruagt of de voorgestelde mariging wel
volsraat en of de Regering recds nier rerugkrubbelt van haar
oorspronkelijk plan. Zal binnen zes maanden reeds ni':t
moeren worden gedacht nan strengere maatregelen? Zelf IS

hij van oordeel dat men vere.er rnoer gaan.

Zal het « gelijkwaardig resulraat » macro-econornisch wor-
den benaderd of op een andere wijze? Kan de Regering gege-
vens en cijfers verstrekken ?

In de besteding van de opbrengst van de rnatiging ziet het
lid een kans tot ondersteuning van de rendabiliteit van de
bedrijven, tot investeringen voor de uitbreiding van de onder-
nemingen en tot het scheppen van nieuwe arbeidsplaatsen en
zelfs van rationalisatieînvesteringen, waarrnee ondernernin-
gen, ondanks het verlies van arbeidsplaatsen, kunnen worden
gered.

De besteding kan ook macro-economisch worden bekeken.
Hierdoor zou men van een consurnptie- naar een producrie-
economie kunnen overschakelen. Inzake het beheer van de
opbrengst der matiging binnen de bedrijven, op micro-econo-
misch vlak, gaat de auteur akkoord met het door het onrwerp
in het vooruitzicht gesrelde paritaire overleg.

Een ander lid herinnert eraan dar zijn partij aan de basis
van dit ontwerp ligr. Hij betreurt dar de verenigingen van
middenstanders nier werden geraadpleegd en hij vraagt hoever
de onderhandelingen met de openbare diensten zijn gevor-
derd. Hij vreest dar de verkorting van de arbeidsduur nadelige
gevolgen voor bepaalde bedrijven zal hebben. Graag zou hij
de bedoeling van de Regering kennen in verband met de
besteding van de opbrengst van de matiging in de privé-
sector en hij vraagr of de Regering van plan is een overzicht
te gcven van de resulraren na afloop van de roepassing van
dc WCI'.

Ecn lid wil dar de lijst van de door de Eerste Minister
genoemde arbeidsovereenkomsten in het verslag wordr opge-
nomen,

Hij ook merkt op dar het begrip « loon" in verschillende
wergevingen wordt behandeld en dar het ontwerp met één
ervan rekening houdt voor de werknemers van de privé-sector
en met een andere voor de openbare secror.

In verband met de houding van her Parlement wijst hij
erop dar hij ook nict kan aannemen dar her aan zijn bevoegd-
heden verzaakr. Her stelsel van het paritaire overleg en de
collectieve arbcidsovereenkomsten werd irnmers uirgewerkr
door de Wetgevende Machr, Hij rneenr dar deze beproefde
regeling die in andere landen tot model werd gesteld, integraal
in stand moet worden gehouden en hij brengr hulde aan de
Regering, die tot her laatste gerrachr heefr tot een collectieve
overeenkomsr te komen. .

Er is veel sprake geweest van loonkosten. Spreker meenr
dar dit begrip onder de loep dient te worden genornen, bij
voorbeeld om te bepalen war het juisr uit een boekhoud-
kundig oogpunr dekt.

Hij wijst erop dar in sommige bedrijven de energiekosten
hoger liggen dan de loonkosten. Het vraagsruk van de invoer
en de uirvoer is afhankelijk van de energiekosten. De Rege-
ring is verplicht een beleid van rationeel energieverbruik te
voeren.

Hij vraagt zich af wat er gaar gebeuren met de opbrengst
van de loonmariging in de ondernerningen. Volgens hem
berrefr het een •. bevroren loon » dar aan de wcrknerners roc-
kornr, Deze zijn bereid om in te levcren mirs die inlevering
in nieuwe arbeidsplaarsen resulreerr,

De opbrengst van die loonmatiging dient nier noodzakelijk
naar de •. inleverende » onderneming te gaan, wanr her is besr
mogelijk dar zij niet in staar is met dar geld nieuwe arbeids-
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Un autre membre sc demande si la modération envisa-
gée est bien suffisante et si le Gouvernement n'est pas déjà
en train de faire marche arrière par rapport à ses intentions
initiales. Ne devra-t-on pas en venir dans six mois à des
mesures bien plus sévères? Il estime quant à lui qu'on doit
aller plus loin.

En ce qui concerne « l'effet équivalent ", sera-t-il approché
de manière macro-économique ou autrement. Le Gouverne-
ment peut-il donner des précisions et des chiffres?

En ce qui concerne « l'effet équivalent ", sera-t-il approché
tian, le membre y voit des possibilités de soutien de la renta-
bilité des entreprises, d'investissement d'extension d'entre-
prises et de création de nouveaux emplois et même des inves-
tissements de rationalisation lorsque ceux-ci, malgré la perte
d'emplois, permettent de maintenir des entreprises.

L'affectation pourrait aussi être vue d'un point de vue
macro-économique. Elle permettrait de passer d'une économie
de consommation vers une économie de production. Quant à
la gestion du produit de la modération dans les entreprises,
sur le plan micro-économique, l'auteur agrée la concertation
paritaire prévue par le projet.

Le membre suivant rappelle que son parti se trouve à la
source du projet. Il regrette que les associations des classes
moyennes n'aient pas été consultées et demande ce qu'il en
est des négociations au niveau des services publics. Il craint
les effets néfastes de la durée du travail dans certaines entre-
prises. Il souhaite connaître les intentions du Gouvernement
sur l'affectation du produit de la modération dans le secteur
privé et demande si le Gouvernement compte donner un
aperçu des résultats à l'issue de la période d'application de
la loi.

L'intervenant suivant souhaite voir reprendre dans le rap-
port la liste des conventions collectives dont a parlé le Pre-
mier Ministre.

Lui aussi relève que la notion de rémunération fait l'objet
de différentes législations et que le projet se base sur une
législation pour les salariés du secteur privé et sur une autre
pour le secteur public.

Au sujet de l'attitude du Parlement, lui non plus n'admet
pas qu'il y a eu abdication de pouvoirs. C'est le pouvoir
législatif qui a créé le système de concertation paritaire et de
conventions collectives. Il estime que ce système, qui a fait ses
preuves et a servi de modèle à d'autres pays, doit être main-
tenu dans son intégralité et il rend hommage au Gouverne-
ment qui a jusqu'au bout tenté d'aboutir à une convention
collective.

Il a beaucoup été question des coûts salariaux. L'orateur
estime que cette notion mérite d'être décortiquée, par exem-
ple ce que couvre cette notion du point de vue comptable.

Il relève que dans certaines entreprises le coût de l'énergie
est supérieur à celui des salaires. Le problème de l'importa-
tion est conditionné par le coût de l'énergie. Une politique
de consommation rationnelle de l'énergie s'impose au Gou-
vernement.

Il se demande lui aussi ce que deviendra le produit de la
modération des revenus dans les entreprises. Il s'agit, à son
estime, d'un salaire gelé qui doit revenir aux travailleurs. Ces
derniers sont disposés à le céder à condition que cette cession
soit affectée à la création d'emplois.

Il n'y a pas nécessairement lieu d'affecter ce produit dans
l'entreprise d'origine car cette entreprise peut très bien ne
pas pouvoir l'affecter à la création d'emplois. Il devrait ce-
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plaarsen te scheppen. H~t voomaamste is dar her altijd ()J~l

een leefbare ondernerning gaat. Spreker meent dar die
opbrengst ook geinvesreerd kan worden in de werkgelegeu-
heidsscheppende socio-culturele sector, bij voorbeeld voor een
B.T.K.-projekt. lnzake het paritaire overleg wenst hij te weten
op welk vlak dar overleg gevoerd zal worden en welke pari-
taire organen daarbij berrokken zullen zijn: op bedrijfsvlak,
op het niveau van de sector of op narionaal vlak (punt g van
§ 1 van art. 1).

Een ander lid stelt de volgende vier vragen:
- Wil de Regering aan de Commissie de aan de orde

zijnde tekst overrnaken die gehanteerd wordt bij de aan
de gang zijnde onderhandelingen met de sociale gespreks-
partners?

- Zullen de sancties bij niet-naleving van de bepalingen
van her ontwerp iets anders zijn dan her feit dar de recht-
banken geen loonsverhoging aan de werknemer zullen
mogen toekennen ?

- De nier roegekende voordelen behoren onder een
aparte rubriek van de onderneming geboekt te worden en
voor de affecrarie van die voordelen is een koninklijk
besluit vereist, Daarover rnoet overleg worden gepleegd.
Hoe kan men, als dat overleg zal plaatshebben op interpro-
fessioneel vlak i.p.v. op her vlak van de onderneming, de
onderneming ertoe verplichten her bedrag van de nier roege-
kende voordelen te affecteren conform de bepalingen van de
op dar vlak gesloten overeenkomsr, terwijl het bewusre
bedrag eigendom is van de onderneming?

- Een laarste vraag berrefr de uitwerking van de maat-
regelen op her bedrijfsleven.

De stijging van de lonen via overeenkomsren en indexerin-
gen was de volgende:

voor de arbeiders:
- in 1979: +7,3 % waarvan 3,8 door indexering en 1,9

bij overeenkomsr en 0,6 als gevolg van de arbeidsduur-
vermindering; .
in 1980: +6,4 % waarvan 5,1 door indexering en 0,9
bij overeenkomst;

voor de bedienden:
in 1979: +5,1 % waarvan 4,5 door indexering en 0,6
bij overeenkomst;
in 1980: +6,6 % waarvan 5,8 door indexering en 0,8
bij overeenkomsr.

Het lid consrateerr dar men hier dus discussieert over
een stijging met 0,9 % voor de arbeiders en met 0,8 %
voor de bedienden,

De rerugslag van een dergelijke maarregel op de produk-
tiekosren is dus erg gering t.a.v, de sociale lasten, de hoge
renrevoeren en de belastingdruk die op de ondernemingen
wegen.

De Eerste Minisrer anrwoordr dar hij in her bezit gesreld
werd van her op 15 december gevraagde advies van de
Raad van State, In dar advies wordr ondubbelzinnig gesteld
dar de bevoegdheid van de nationale wergever ter zake
voor de hand ligr, (Stuk n" 699/2).

Hij voegr eraan toe dar her spoedeisend karakrer van her
wetsontwerp veranrwoord is, t1angezien de in het onrwerp
voorgesrelde rnaatregelen per I januari 1981 van kracht
moeren worden. De teksr van stuk n" 699 rnaakr trouwens
uitdrukkelijk melding van de rnorivering van dar spoed-
eisend karakrer,

In principe.heeft her nooit in de bedoeling van de Regering
gelegen om zich rechrsrreeks te bemoeien met de vaststelling
van de inkomens. Uitzonderlijke omstandigheden hebben
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pendanr toujours s'agir d'une entreprise viable. L'orateur
estime que ce produit pourrait aussi être investi dans le sec-
teur socio-culturel créateur d'emplois, par exemple pour un
projet de C.S. T. Il désire savoir, au sujet de la concertation
paritaire, à quel niveau die sc fera et quels organes paritaires
seront concernés, ceux qui se situent au niveau de l'entrepri-
se, du secteur ou national (point g du § 1 de l'art. 1).

Un autre membre pose les quatre questions suivantes:
Le Gouvernement veut-il communiquer à la Commission
le texte en discussion servant aux négociations en cours
avec les partenaires sociaux?

Les sanctions en cas de non-respect des dispositions du
projet seront-elle autres que le fait que les tribunaux ne
pourront accorder de hausse des salaires au travailleur?

Les avantages non accordés doivent être comptabilisés
sous une rubrique spéciale de l'entreprise et l'affectation'
fera l'objet d'un arrêté royal. A ce sujet, il devra y avoir
concertation. Si cette concertation est fixée au niveau in-
terprofessionnel au lieu du niveau de l'entreprise, com-
ment l'entreprise pourra-t-elle être obligée d'affecter le
montant des avantages non accordés selon les dispositions
de la convention conclue à ce niveau, alors que le mon-
tant précité est la propriété de l'entreprise?

La dernière question concerne les effets des mesures sur
l'économie.

La hausse des salaires par conventions et indexations était
la suivante:

pour les ouvriers:
en 1979: +7,3 %, dont 3,8 découlant de l'indexation et
1,9 découlant des conventions et 0,6 de l'impact de la
réduction du travail;
en 1980: + 6,4 % dont 5,1 d'indexation et 0,9 de con-
ventions;

pour les employés:
en 1979: + 5,1 % dont 4,5 d'indexation et 0,6 de con-
ventions;
en 1980: +6,6 % dont 5,8 d'indexation et 0,8 de con-
ventions.

L'orateur constate que l'on discute donc ici sur une hausse
de 0,9 % pour les ouvriers et de 0,8 % pour les employés.

L'impact de ce type de mesure sur les coûts de production
est donc bien minime par rapport aux charges sociales, aux
taux d'intérêt élevés, aux charges fiscales pesant sur les en-
treprises.

Le Premier Ministre répond qu'il a été mis en possession de
l'avis du Conseil d'Etat, demandé le 15 décembre. Cet avis
stipule sans aucune ambiguïté que la compétence du législa-
teur national en la matière est évidente (voir Doc. n" 69912).

Il ajoute que l'urgence du projet de loi se justifie puisqu'-
aussi bien les mesures présentées dans le projet doivent entrer
en vigueur dès le I'" janvier 1981. Le texte du document
n" 699 fait d'ailleurs explicitement mention de la motivation
de l'urgence.

Par principe le Gouvernement n'a jamais eu l'intention
d'intervenir directement dans la fixation des revenus. Ce sont
des circonstances exceptionnelles qui l'ont poussé à déposer



ertoe gedwongen her bewusre wetsontwerp bij her Parlement
in te dienen. De Eerste Minister wenst de redenen van deze
bernoeiingen van de Regering roe te lichren, Zijns iuziens
zou het dernagogisch zijn tt' beweren, zoals sornrnigen her
reeds herhaaldelijk deden, dar het herstelplan hoegenaarnd
nier efficiënt zal zijn, aangezien de Regering volgens 'hen
geen enkele rnaatregel tot sanering van de overheidsfinancién
zal nemen. Het tegendeel is waar zegt de Eerste Minister;
wat de Regering hier voorstelt zal immers een " negatieve »

terugslag hebben op de begrotingsvraagsrukken.
Het hele herstelplan met inbegrip vooralook van de

reductie war berreft de bouwnijverheid kost aan de inkoms-
ten van de Staat 16 rniljard in de begroting 1981. Wat
hier wordr voorgesteld heeft een rechrstreeks effect enerzijds
op de economie van ons land en underziids op de sociale
zekerheid.

Dat betekent dus dar bij de verschuiving van belangrijke
geldmiddelen tussen de drie grote categorieën die een
deelname hebben in her B.N.P. van ons land, nI. de gezinnen
of (de bevolking), de bedrijven en de Staat, deze verschuiving
wordt doorgevoerd, noch langs her circuit van de overheid
noch langs fiscale weg. Want de gelden die zullen vrijkomen
en die zullen verschuiven dank zij de loonrnatiging zullen
principieel hetzij in de bedrijven blijven, hetzij op her vlak
van de sector aan een beslissing onderhevig zijn.

De Eerste Minister wijst er verder op dat in het herstel-
plan een zeer belangrijk luik van besparingen en van aan-
vullende cotisaties voorzien is voor de sociale zekerheid.
Deze geldmiddelen bedragen 15 miljard besparingen in
1981 en 12,8 miljard nieuwc bijdragen. Het is de categorie
van personen met ecn bezoldiging die hoger is dan 35 000
frank bruro per rnaand die de aanvullende bijdrage zal
moeren beralen, sarnen met de ondernemingen. Deze sommen
- besparingen enerzijds maar ook de aanvullende bijdragen
- worden gestorr aan her systeem van de sociale zekerheid.
Zij komen dus hoegenaamd nier terecht in het circuit van de
staatsinkornsren en van de fiscus.

Het is een vrij elementaire opmerking maar zij is van
fundarnenreel belang, Een van de doelstellingen rnoet inder-
daad zijn, geler op her aandeel dar de overheid thans reeds
heeft in her B.N.P., verschuivingen door te voeren die
noodzakelijk zijn, om van een consumptieëconomie naar
een produktieëconomie re komen. Daarom werd het circuit
van de fiscalireit o.m. vermeden.

De Eerste Minister wijsr nog eens op de dagelijkse
verslechrerende economie en sociale roestand in her land,
waardoor de ingrijpende hersrelmaarregelen verantwoord
zijn.

In dit verband haalr hij uittreksels aan uit een rijdschrift
van de Commissie der Europese Gemeenschappen ••Econo-
mie européenne" (n' 7 - nov. 1980). Het gaat om het
economisch jaarverslag 1980-1981 en de jaarlijkse econo-
mische balans 1980-1981.

••In België is her tekorr op de lopende rekening van de
betalingsbalans de laarste [aren steeds grorer geworden; in
1981 zou her ongeveer 5 % van her bruro binnenlands pro-
dukr kunnen gaan bedragen hoewel wordt verwachr dar
de groei prakrisch gelijk zal zijn aan nul en de prijzen
slechrs matig zullen stijgen.

Dergelijke aanhoudende tekorren zouden geleidelijk een
onoverkomelijke hindernis kunnen vormen voor een bevre-
digende economische expansie en her wegwerken van de
werkl?osheid, die in 1981 integendeel waarschijnlijk nog
zal blijven toenemen.

Geler op de voornaamste oorzaken van her gebrek- aan
extern evenwichr - met name her feit dat dynamische
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au Parlement ledit projet de loi. Le Premier Ministre désire
exposer les motifs de cerre intervention du Gouvernement.
Scion lui, il serait démagogique de prétendre, comme certains
"ont fait à plusieurs reprises, que le plan de redressement
n'aura aucune efficacité, puisque selon eux le Gouvernement
ne prendra aucune mesure d'assainissement des finances
publiques. Le contraire est vrai, déclare le Premier Ministre.
En effet, ce que le Gouvernement propose ici aura une
répercussion ••négative» sur les problèmes budgétaires.

L'ensemble du plan de redressement ainsi que les mesures
en faveur de la construction entraînent pour l'Etat une moins-
value de recettes de 16 milliards dans Ie budget de 1981. Les
mesures proposées ont une incidence directe sur l'économie
nationale et sur la sécurité sociale.

Les ressources ne seront pas redistribuées par le biais des
pouvoirs publics ou de la fiscalité entre les trois grandes
catégories qui participent au P.N.B., à savoir les ménages, les
entreprises et l'Etat. En effet, les ressources libérées grâce
à 'la modération des revenus resteront en principe dans les
entreprises ou feront l'objet d'une décision au niveau du
secteur.

Le Premier Ministre fait encore observer que le plan de
redressement comporte un très important volet d'économies
et de suppléments de cotisation pour la sécurité sociale: 15
milliards d'économies en 1981 et 12,8 milliards de cotisations
nouvelles. Les suppléments de cotisation seront payés par la
catégorie des personnes dont la rémunération est supérieure

à "u 000 F brut par mois et par les entreprises. Les éco-
nomies et les suppléments de cotisation seront versés à la
sécurité sociale. Ils ne grossiront donc en aucune manière
les recettes de l'Etat, ni celles du fisc.

Il s'agit d'une observation assez élémentaire, mais qui est
d'une importance fondamentale. En effet, vu la part des pou-
voirs publics dans le P.N.B., un des objectifs visés doit être
de procéder aux redistributions qui sont nécessaires pour
passer d'une économie de consommation à une économie de
production. C'est la raison pour laquelle le circuit de la fisca-
lité a été évité.

Le Premier Ministre rappelle l'aggravation de la situation
économique et sociale du pays qui se poursuit chaque jour
davantage et qui justifie les nouvelles mesures énergiques de
redressement.

Il cite à cet égard des extraits de la publication de la Com-
mission des Communautés européennes « Economie euro-
péenne" (n" 7 - nov. 1980). Il s'agit du rapport économique
annuel 1980-1981 et du bilan économique annuel 1980-1981.

« En Belgique le déficit dt: la balance des paiement cou-
rants n'a cessé de se creuser au cours des dernières années;
il pourrait atteindre l'équivalent de 5 % du produit intérieur
brut en 1981, malgré la prévision d'une croissance à peu près
nulle et d'une hausse modérée des prix. "

La persistance de tels déficits pourrait graduellement deve-
nir un obstacle insurmontable it une expansion économique
satisfaisante, ainsi qu'à la résorption du chômage, dont l'ex-
tension risque, au contraire, de se poursuivre en 1981.

Etant donné les causes essentielles du déséquilibre externe
- notamment la part insuffisante des secteurs dynamiques
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bedrijfstakken onvoldoende doorwegen in de uitvoer en dar
de produktiekosten hoog liggen - zal, een ucrieprogrnmrna,
orn succesvol te zijn, gedurende vele jareu rnoeten worden
volgehouden.

Maatregelen moeren worden genomen inzak~ de rijks-
begroting, waarvan het tekort moet worde~ verlichr om de
druk van de vraag der consumenten te rnangen en de struc-
tuur te wijzigen met het oog op betere algernene produk-
ticvoorwaarden.

Een krachtig oprreden om de produktievoorwaarden te
verbeteren en de aanpassing van de economische structuren
soepeler te laten verlopen, zou heel in het bijzonder gericht
moeren zijn op vermindering van de produktiekosten zodat
de concurrentiepositie van de Belgische produkten kan wor-
den versterkt en de rendabiliteit van de ondernemingen en
bijgevolg hun investeringscapaciteit, verstevigd, »

De Eerste Minister zegt nog dar het aandeel van de energie
in de produktiekosten wel aanzienlijk is maar dar daarom ~e
loonkosten nog niet rnoeten worden verwaarloosd, evenrrun
als de sociale zekerheid en de kostprijs van de werktijdver-
korting.

De Eerste Minister betwist niet dat de maatregelen die
inzake energie zullen worden genomen, belangrijk zijn en
dar het nuttig is economisch voordeliger vormen van energie
aan te wenden. Voorts wijsr hij er nog op dar alle sociale
gesprekspartners ingesternd hebben met het feit dar er ook
aan de lonen moet worden gesleureld, al hebben zij zich
daarbij min of meer genuanceerd uitgesproken.

In verband met de begroring 1981 wijst de Eerste Minister
erop dar een gedeelre van de oppositie cr niet alleen heeft aan
meegewerkr, maar meer nog, die begroting ook heefr goed-
gekeurd. In de algernene roelichring bij de rabel sraan 35 mil-
jard minder aan directe belastingen en 25 miljard bijkomende
onrechrsrreekse belasringen war samen 16 miljard minder
belastingen oplevert.

De Regering zal iets doen aan de begroting; de Eerste
Minister, de Ministers van Financiën en van Begroting hebben
clat meermaals gezegd. In januari, in februari, wordt een
budget-control onvermijdelijk; hieraan valt nier te ontkomen.
Het is onjuist te beweren dar dit alles zinloos is omdat de
Rcgcring nier voornemens is om iets te ondernemen inzake
de hcgroting. De Regering heeft herhaaldelijk her tegenge-
stelde beweerd en ze is die ingreep aan her voorbereiden.

Een ruim deel van de oppositie gaar daarenboven akkoord
met de loonmatiging. In regeringskringen heeft echrer nie-
mand beweerd dar die matiging her enige middel is om het
land er weer bovenop te helpen, maar het is niet orndar men
een actieplan heeft voor her energiebeleid of voor de begro-
tingsvraagstukken dar men niet eveneens moet optreden op
het vlak van de inkomsten,

Vervolgens heeft men een veel ruimer probleem aange-
raakt dat dieper ingaat op het onrwerp.

Inderdaad er srelr zich hier een principiële vraag. Men kan
njet zeggen dar de Regering aarzelr om tussen te komen war
berreft de loonvorming, vermits de regeringsverklaring rerzake
duidelijk is en in het regeringsprograrnrna sraat dar bij even-
tuele mislukking van de Nationale Arbeidsconferentie de
Regering aan het Parlement de maarregelen zal voorstellen
die zich opdringen.

In het regeringsprogramma werd verklaard dar, war de
inkomensmatiging betreft in de privé-sector, dit zou gerea-
liseerd worden langs een interprofessioneel akkoord, maar
dar bij gebreke daarvan ook op dit vlak de Regering de
nodige werrelijke maatregelen zou nemen. Dit motiveert ook
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dans les exportations ct le niveau élevé des coûts de pro-
duction - j'action :1 mettre en œuvre devra, pour réussir,
être poursuivie pendant de nombreuses années.

Cette action doit se situer d'abord au plan du budget de
l'Etat, dont il faudra alléger le déficit pour modérer les pres-
sions exercées par la demande de consommation et modifier
la structure en vue d'améliorer les conditions globales de pro-
duction.

Une action vigoureuse visant a améliorer les conditions de
production et à favoriser l'adaptation des structures écono-
miques devrait être axée tout spécialement sur une réduction
des coûts de production, qui permettrait de renforcer la posi-
tion concurrentielle des produits belges et d'améliorer la ren-
tabilité des entreprises et, ce faisant, leur capacité d'investis-
sement. »

Le Premier Ministre souligne encore que la part de l'éner-
gie dans les coûts de production est considérable, mais que
cela n'est pas une raison pour se désintéresser des coûts
salariaux, de la sécurité sociale ou du coût de la réduction
de la durée du travail.

Le Premier Ministre ne conteste nulIement l'importance
des mesures qui seront prises dans le domaine de l'énergie
et de l'utilité qu'il y a de recourir à des formes d'énergie
économiquement avantageuses. Il rappelle en outre que
tous les interlocuteurs sociaux ont marqué leur accord sur le
fait qu'une action doit également être entreprise sur le plan
des salaires, même s'ils l'ont fait avec des nuances plus ou
moins sensibles.

Au sujet du budget 1981, le Premier Ministre rappelle
qu'une partie de l'opposition a non seulement collaboré à
ce budget mais, ce qui plus est, a approuvé ce budget.
L'exposé général contient le tableau qui prévoit une réduc-
tion de 35 milliards des impôts directs et une augmentation
de 25 milliards des impôts indirects, ce qui donne au total
10 milliards d'impôts en moins.

Le Gouvernement va agir en ce qui concerne le budget;
le Premier Ministre, les Ministre des Finances et du Budget,
l'ont répété plusieurs fois. En janvier, en février, un contrôle
budgétaire sera inévitable; on ne va pas échapper à cette
opération. 1\ est inexact de prétendre que tout ceci n'aura pas
de sens puisque le Gouvernement n'a pas l'intention ou la
volonté d'agir sur le plan budgétaire. Le Gouvernement a
répété le contraire à plusieurs reprises et il est en train de
préparer cette opération budgétaire.

Une bonne partie de l'opposition marque, par ailleurs, son
accord sur la modération des revenus. Personne au Gouver-
nement n'a cependant prétendu que c'était le seul moyen
de réaliser le redressement du pays mars ce n'est pas parce
qu'un plan d'action existe dans le domaine de l'énergie ou
des problèmes budgétaires, qu'il ne faut pas agir également
sur les revenus.

On a ensuite abordé un problème beaucoup plus vaste,
qui porte sur le fond du projet.

Une question de principe se pose en effet. On ne saurait
affirmer que le Gouvernement hésite à intervenir dans la
formation des salaires étant donné que la déclaration gouver-
nementale s'exprime clairement à ce sujet et que le pro-
gramme du Gouvernement prévoit qu'en cas d'échec de la
Conférence nationale du Travail, le Gouvernement proposera
au Parlement les mesures qui s'imposeront.

Le programme du Gouvernement prévoit que la modéra-
tion des revenus dans le secteur privé sera réalisée par le
biais d'un accord interprofessionnel mais qu'à défaut de
celui-ci le Gouvernement prendra dans ce domaine également
les mesures légales nécessaires. C'est la raison de la circons-



de voorzichtige wijze waarop in § 1 en in § 2 van arrikel I
wordt opgetrcden wat herreft de mariging inzakc de werk-
nemers van de privé-sector en van de publieke scctor,

Er is iets logisch in de srelling die voorhoudt dut, nadar
onderhandelingen werdcn gcvoerd, nadat de Regering alle
middelen heeft aangewend om langs bemiddeling te komen
tot een interprofessioneel akkoord over de mariging in de
privé-secror en in de openbare sector, en bij mislukking
daarvan dar dan de politieke overheid - Regering en Parle-
ment - uitsluitend langs wertelijke weg en zonder verdere
mogelijkheden of zonder verdere negociaties zouden moeren
tot regeling overgaan.

Maar her is precies omdat de Regering zo gehecht is aan
de vrije onderhandelingen en zij slechts in uitzonderlijke situa-
ties wil tussenkomen, dar zi] inderdaad de mogelijkheid om
vooralsnog een akkoord af te sluiten heeft opengelaten en
dat zij de prakrische regeling die zij voorzien heeft toch niet
zal uirvoeren of voorstellen dienièr toe te passen indien vóór
1 januari en mits de vervulling van welbepaalde voorwaarden
nog een interprofessioneel akkoord kan tot stand worden
gebracht. Dar is de reden waarom dié mogelijkheid in het
punt b van de eersre paragraaf van artikel 1, werd openge-
houden.

De Eerste Minister gelooft niet dar zulks een abdikatie van
de macht van het Parlement betekent, Het verwondert hem nu
liberale sternrnen te horen pleiten in een perfekre Jacobijnse
geest voor een volledige regeling van staatswege in een
rnarerie die bewezen hceft dar zij zeer degelijk langs de vrije
onderhandelingen effekt kan hebben en tot resulraten kan
leiden.

l.v.m. het oprreden van het Parlement rerzake verklaart de
Eerste Minister dar her Parlement of de wetgevende macht de
essentiële voorwaarden en elernenten zal aangeven waaraan
de loonsmatiging rnoer beantwoorden indien men deze tekst
goedkeurt,

Men heefr zeer terecht onderstreept dar het " kader ••wordt
aangegeven in deze reksr, l.v.m, de discussie omrrent de vraag
wie controleert of een evenrueel interprofessioneel akkoord
beantwoordr aan de voorwaarden die gesreld worden in de
rekst, verklaart de Eerste Minisrer dar op dar vlak de normale
rechniek wordt toegepasr, nI. het bekrachrigen bij koninklijk
besluit van een collectieve arbeidsovereenkomsr (in dit geval
een inrerprofessioncle collecrieve overeenkornst),

Paragraaf 1 bevat enerzijds een uirgewerkr sysreern van
loonmariging, maar bevar bovendien de essentiële voorwaar-
den waaraan een interprofessioneel akkoord moer beant-
woorden enbevar ten derde her mechanisme van controle.
De Regering zal met name voor het algerneen bindend ver-
klaren van dergelijke overeenkomsten, beoordelen of die
overeenkornsr beanrwoordr aan de marigingsvoorwaajden
die de wetgever heeft gesteld. Verwijzend naar de gesprekken
die nog bezig zijn, of naar de beraadslagingen die bezig zijn
(waarbij de Regering geen partij is), verklaart de Eerste Mi-
nister met klem dar de Regering in deze zaak de rol van be-
middelaar speelt. De Regering kan een gesprek op gang bren-
gen, kan een gesprek op gang houden, kan voorsrellen en
suggesties doen - en dar werd gedaan door de Minisrer van
Arbeid en hemzelf gedurende lange uren - maar zij kan
nooit her afsluiten van een dergelijke overeenkomst afdwin-
gen. Zij heefr wel een voorstel geformuleerd en dit na verschil-
lende contacren bijgeschaafd. In bilareraal en gezarnenlijk
overleg met de partners die her moeten ondertekenen, heeft
de Regering uiteindelijk een voorsrel geformuleerd, in de
overruiging dar na vele uren gesprekken en contacten dit de
synthèse was die de meeste kans had om aanvaard te wor-
den door degenen die een dergelijke overeenkornsr moeren
ondertekenen.
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pccrion dont fait preuve l'article l'", §§ 1 ct 2 quant à la
l' , l "1110l eranon c cs revenus des travailleurs des secteurs privé

et public.
Après que le Gouvemernenr ait négocié et qu'il ait utilisé

tous les moyens pour parvenir, par la modération, à un
accord interprofessionnel sur la modération salariale dans les
secteurs privé et public, il est logique qu'en cas d'échec
le pouvoir politique, c'est-à-dire le Gouvernement et le Parle-
ment, se résolve à trancher uniquement par voie légale sans
prévoir d'autres possibilités ou des négociations ultérieures.

Mais c'est précisément parce qu'il est tellement attaché
à la liberté des négociations et qu'il n'entend intervenir que
dans des situations exceptionnelles, que le Gouvernement a
laissé ouverte la possibilité d'encore conclure un accord et
qu'il n'exécutera pas les mesures pratiques qu'il a prévues
ou qu'il proposera de ne pas les appliquer si un accord inter-
protessionnel est encore conclu avant le 1"1' janvier dans des
conditions bien déterminées. C'est le motif pour lequel la
possibilité figurant au point h du premier paragraphe de
l'article 1 a été prévue.

Le Premier Ministre ne croit pas que cela représente une
abdication de pouvoir de la part du Parlement. Il s'étonne
que des voix libérales plaident maintenant, dans l'esprit
jacobin le plus parfait, en faveur d'une solution intégralement
dirigiste dans une matière pour laquelle il a été démontré
que des résultats pouvaient très bien être obtenus par le
biais de négociations libres.

En ce qui concerne l'intervention du Parlement dans ce
domaine, le Premier Ministre déclare que le Parlement ou le
pouvoir législatif fixera les conditions et éléments essentiels
auxquels la modération salariale doit répondre si le présent
texte est adopté.

Un membre a souligné à juste titre que le présent projet
mettait en place le « cadre ". Au sujet de la discussion qui
s'est déroulée concernant la question de savoir qui contrôlera
si une éventuelle convention interprofessionnelle répond aux
conditions fixées par le projet, le Premier Ministre déclare
que dans ce domaine la technique normale sera appliquée,
à savoir la ratification par arrêté royal de la convention
collective de travail (dans le cas présent il s'agit d'une conven-
tion collective interprofessionnelle).

Le § 1 prévoit un système complexe de modération des
revenus, fixe les conditions essentielles auxquelles doit
répondre un accord interprofessionnel et organise le con-
trôle. Avant de rendre l'accord obligatoire, le Gouvernement
vérifiera si cet accord répond aux conditions fixées par le
législateur en ce qui concerne la modération des revenus.
Sc référant aux discussions ct aux délibérations qui se pour-
suivent (et auxquelles le Gouvernement n'est pas panic), le
Premier Ministre affirme que le Gouvernement joue en cette
matière le rôle de conciliateur. Le Gouvernement peut organi-
ser une discussion, animer une discussion, présenter des pro-
positions ou des suggestions - le Ministre de l'Emploi et du
Travail l'a d'ailleurs fait pendant plusieurs heures - mais
il lui est impossible de forcer la conclusion d'un accord. Il
a présenté une proposition qu'il a amendée après avoir
procédé à diverses consultations. A l'issue de contacts bila-
téraux et avec les partenaires dont la signature est requise,
le Gouvernement a finalement élaboré une proposition qu'il
considère comme la synthèse de nombreuses heures de dis-
cussions et d'enrretiens et qu'il juge la plus aisément accep-
table par ceux qui som appelés à signer une telle convention.
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De Eerste Minister wijst er bovendien op dat in sornrnige
nieuwsberichren ten onrechte gewag wordt gemuakr van ccn
ontwerp-overeenkornsr, waar men alken m,HU van een voor-
srel kan spreken, Bij de or derhandelingen hebben imrners
nier alle onderhandelaars van wie her afsluiren van een der-
gelijke overeenkornst afhangt hun instemming beruigd,
Minstens één van hen heefr zich bereid verklaard om her
voorstel aan zijn instanties « voor te leggen ", niet om her te
verdedigen. Die verklaring heeft hij irnrners gisteren in het
openbaar herhaald.

Dus is de toestand ter zake zeer duidelijk en de Eerste
Minister is geheel bereid om aan deze commissie en aan her
Parlement de officiële reksten van her gedane voorstel mede
te delen.

Hij voegt daar nog aan roe dar de Regering zich aan haar
tekst houdt, want zelfs al is het resultaat gelijkwaardig, toch
zijn er uiteenlopende modaliteiten in wat de Regering in haar
wetsontwerp voorstelt, onder meer her onderscheid tussen de
bezoldigingen boven en die beneden 3S 000 frank.

Met betrekking tot de modaliteiten mag men nier uit het
oog verliezen dat er een verschil bestaat met betrekking tot
de bezoldigingen boven 35 000 frank en die beneden 35 000
frank bruto per maand, war uit her nieuwe voorstel is ver-
dwenen,

Maar anderzijds houdt men in de regeringsteksr van het
wetsontwerp geen rekening met de gevolgen van de verkor-
ting van de arbeidsduur tot 38 uren voor de loonkosten, ter-
wijl men in het nieuwe voorsrel in de maximumstijging met
1,25 % rekening houdr met de uirwerking daarvan; men be-
rekenr dus de uirwerking van de verkorting van de arbeids-
duur.

Indien het akkoord wordr gesloten, zal de Regering daar-
.over een oordeel uitspreken en een beslissing over her gc1ijk-
waardig resultaar nemen.

Volgens de Eerste Minister komr dan de zeer belangrijke
vraag over de besteding van her effect van de loonmariging.

, Hij wenst hierbij duidelijk te stellen dar het nier in de bedoe-
ling van de Regering is geweest in deze wet, die zes weken
zal geldig zijn, de kwestie definitief te regelen.

Her bedrag van de verhogingen of van de voordelen die
ovcreenkomstig littera c nier zullen roegekend worden, wordt
in de boekhouding van de onderneming onder een bijzon-
dere rubriek geboekt. Een in ministerraad overlegd koninklijk
besluit bepaalt dan op welk vlak bij parirair overleg de gevol-
gen van de loonmariging op de tewerksrelling worden onder-
zochr en op welke wijze na advies van de betrokken paritaire
organen, de in de vorige alinea bedoelde gelden zullen wor-
den aangewend. '

In dit verband haalt de Eersre Minister de voorstellen aan
de Nationale Arbeidsconferentie aan, waarin staat :

••Binnen her raam van de collectieve overeenkornsr n" 9
over de werkgelegenheid en/of het koninklijk besluit van
27 november 1973 over de economische inlichtingen van de
ondernemingen krijgen de werknemers her recht om inzake
werkgelegenheid of op secrorieel vlak roezichr uit te oefenen
op de positieve resultaren van de mariging en de vrijwaring
van invesreringen en werkgelegenheid.

» Concrete richtlijnen ter zake zullen zo spoedig mogelijk
worden uitgewerkt en bekendgemaakt; ze zullen met name
handelen over de manier waarqp de opbrengsr van de loon-
matiging rnoer worden besteed. »

Wat deze wer berrefr en de zes weken dar zij van krachr zal
zijn, zal dit probleem inderdaad geregeld worden bij konink-
lijk besluit. Dit koninklijk besluit zal vanzelfsprekend geïnspi-
reerd zijn door de regeling die zal worden voorgesteld in het
definirief wersonrwerp.
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Le Premier Ministre précise que, contrairement' à certaines
publications parues duns la presse, on ne peut pas parler
d'un projet d'accord; on peut seulement parler d'une pro-
position, puisque, rnèrne à la table de négociation, pas tous
les partenaires négociateurs nécessaires pour conclure un tel
accord, n'ont dit qu'ils étaient d'accord. Au moins un a dit
qu'il était prêt à « présenter» cette proposition à ses instan-
ces, pas à la défendre. Il l'a d'ailleurs répété publiquement
hier.

Donc, sur ce plan les choses sont très claires et le Premier
Ministre est tout à fait prêt à communiquer à cette commis-
sion et au Parlement les textes officiels de la proposition qui a
été formulée.

Il ajoute en outre que le Gouvernement s'en tient à son
texte, car même si l'effet est équivalent, il y a des modalités
différentes dans ce que propose le Gouvernement dans son
projet de loi, entre autres la distinction entre les traitements
au-delà de 35 000 et les moins de 3S 000 francs.

En ce qui concerne les modalités, ij ne faut pas oublier
qu'il existe une différence en ce qui concerne les rérnunéra-:
tians au-delà de 3S 000 francs et celles inférieures à 35 000
francs brut par mois, ce qui a disparu dans la proposition
nouvelle.

Mais d'autre part, dans le texte du projet de loi, on ne
tient pas compte pour le coût salarial de la réduction de
la durée du travail jusqu'à 38 heures, tandis que. dans la
proposition nouvelle il est tenu compte dans l'augrnenràtion
maximale de 1,25 % de son effet. On calcule donc l'effet de
la réduction de la durée du temps de travail.

Si l'accord est signé, le Gouvernement va apprécier et va
donc prendre une décision sur l'équivalence du résultat.

Selon le Premier Ministre, la question très importante de
l'affectation du résultat de la modération des salaires se
pose ensuite. Il entend affirmer clairement que le Gouver-
nement n'a pas eu l'intention de régler définitivement cette
question dans la présente loi, qui sera d'application pendant
six semaines.

Le montant des augmentations ou des avantages qui ne
seront pas accordés conformément au littera c sera identifié
sous une rubrique spéciale dans la comptabilité de l'entre-
prise. Un arrêté royal délibéré en Conseil des ministre déter-
minera à quel niveau une concertation paritaire examinera
les effets de la modération salariale sur l'emploi et de quelle
manière, après avis des organes paritaires concernés, se fera
l'utilisation des fonds dont il est question à l'alinéa précédent.

A cet égard, le Premier Ministre cite les propositions faites
à la Conférence nationale du Travail, qui prévoient:

« Dans Ie cadre de la convention collective n° 9 sur
l'emploi et/ou l'arrêté royal du 27 novembre 1973 sur les
informations économiques des entreprises, il est donné aux
travailleurs au niveau de l'emploi ou du secteur la compé-
tence d'exercer un droit de contrôle au sujet des effets posi-
tifs de la modération et au sujet de la garde des investisse-
ments et de l'emploi.

»Des directives précises dons ce domaine seront élabo-
rées et annoncées dans les plus brefs délais et devront por-
ter notamment sur l'utilisation des effets de la modération
salariale. »

En ce qui concerne cette loi et les 6 semaines pendant les-
quelles elle sera en vigueur, ce problème sera en effet réglé
par arrêté royal. Il est évident que cet arrêté royal s'inspi-
rera de la réglementation à proposer dans le projet de loi
définitif.



Er ontspinr zich ecn discussie i.v.m. de ophrengsr van de
mariging en de wijze waurop zulks zal geboekt worden.

De Minister van Tcwerkstelling en Arbeid antwoordt dur
dit probleem best zou geregeld worden in de definirieve wet
en zulks in overeenstemrning met het paritaire overleg ter-
zake, De bedoeling is om de opbrengst van die matigiug als
zuurstof in ons bedrijfsleven aan te wenden.

Aansluitend op de Minister van Tewerkstelling en Arbeid
verklaart de Eerste Minisrer dar wat de besreding berrefr van
deze gelden, er rekening moet gehouden worden met het
voorbeeld van de perroleurnsector. Hoe dan ook, in de meeste
gevallen is die opbrengst inderdaad bedoeld als elementaire
zuurstof voor onze bedrijven.

In verband met de controle op de vrije beroepen verklaart
de Eerste Minister dat (met uitzondering van de geneesheren,
notarissen en gerechtsdeurwaarders voor wie de honoraria
en tariefschalen in het huidige ontwerp geregeld worden)
de voorstellen voor de vrije beroepen en de middenstand
gewoon het bepaalde in artikel 36 van de herstelwer van
30 rnaart 1976 overnemen.

Er is wel een element bijgekomen in artikel 2 van her
huidige wetsontwerp, namelijk de controle en dir is over-
genomen uit de zogenaamde «wet Cools » betreffende de
de prijzencontrole.

Op de vraag of er geen sprake kan zijn van ongelijke
behandeling orndar de indexering voor de loonrrekkenden en
voor de werknemers uit de privé-secror en de openbare secror
behouden bliift en nier voor de vrije heroepen, autwoordt de
Eerste Minisref dar de Regering de fiscale weg niet heeft
willen volgen. Men moet dus zijn roevluchr nemen tot het
sysreem van de indexering (bijvoorbeeld de nier-indexering
van de rarieven).

Over dar mechanisme is reeds onderhandeld en eensgezind-
heid bereikr in het regeerakkoord.

Op dit ogenblik zijn er geen efficiënrer rnerhoden, De
Regering denkt langs deze weg op rechrvaardige manier voor
alle beroepen een matiging te kunnen tot stand brengen.

Wat nu de ontbindende voorwaarde betreft, heefr de
Regering nier alles tot in de puntjes willen regelen en een
oplossing via een interprofessionele overeenkornst nier willen
uirsluiren. Eén en ander kan moeilijkheden doen rijzen van
tacrische aard of inzake de wenselijkheid, maar de voorkeur
zal uitgaan naar de oplossing die wordt gevonden en onder-
tekend door de sociale gespreksparrners,

Lv.m. de rarieven van de vrije beroepen verwijst de Eerste
Minister naar artikel 36 van de wet van 30 maart 1976.

De overheidsdiensten worden voor her eerst vermeld in
S 1 van het besluit. Van de rekst van deze paragraaf kan
worden afgeweken bij een in Minisrerraad overlegd besluit
voor de handarbeiders die zwaar of ongezond werk moeren
verrichten. Zulks is enkel geldig voor de periode van de duur
van deze wer, Een dergelijke bepaling rnoet worden voorzien
in de definirieve wet.

Her besluit van punr h is een besluit dar in de algemene
economie van de wergeving over het bindend verklaren van
de CA.O.'s wordr getrokken. Her besluit op de openbare
diensten is alleen maar geldig voor de duur van deze wet.
Daar srelr her probleem zich ook nier,

Voor wat de geneesheren berrefr, zal er een besluir worden
genomen op basis van de wet van 9 augustus 1963.

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid verklaarr hierbij
nog dar in geval er daar een juridische berwisting zou rijzen,
die bepalingen opnieuw kunnen opgenomen worden in de
definitieve wet.
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Un débat sc développe au sujet du produit de la modéra-
tion et de la manière dont il sera comptabilisé.

le Ministre de l'Emploi et du Travail souligne que ce pro-
blème doit être réglé dans la loi définitive en fonction de la
concertation paritaire. le produit de la modération doit ser-
vir à réanimer notre économie.

le Premier Ministre ajoute qu'en ce qui concerne l'affecta-
tion de ces fonds, il convient de tenir compte de l'exemple
du secteur pétrolier. Dans l'ensemble, le produit de la modé-
ration est néanmoins destiné à réanimer nos entreprises.

Au sujet du contrôle des professions libérales le Premier
Ministre déclare que, ce qui est proposé pour les professions
libérales et les classes moyennes (à l'exception des médecins,
des notaires et des huissiers de justice dont les honoraires
et les tarifs SOnt réglés dans le projet de loi) le dispositif de
l'article 36 de la loi de redressement du 30 mars 1976 a été
repris.

Un élément a toutefois été ajouté à l'article 2 du présent
projet, it savoir le contrôle, disposition qui- est reprise de la
« loi Cools» sur le contrôle des prix.

A la question de savoir s'il n'y a pas une inégalité de trai-
tement puisqu'on maintient J'indexation pour les salaires,
pour les travailleurs du secteur privé et du secteur public et
non pour les professions libérales, le Premier Minisrte répond
que le Gouvernement n'a pas voulu suivre la voie de la fisca-
lité. Il faut donc avoir recours au système de l'indexation
(par exemple la non-indexation des tarifs).

Ce mécanisme a été négocié et figure dans l'accord de
Gouvernement.

Il n'y a pas en ce moment de méthodes plus efficaces. Par
ce biais le Gouvernement estime réaliser une modération
équitable pour routes les catégories professionnelles.

En ce qui concerne la condition résolutoire, le Gouv~rne-
ment n'a pas voulu tout régler complètement et écarter la
solution de la convention interprofessionnelle. Tout cela
peur créer des difficultés d'ordre tactique ou d'opportunité
mais la priorité sera accordée it la solution qui sera trouvée
et signée par les interlocuteurs sociaux.

En ce qui concerne les tarifs des professions libérales, le
Premier Ministre renvoie à l'article 36 de la loi du 30 mars
1976.

En ce qui concerne les services publics, le § 1 du projet
prévoit qu'il peur être dérogé au texte de ce paragraphe par
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres pour les tra-
vailleurs manuels effectuant des travaux lourds ou insalubres.
Cette dérogation vaut uniquement pour le délai d'application
de la présente loi. Passé ce délai, il faudra une loi définitive.

Quant à l'arrêté prévu au point b, il sera pris dans le cadre
de l'économie générale de la législation sur le caractère obli-
gatoire des CCT., tandis que l'arrêté relatif aux services pu-
blics s'applique uniquement pour la durée de la présente loi.
Au demeurant, cet arrêté ne soulève aucun problème.

Pour ce qui est des médecins, un arrêté sera pris sur la
base de la loi du 9 août 1963.

le Ministre de l'Emploi et du Travail ajoure qu'en cas de
contestation juridique, ces dispositions peuvent être reprises
dans la loi définitive.
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Aan een lid dar opgemerkr had dat de besproken voorsrel-
len ruinder sociaal zouden zijn dan hergecn de wer nu vnor-
ziet, herhaalt de Eersre Minister dut de Regering, wat de
modaliteiten berrefr, de voorkrur aan haar eigen wersoutwerp
geeft. De idee van de vermogensaanwasdeling vindr de Eerste
Minister interessant, rnaar dit zou volgens hem moeren wor-
den voorbehouden voor een periode die ligt na 15 februari.

I.v.m. de begrotingscontrole en de inspanning die de Rege-
ring zal doen in verband met de sanering van de openbare
financiën, wil de Eerste Minister de aandachr vestigen op
het feit dar inzake de vrije beroepen de begrotingswet van
8 augustus van dit jaar bepalingen i.v.m. de matiging voor-
zag. Zulks gold allecn voor de vrije beroepen.

De Eersre Ministcr is verder van oordeel dar het onjuist is
te beweren dar o.m. langs de bijdragen van de sociale
zekerheid voor alle lagen van de bevolking offers worden
opgelegd.

De minstbedeelden zullen door de regeringsrnaatregelen
niet worden getroffen. De Regering is integendeel vastbesloten
om de in -het regeringsplan voorkomende vijf of zes maarre-
gelen ten gunste van de rninsrbedeelden tot een goed einde te
brengen.

Volgens de Eersre Minister hebben enkele leden nog beter
dan hijzelf de filosofie ondersrreept of verduidelijkt van de
beperkre russenkornsr van de overheid in deze aangelegenheid.

Voor heel war bedrijven berekenen deze maatregelen
elementaire zuurstof. Het is evenwel evident dar op her sruk
van de budgettaire sanering nog andere maatregelen zullen
moeren worden getroffen, o.m. ook op het sruk van her
encrgiebeleid. Zonder deze rnaatregelen kan er evenwel nu
geen kentering komen. Wellicht is her nochrans zo dar cr in
ons land definitieve of totale oplossingen nier ineens in één
maatregel kunnen worden genomen.

De Minister van Tewerksrelling en Arbeid antwoordt
verder 'nog dat er z.i. geen moeilijkheden bestaan russen de
bepalingen van dit onrwerp en hergeen de wet van 1968
voorschrijft.

Ten slotre merken de Eerste Minister en de Minister van
Tewerksrelling en Arbeid op dar in vele bedrijfsrakken een
spontane matiging wordt geconstareerd en dar hulde rnoet
worden gebracht aan hen die hierroe hebben bijgedragen.
Wellicht verwachtre men een duidelijke heropleving van de
economie eind 1979 en begin 1980 en in werkelijkheid
was er toen een zekere opflakkering. In srerke bedrijfstakken
werden toen heel war collecrieve overeenkomsren gesloten,
die voor 1981 aanzienlijke verhogingen inhielden. Er is
onmiskenbaar een probleem, omdat sinds de maanden
april-mei de conjuncruur opnieuw is gaan dalen met alle
gevolgen vandien.

III. - Artikelsgewijze bespreking.

De Commissie besluit de bespreking in paragrafen en leden
op te delen en de amendementen dienovereenkomsrig te
behandelen.

Artikel 1.
S 1. a)

Een lid vraagr roelichring over de formulering van de
1, nl, « de werknemers: de personen die anders dan krach-
tens een arbeidsovereenkomst arbeid verrichren onder her
gezag van een andere persoon »,

De Minister van Tewerksrelling en Arbeid anrwoordr
dar de bedoeling is alle «werknemers , op gelijke voet te
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A un membre qui a forit observer que les propositions exa-
minées seront moins sociales que Ct: qui est actuellement
prévu dans la loi, le Premier Ministre répète qu'en ce qui
concerne les modalités, le Gouvernement donne la préférence
il son propre projet de loi. Quant ;1 l'idée de la participation
à l'accroissement des bénéfices, le Premier Ministre la trouve
intéressante à condition qu'elle soit réservée à la période
postérieure au 15 février.

Pour ce qui est du contrôle budgétaire et de l'effort que le
Gouvernement consentira dans le domaine de l'assainisse-
ment des finances publiques, le Premier Ministre attire l'at-
tention sur le faif que la loi budgétaire du 8 août dernier
prévoit également des dispositions relatives à la modération
des revenus des professions libérales.

Le Premier Ministre estime également qu'il est faux d'affir-
mer que des sacrifices seront imposés ,1 tomes les couches
de la population par le biais notamment des cotisations à
la sécurité sociale.

Les plus démunis de la société ne seront pas frappés par
ces mesures du Gouvernement; au contraire le Gouverne-
ment compte bien réaliser les cinq ou six mesures prévues
dans le plan du Gouvernernenr.en leur faveur.

Selon le Premier Ministre, certains membres ont souligné
ou précisé mieux que lui la philosophie de l'intervention
limitée des pouvoirs publics en cette matière.

Pour quantité d'entreprises, ces mesures apportent un in-
dispensable ballon d'oxygène. Il est cependant évident qu'en
matière d'assainissement budgétaire il importe de prendre
d'autres mesures et ce également en matière de politique
énergétique. A défaut de ces mesures, aucun redressement ne
sera possible. Néanmoins il est sans doute vrai que dans
notre pays aucune solution définitive ou globale ne peut être
prise par une mesure unique.

le Ministre de l'Emploi et du Travail répond encore que,
selon lui, il n'y a pas de contradiction entre les dispositions
de ce projet et la loi de 1968.

Enfin, le Premier Ministre et le Ministre de l'Emploi et
du Travail font remarquer qu'il y a plusieurs secteurs où on
peut constater une modération spontanée, et qu'il convient
de rendre hommage à ceux qui y ont contribué. On s'atten-
dait à une nette amélioration de la situation économique
sans doute fin 1979 et début 1980 et, de fait, il y a eu une
certaine reprise, à ce moment-là. Pas mal de conventions
collectives dans des secteurs importants ont alors été conclues,
qui prévoient pour 1981 des augmentations assez importantes.
Il y a là incontestablement une difficulté étant donné que
depuis le mois d'avril-mai la conjoncture a de nouveau fléchi
avec toutes les conséquences qui s'ensuivent.

III. - Discussion des articles.

la Commission décide de suivre dans la discussion la
division en paragraphes et alinéas et d'examiner les amen-
dements en fonction de cette division.

Article 1.
§ 1 a)

Un membre demande des explications au sujet du libellé
du I, à savoir: .. travailleurs: les personnes qui, autrement
qu'en vertu d'un contrat de travail, fournissent des prestations
de travail sous l'autorité d'une autre personne »,

le Ministre de l'Emploi et du Travail répond que cette
définition vise à placer tous les travailleurs sur un pied



stellen, zelfs als er geen arbeidsovereenkomst besraar, wanr
de arbeid verrichr wordt onder her gezag van een audere
persoon,

De Minister meent dar di de beste formulering is.

h)
Een lid rnerkt op dar de tekst van dit lid meer weg

heeft van een politiek programma dan van een juridische
tekst,

De Minister antwoordt dar men met die tekst elke dubbel-
zinnigheid uit de weg wil ruimen.

De heer Goi heeft een amendement in hoofdorde voor-
gesteld om per 1 januari 1981 de aardolieprodukten uit het
indexcijfer der consumptieprijzen te lichten, want de prijs
die België rnoer beralen sinds de verhoging waartoe op
16 december door de a.P.E.e. werd besloten wordt op
15 miljard geraamd.

Het Belgische systeem van loonindexering heefr meer
schuld aan de inflatie dan onze collecrieve overeenkomsten
en als men de kosten van de energieprodukten in de index
doorberekent, zal zulks zwaar doorwegen op onze economie.

De heer Goi heeft een amendement in bijkomende orde
voorgesreld, waardoor de prijsverhoging van de aardolie-
produkten slechrs in aanmerking wordt genomen tot het
percenrage van de algemene verhoging van de binnenlandse
prijzen,

Er werd narnelijk geconsrareerd dar van de verhoging
van 1,48 punten in november 1980, 1,1 punt te wijren
was aan de prijsstijging van de aardolieprodukren. Dene-
murken en Nederland berekenen hun prijsindexcijfers ove-
rigens reeds op die manier.

De Minisrer van Tewerksrelling en Arbeid anrwoordr dar
her systeem van de indexering volgens de regeringsverklaring
blijfr besraan, Hij vraagt dan ook die amendementen te
verwerpen.

Een andere spreker verzer zich regen her amendement.
Hij wijst erop dar de Regering reeds rwee maatregelen
heefr genomen ren gunsre van de bedrijven en ten nadele
van de werknemers: de afschaffing of de vermindering van
de accijnzen op sommige aardolieprodukten en de verhoging
van de B.T.W. op produkren voor verwarming.

De arnendemenren van de heer Goi, in hoofdorde en in
bijkomende orde, worden respecrievelijk mer 17 tegen 1
stem en lonthouding en met 16 tegen 1 stem en 2 onrhou-
dingen, verworpen.

-..... Een spreker is van oordeel dar dit lid de sleurel van
het hele onrwerp bevat, orndat hier de lonen worden
geblokkeerd, hoewel iedereen roegeeft dar de loonrrekken-
den de laatste jaren reeds hebben ingeleverd en dar alom
werkloosheid heersr,

De Minisrer van Financiën heeft op het rnarigingsplan
van de Regering overigens onlangs in E.G.-verband corn-
mentaar geleverd en gewaarschuwd voor alle vormen van
opbod inzake loonmatiging, omdar zulks onderconsumptie
teweeg kan brengen.

Een andere spreker vindr dar door de blokkering van
alle weddeschaalverhogingen in dit lid de arbeidserhiek
en de werklusr zullen worden ondermijnd en dar daarmee
bij her opstellen van de definitieve wet rekening moet
worden gehouden.

Een lid vraagt zich af of die bepaling eveneens het
scheppen van nieuwearbeidsplaatsen beoogr,

De Minisrer antwoordr dar her niet in de bedoeling ligt
alle bevorderingen onmogelijk te maken en hij verwijst
bovendien naar de verklaring die de Eerste Minister tijdens
de algemene bespreking heeft afgelegd.

r 21 ] 699 (1~IW-I~HI) - N. 5

d'égalité, même lorsqu'il n'existe pas de contrat de travail,
des qu'un travail est effectué sous l'autorité d'une autre
perS011l1C.

Le Ministre estime que cette formulation est la meilleure.

h)
Un membre fait remarquer que le libellé de cet alinéa

ressemble davantage à un programme politique qu'à un texte
juridique.

Le Ministre répond que le texte vise à dissiper toute
équivoque.

M. Goi a déposé un amendement en ordre principal
tendant à exclure les produits énergétiques de l'indice des
prix à la consommation à partir du I'" janvier 1981, car
le prix à payer par la Belgique suite à l'augmentation des
prix des produits pétroliers décidée le 16 décembre· par
l'a.P.E.P. esr estimé à 15 milliards.

Le système belge d'indexation des salaires a une incidence
plus grande sur l'inflation que nos conventions collectives, et
le fair de répercuter le coût des produits énergétiques dans
l'index grève notre économie.

M. GoI a déposé un amendement en ordre subsidiaire
tendant à ne tenir compte de l'augmentation des produits
pétroliers qu'à concurrence de l'augmentation générale des
prix intérieurs.

Il est en effet établi qu'en novembre 1980, sur une augmen-
tation de J'index de 1,48 point, 1,1 point est dû à la hausse
des produits pétroliers. Le Danemark et les Pays-Bas ont
d'ailleurs déjà modifié en ce sens le calcul de leur indice
des prix.

Le Ministre de l'Emploi er du Travail répond que, selon
la déclaration gouvernementale, le système d'indexation sera
maintenu. Il demande donc le rejet de ces amendements.

Un autre intervenant s'oppose aux amendements. Il rap-
pelle que le Gouvernement a déjà pris deux mesures favo-
risant les entreprises et défavorisant les travailleurs: la
réduction des droits d'accise sur certains produits pétroliers
et l'augmentation de la T.V.A. sur les produits de chauffage.

Les amendements de M. GoI, en ordre principal et en
ordre subsidiaire, sont rejetés, respectivement par 17 voix
contre 1 et 1 abstention, et par 16 voix contre 1 et 2
abstentions.

Un intervenant estime que cet alinéa constitue la clé du
projet car il bloque les salaires alors que, chacun le reconnaît,
une modération salariale a déjà été appliquée ces dernières
années et que le chômage sévit.

Le Ministre des Finances a d'ailleurs récemment commenté,
dans le cadre de la Communauté européenne, le plan gouver-
nemental de modération des revenus en mettant en garde
contre roure compétition en matière de modération salariale,
cela risquant de provoquer la sous-consommation.

Un autre intervenant estime que cet alinéa, en prévoyant le
blocage de routes les augmentations barémiques, va détruire
la conscience professionnelle er le goût au travail et qu'il
faudra tenir compte de cela lors de la confection de la loi
définitive.

Un membre s'inquète de savoir si la création de nouveaux
emplois est également visée par cette disposition.

Le Ministre répond que le but visé n'est pas d'empêcher
toute promotion et, pour le surplus, renvoie it la déclaration
faite par le Premier Ministre dans la discussion générale.
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Ecn lid vraagt dnt men zou bepnlcn dar de benoeming
van L'en persoon in cen ander ambr met ecn hogere wedde,
mogelijk zal zijn.

Een ander lid vraagt dar de Regering in haar definitief
ontwerp rekening zou houden met het interprofessioneel
ukkoord dar vermoedelijk weldra gesloten zal worden en
geenszins de verrneerderingen zou besrraffen die ingevolge
de anciënniteit na 1 januari 1981 zijn verkregen.

De Minister anrwoordr dar van de toepassing van het
arrikel zijn uirgesloten, de benoemingen in nieuwe arnbren
of in vacant geworden arnbten. Hij voegr daaraan toe dar
de mariging van de inkomens nier geldt voor de arbeiders
die her sratuut van bediende verwerven.

Anderzijds vormen de jaarlijkse of rweejaarlijkse verho-
gingen een constante verbetering van de loopbaan in over-
heidsdienst en indien men die had uirgesloren terwijl men
de andere bezoldigingen zou blokkeren, zou de matiging
van de inkomens alleen gelden voor de arbeiders, war nier
rechtvaardig zou zijn. De Regering heefr met deze alinea
iedereen op dezelfde voer willen plaarsen,

Een lid oordeelt dar her ontwerp het systeern van de
lonen in de ondernemingen zal desorganiseren, wantbepaal-
de werknemers zullen dubbel gestrafr worden.

Een ander lid is van oordeel dar de tekst zo ruim lijkt dar
her toepassingsgebied duidelijk zou moeten worden ornschre-
ven.

Een lid is van oordeel dar kan worden verwezen naar de
interpretatie van de wet van 30 rnaart 1976 houdende maat-
regelen van economisch herstel,

De Minister merkr op dar er een belangrijk verschil is met
die wet : hierin werd namelijk enkel gewag gemaakt van de
nieuwe collecrieve overecnkornsten en nier van de lopende
overeenkomsren. Hij voegt hieraan toe dat in het huidige
ontwerp ook de 13" en de 14" maand en her verlofgeld wor-
den bedoeld.

Op voorstel van een lid vraagt de cornmissiedar de Minis-
ter van Tewerkstelling en Arbeid bij het geschreven rapport
een korre nota voegr waarin de bedoelde voordelen worden
opgesomd.

De heren Burgeon en Ylieff hebben een amendement voor-
gesreld om her wetsontwerp een nieuwe grondslag te geven
(Stuk n" 699/3-1).

Het amendement wordr met 16 regen 1 stem en 2 onrhou-
dingen verworpen.

Het amendement in bijkomende orde van de heer Levaux
tot weglaring van littera c wordt eenparig, op twee onrhou-
dingen na, verworpen.

Het amendement in bijkomende orde van de heer Levaux,
met betrekking tot litrera e zal larer worden besproken.

d)
Een amendement is voorgesteld door de heren Burgeon

en Ylieff (Stuk ,,' 699/3-/). .

Het wordr met 17 regen 1 stem en 3 onthoudingen verwor-
pen.

De heren GoI, De Clercq en Knoops hebben een amende-
ment voorgesteld tot weglating van littera d.

Een van de auteurs vindt dar de verkorring van de werktijd
tot 38 uur een loonvoordeel berekent en dus ook rnoer wor-
den betrokken in de inkornensrnariging.

Her amendement wordr met 17 tegen 1 stem verworpen.

c) Door de heer Levaux is een amendement in bijkomende
orde op zijn amendement op c ingediend. Hij stelt voor
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Un membre demande qu'il suit précisé si la nomination
d'une personne à une autre fonction avec augmentation de
la rérnunérurion sera autorisée.

Un autre membre demande au Gouvernement de tenir
compte, dans SOll projet définitif, de "accord inrerprofes-
sj~)f1n~1qui va probablement être bientôt conclu et de ne pas
pénaliser les augmentanons obtenues par ancienneté
après le 1"" janvier 1981.

Le Ministre répond tout d'abord que sont exclues de
l'application de l'article, les nominations à de nouvelles fonc-
tions ou à des fonctions devenues vacantes. Il ajoute que la
modération des revenus ne concerne pas les ouvriers qui
obtiennent le statut d'employé.

D'autre part, les annales ou biennales consti-
tuent une amélioration constante de la carrière dans
le secteur public, et, si on les avait exclues tout en bloquant
les autres rémunérations, la modération des revenus n'aurait
concerné que les ouvriers, ce qui eût été inéquitable. Le Gou-
vernement a voulu, par cet alinéa, mettre tout. le monde sur
le même pied.

Un membre estime que le projet va désorganiser le système
des rémunérations dans les entreprises, car certains travail-
leurs seront doublement pénalisés.

Un autre membre estime que l'application du texte semble
si large qu'il faudrait en définir avec précision le champ
d'application.

Un membre estime qu'on peut renvoyer à l'interprétation
de la loi du 30 mars 1976 relative aux mesures de redresse-
ment. économique.

Le Ministre fait remarquer qu'une différence essentielle
existe par rapport à la loi du 30 mars 1976: c'est que cette
dernière ne visait que la conclusion de nouvelles conventions
collectives et non les conventions en cours. Il ajoure que. les
13" er 14" mois et le pécule de vacances sont visés par le
présent projet.

Sur la proposition d'un membre, la commission demande
que le Ministre de l'Emploi et du Travail fournisse, en
annexe au rapport écrit, une brève note précisant quels sont
les avantages visés.

MM. Burgeon et Ylieff ont présenté un amendement
tendant à asseoir le projet de loi sur une nouvelle base
(Doc. n" 699/3-1).

Cet amendement est rejeté par 16 voix contre 1 et
2 abstentions.

L'amendement en ordre principal de M. Levaux, qui vise à
supprimer l'alinéa c, est rejeté à l'unanimité moins deux
abstentions.

L'amendement en ordre subsidiaire de M. Levaux porte
sur le lirtera e et sera examiné plus loin.

d)
Un amendement a été présenté par MM. Burgeon et

Ylieff (Doc. n" 699/3-1).
Il est rejeté par 17 voix contre 1 et 3 abstentions.

MM. Gal, De Clercq et Knoops ont présenté un amende-
ment tendant à supprimer le d.

Un des auteurs estime que la réduction de la durée du
travail à 38 heures constitue un avantage salarial et doit
donc être incluse dans la modération des revenus.

Cet amendement est rejeté par 17 voix contre une.

e)

Un amendement a été déposé par M. Levaux subsi-
diairement à son amendement au e. Il prévoit de remplacer



de woorden «35 000 frank bruto » re vervangcn door
« 35 000 frank nerro », DI: auteur oordeelt dar de bruro hczol-
diging van de werkncmers de sociale bijdragen en de erop
verschuldigde bclasting omv tt en dar de werknerner van het
brutobedrag 35 000 frank slechrs ongevcer 26 000 frank znl
ontvangen. ,

'De Minister merkr op dar de werknerner van 35 000 frank
bruto ongeveer 29 000 frank netto zal ontvangen en hij vraagt

_dat amendement te verwerpen. Dit wordt éénparig op één
onrhouding na verworpen.

De heren Burgeon en Ylieff hebben een amendement inge-
diend waarbij zij voorstellen letter e te vervangen (Stuk
n" 699/3-1). Dit amendement wordt met 16 tegen 1 stem en
3 onthoudingen verworpen.

De heren Goi, De Clercq en Knoops hebben een amende-
ment in bijkomende orde ingediend ten opzichte van een
amendement in hoofdorde dar betrekking had op § 2, D, en
dar werd ingetrokken. Her amendement in bijkorncnde orde
wil de woorden « de wet van 4 januari 1974 betreffende de
feestdagen » vervangen door de woorden «de wet van
12 april] 965 betreffende de bescherming van de bezoldigin-
gen van de werknemers »,

Er is geen reden om een onderscheid te maken tussen de
werknemers uit de particuliere en die uit de overheidssector
voor wat berrefr her begrip van loon of wedde dar gehanteerd
wordt voor de berekening van het maximumbedrag van
35 000 frank bruto waarboven de matiging rnoet toegepast
worden.

Met bcrrekking tot de wcrkncmers in overheidsdienst en
de werkncmcrs van de privé-scctor mcrkr de Minisrer op dar
de bezoldiging hehcerst wordt door volledig van elkaar ver-
schillendc rcgels, In de privé-scctor hcefr iedere onderneming
een verschillcnd bezoldigingssysreern,

Voor die secror geldr de reglementering betreffende de
betaalde feesrdagen.

Derhalve wordr de n" maand van de privé-sector in aan-
merking genomen voor de vasrsrelling van het plafond. De
Minister van Openbaar Ambr voegt daar nog aan roe dar
de in de overheidssecror in aanmerking genornen wedde die is
waarop her personeelslid recht heeft krachtens zijn verbinre-
nis, zoals in her geldelijk staruur is bepaald, d.w.z, dar de
eindejaarspremie nier in het statuut is begrepen, aangezien ze
elk jaar opnieuw bij een bijzondere beslissing moer worden
toegekend. Zulks verklaart waarom er voor de overheidssec-
tor een andcre referenriewet is.

De heren De Clercq en GoI hebben nog her volgende amen-
dement ingediend:

In § 1, lerter e, het eersre lid vervangen door war volgt :

•• De bepalingen van alinea c zijn nier van roepassing op de
werknemers waarvan her loon, berekend op basis van de
wet van 4 januari 1974 betreffende de beraalde fecsrdagcn,
lager ligr dan 35 000 frank bruto voor de maand novernber
van her jaar 1980, bedrag re vermeerderen met 2 000 frank
per persoon ten laste »,

De oorspronkelijke tekst houdr bij her bepalen van de
marigingsdrernpel geen rekening met de bijzondere lasren, die
voortvloeien uit de gezinssiruatie. Her amendement heefr tor
doel hieraan re verhelpen.

Een ander lid verzer _zich tegen dit amendement, dar vol-
gens hem een discriminatie zou invoeren russcn de werkne-
mers die kinderen ren laste hebben en deze die er geen
hebben, maar die dezelfde bezoldiging onrvangen,

_ I?e Minist~r vraagt. her amendement re verwerpen, wanr
indien men hier rekening houdt mer de gezinslasten, zal men
ook rekening moeren beginnen re houden met het gezinsinko-
men, wat onmogelijk is.
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Ic montaut de .35 000 francs brut par le montant de 35 000
fra nes ner.

L'auteur estime que la rémunération brute des travailleurs
comprend les cotisations sociales ct l'impór auxquels ils sont
soumis et que, d'un montant brut de 35000 francs le travail-
leur ne recevra qu'un montant net d'environ 26000 francs.

Le Ministre fait remarquer que sur un montant de 35 000
francs brut, le travailleur percevra un montant net d'environ
29 000 francs -et demande le rejet de l'amendement. Celui-ci
est rejeté à l'unanimité moins une abstention.

MM. Burgeon et Ylieff ont déposé un amendement ten-
dant à modifier le e (Doc. n" 699/3-1). Cet amendement est
rejeté par 16 voix contre une et 3 abstentions.

MM. GoI, De Clercq er Knoops ont introduit un amende-
ment en ordre subsidiaire -par rapport .1 un amendement
en ordre principal qui concernait le § 2, D, et qui a été
retiré. L'amendement subsidi-aire tend à remplacer les mots
" la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés» par les
mors « la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs.

Il n'y a pas de raison d'établir une distinction entre les tra-
vailleurs du secteur privé et ceux du secteur public quant à la
notion de rémunération retenue pour le calcul du plafond de
35000 francs brut au-dessus duquel la modération doit s'ap- -
pliquer,

Pour les rravailleurs du secteur public et ceux du secteur
privé, le Ministre fait remarquer que la rémunération est
reliée par des règles tout à fair différentes. Dans le secteur
privé, chaque entreprise a un système de rémunération diffé-
rent. Pour ce secteur, la réglementation de référence est celle
sur les jours fériés payés.

Ainsi dans le secteur privé, le 13" mois entre en considéra-
-tion pour la fixation du plafond. Le Ministre de la Fonction
publique ajoute que dans le secteur public, le traitement pris
en considération est cclui auquel l'agent a droit en vertu de
son engagement tel qu'il est prévu par le statut pécuniaire,
c'est-à-dire que la prime de fin d'année n'est pas incluse dans
le statut puisqu'elle doit être accordée chaque année par une
décision particulière. Cela explique qu'il y a, pour le secteur
public, une autre loi de référence.

MM. De Clercq ct Gal ont introduit d'autre part l'amende-
ment suivant:

Au § I'", littera e, remplacer le premier alinéa par ce qui
suit:

« Les dispositions de l'alinéa c ne s'appliquent pas aux
travailleurs dont la rémunération, calculée selon les disposi-
tions de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés
est inférieure à 35000 francs brut pour le mois de novembre
IY80, augmentés de 2 000 francs par personne à charge ».

le texte du projet ne rient pas compte, pour la fixation du
seuil Je modération, des charges particulières résultant de la
situation familiale. le présent amendement a pour objet de
remédier à cette lacune.

lin autre membre s'oppose à cer amendement qui selon lui
introduirait une discrimination entre les travailleurs, ayant
des enfants il charge et ceux n'en ayant pas mais recevant
la même rémunération. -

le Minisrre demande le rejet de l'amendement car si l'on
tient compte ici des charges de famille, il faut aussi commen-
cer ;1 tenir compte des revenus familiaux, cc qui est impos-
sible.
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In autwoord op een vruag preciscert de Minister dut het
beoogdc bcdrug het op I uovcmber 1980 gcïndcxccrdc lo~~n
is. Een lid vraagt of de lcdcn 2 en .1 curnularicf tocpasselijk
zijn,

De Minister antwoordr dat zulks zich nier zal voordocn,
want tot 15 februari 19111 zal over geen enkele overeenkornst
meer worden onderhandeld.

Her amendement van de heer Levaux wordt met 19 stem-
men en I onrhouding verworpen.

Het amendement van de heren Gal, De Clercq en Knoops
wordt ingetrokken orndar er volgens één van de auteurs geen
discrepantic tussen de berekening van de plafonds in de privé-
en de openbare sectoren zal zijn.

Het andere amendement van de heren Gal en De Clercq
wordt met 19 sternrnen en lonthouding verworpen.

g)
Hct bedrag van de niet toegekende verhogingen of voor-

delen zal in de boekhouding van de ondernemingen onder een
bijzondcre rubriek worden geboekt, De heer Mangelschots
wenst dit bedrag in de onderneming te consigneren zodat er,
in afwachring van de wet die na 15 februari 1981 van krachr
zal worden, geen berwisting rnogelijk is russen werkgever en
werknerners nopens het beheer van voormelde fondsen.

Ecu koninklijk besluit zalo.m. bepalen op welke wijze
deze gelden zullen worden aangewend. Om de vrije beleg-
gingsmogelijkheid van de werkgever te vermijden, srelr de
heer Bob Cools voor ze, ten voorlopige rircl, op een korre
termijnrekening te storten van de A.S.L.K. of een andere
openbarc kredicrinstelliug.

De Minister van Tcwcrksrcling en Arbeid kan zich met
geen van beide amendementen verenigen. De toestand in de
diverse sccrorcn is zeer verschillend. Her verdienr dan ook
aanbeveling her in uirzicht gesrelde parirair overleg en de
definirieve wet nier te bezwaren.

Volgens ccn lid kunnen de bepalingen van litrera g, in het
besrek van her korre besraan van onderhavige wer, gewoon
nier worden uirgevoerd, Her comptabiliseren van bedoelde
bedragen kan pas bij her opsrellen van de [aarbalans gebeu-
ren; zij zijn nier identificeerbaar in de lopende rekeningen.

De redencn om littera g te schrappen - amendement van
de heren Gal, Willy De Clercq en Knoops - werden reeds in
her kader van de algemene bespreking door de indieners roe-
gelichr.

Dit amendement wordt verworpen met 17 regen 3 stem-
men.

Het amendement Mangelschots wordt verworpen met 15
tegen 1 stem en 3 onthoudingen; dar van Bob Cools met 15
regen 4 stemmen en Lonthouding.

h)
Paragraaf 1 zal nier worden toegepasr indien een inrerpro-

fessioneIe collecrieve overeenkomsr met een gelijkwaardig
resultaar wordr gesloren vóór 1 januari e.k.

Bij wijze van amendement srellen de heren Gal, Willy
De Clercq en Knoops voor.:

1" in hoofdorde, littera h te schrappcn;
2" in bijkomende orde, de woorden .. met geliikwaardig

resultaat » te vervangen door .. met ecnzelfde resulraat ....

De door de Regering voorgestelde bepaling miskem uit-
drukkelijk de prerogarieven van de wetgevende rnacht. Het
Parlem.ent wordr gereduceerd tot een drukkingsgroep voor
de SOCiale partners die verzochr worden een inrerprofèssio-
neel akkoord te sluiren.

[ 24 J

En réponse :t une question, le M inistrc precise que Ic mou-
tant visl- est le salaire indexé au 10

'" novembre 198U. Un mem-
hrc demande si les alinéas 2 ct J sour applicables cumulati-
vcmcnr,

Le M inistrc répond que cela ne sc produira pas car aucune
convention ne sera plus négociée d'ici le 15 fevrier 1981.

L'amendement de M. Levaux est rejeté par 19 voix et
1 abstention.

L'amendement de MM. Gal, De Clercq et Knoops est retiré
parce que, selon l'un des auteurs, il n'y aura pas distorsion
entre le calcul du plafond dans les secteurs privé et public.

L'autre amendement de MM. Gal et De Clercq est rejeté
par 19 voix el une abstention.

g)
Le montant des augmentations ou avantages qui n'au-

ront pas été accordés sera identifié sous une rubrique spé-
ciale dans la comptabilité des entreprises. M. Mangelschots
souhaite que ce montant soit consigné dans l'entreprise de
sorte que, dans l'attente de la loi qui entrera en vigueur
après le 15 février 1981, aucune contestation ne soit possible
entre l'employeur et les travailleurs au sujet de la gestion des
fonds précités.

Un arrêté royal déterminera notamment de quelle manière
sc fcra l'utilisation de ces fonds. Pour empêcher que l'em-
ployeur ne puisse en disposer librement, M. Bob Cools pro-
pose de les verser provisoirement à un compte à terme de la
C.G.E.R. ou d'une autre institution publique de crédit.

Le Ministre de l'Emploi ct du Travail ne peut se rallier
it aucun de ces deux amendements. La situation des divers
secteurs est fort différente. Il est dès lors recommandable de
ne pas obérer ni la concertation paritaire prévue, ni la loi
définitive.

Selon un membre les dispositions du littera g ne peuvent
tour simplement pas être mises à exécution dans le cadre de
la brève existence que connaîtra la présente loi. La compta-
bilisation des monta ms précités ne pourra se faire qu'au
moment de l'établissement du bilan annuel; ils ne sont pas
identifiables dans les comptes courants.

La justification de la suppression du littera g - amende-
ment présenté par MM. GoI, Willy De Clercq et Knoops
- a déjà été donnée par les auteurs dans le cadre de la dis-
cussion générale.

Cet amendement est rejeté par 17 voix contre 3.

L'amendement de M. Mangelschors est rejeté par 15 voix
contre I et 3 abstentions, tandis que celui de M. Bob Cools
l'est par 15 voix contre 4 et 1 abstention.

h)
Le § 1 ne sera pas appliqué si une convention collec-

tive interprofessionnelle ayant un effet équivalent est conclue
avant le I'" janvier prochain.

Par amendement, MM. GoI, W. De Clercq et Knoops
proposent :

1" en ordre principal, de supprimer le littera 17;
2" en ordre subsidiaire, de remplacer les mots: «effet

équivalent .. par les mots: «effet identique »,

La disposition proposée par le Gouvernement méconnaît
de manière flagrante les prérogatives du pouvoir législatif.
Le Parlement est réduit à jouer le rôle de groupe de pression
à l'égard des partenaires sociaux qui sont appelés à conclure
un accord interprofessionnel.



Door het invocren van een wet onder ontbindcnde voor-
waarde wordr de inbreng van her Parlement ongednan ge-
maakt.

De Regering had op zijn minst en dit is de druagwijdte
van het amendement in bijkomende orde - via deze wers-
bepaling de sociale parrners er kunnen roe nopen in hun in-
terprofessionee1 akkoord tor een zelfde resulraat te komen.

Het bcgrip «gelijkwaardig., dekr een andcre lading dan
hct woord « herzelfde »;

Volgens de Minister van Tewerksrelling en Arbeid is her
woord «gelijkwaardig., gebruikelijk in onze sociale wetge-
ving (cfr. de wet op de uitzendarbeid, de wet inzake de be-
raalde feestdagen, enz ... ).

Daarenboven stelt de Regering voor de in littera b bedoelde
overeenkomst .. algemeen verbindend » te verklaren en nier
« bindend » zoals oorspronkelijk voorzien. Buiten de bedoe-
ling zodoende het akkoord «erga ornnes » te laten gelden
blijkr uit deze reksrwijziging de zorg aan de sociale partners
geen volmacht te vcrlenen.

Beide arnendemenren van de heer GoI en cs. worden ver-
worpen met 17 tegcn 3 sternmen.

Het Regeringsarnendernent wordt op 1. onrhouding na,
eenparig aangcnornen,

§ 2. A.
Een regcringsarncndernent met lourer legistieke draagwijdte

wordt ecnparig aangenomen.

a,b,c.
Daarcnhoven srelt de Rcgering voor in litrera a, de woor-

den "het Rckenhof » te schrappen, alsrnede in de litrera's
b en c, zoals de heer Brasseur Je vermeldingen "Griffie en
Quacstuur van Kamer, Senaat, Radcn van Gemeenschappen
en Gewesten »,

Zulks sroelr enerzijds op het grondwertelijk princiep van
de scheiding der machren (Kamer en Senaat), en anderziids
op de overweging dar het sraruut van her personeel van de
Gemecnschaps- en Gcwestradcn rot de eigen bevoegdheid
van deze raden bchoort. De Regering wenst evcnwel dat het
Parlement voor ziin personeel geliikaardige rnaarregelen zou
treffen.

Deze amcndcmcntcn worden aangcnornen jnet 18 srernrnen
en 2 onrhoudingen.

E4:n amendement van de heer Brasseur sroelend op her
advies van de Raad van State, om in litrera c, de verwijzing
naar de Gemeenschappen en de Gcwesrcr. weg te laren, wordt
verworpen met 18 regen 2 sternrnen.

d)
De Ministcr van het Openbaar Ambr bcvcsrigr dar Je

uitdrukking "de instellingen van openbaar nut .. alle care-
gorieën ornvat van parastatalen bedoeld door de wer van
16 rnaarr 1954 (controle over de parastatalen).

e}
Voor de Minister is het duidcliik dar de personeelsle-

den van bv. V.Z.W.'s, opgericht door gerneenten en pro-
vincies, zelfs al gelden vcor hen de weddeschalen \·;111 Je over-
heidsdiensren, onder de roepassing vallcn van § 1.

IJ en g}
Bij deze littera's werden geen opmerkingen gernaakr.

h}
Op voorsrel van de heer Schilrz is de Comrnissie her

cens de geijkre uitdrukking « polders en wateringcn » re ge-
bruiken (i.p.v, wateringen en polders).

i} en i}
Deze Iittera's wordcn aangenornen.
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Prévoir une loi assortie d'une condition résolutoire c'est
réduire à néanr l'œuvre du Parlement.

Le Gouvernement aurait pu au moins - et tel est l'objectif
de l'amendement en ordre subsidiaire - obliger les parte-
naires sociaux par le biais de cette disposition à arriver au
même résultat dans leur accord interprofessionnel.

Le terme « équivalent .. n'a pas le même sens que le terme
« identique ".

Le Ministre de l'Emploi cr du Travail déclare que le mut
« équivalent » est un terme courant dans notre législation
sociale (cfr. la loi sur le travail intérimaire, la loi sur les
jours fériés payés, erc.).

Le Gouvernement propose par ailleurs de «rendre obli-
gatoire .. cr 110nde « ratifier » ainsi qu'il était prévu initiale-
ment, la convention visée au littera b. Outre l'intention Je
rendre l'accord obligatoire - erga omnes » , cette rnodifica-
tion de texte montre bien qu'il ne s'agit pas Je donner pro-
curation aux partenaires sociaux.

Les deux amendements de M. GoI et consorts sont rejetés
par 17 voix contre 3.

L'amendement du Gouvernement est adopté à l'unanimité
moins une abstention.

§ 2. A
Un amendement du Gouvernement ayant une simple portée

légisrique est adopté à l'unanimité.

a, b, c.
Le Gouvernement propose en outre de supprimer, au

litrera a, les mots « la Cour des Comptes" et aux lirteras b
et c, tout comme M. Brasseur, les termes «le greffe et la
questure de la Chambre et du Sénat, les Conseils des corn-
rnunautés et des régions ".

Cette proposition est fondée, d'une part, sur le principe
constitutionnel de la séparation des pouvoirs (Chambre et
Sénat) et, d'autre part, sur la considération que le statut du
personnel des conseils de Communauté et de Région relève
des compétences de ces conseils. Le Gouvernement souhaite
néanmoins que le Parlement prenne des mesures équivalentes
en ce qui concerne son personnel.

Ces amendements sont adoptés par 18 voix et 2 abs-
tentions.

Un amendement de M. Brasseur, basé sur "avis du Conseil
d'Etat et visant à supprimer au littera c la référence aux
Communautés ct aux Régions, est rejeté par 18 voix contre 2.

d)
Le Ministre de la Fonction publique confirme que

l'expression «organismes d'intérêt public .. englobe routes
les catégories de parastataux visées par la loi du 16 mars 1954
(contrôle des parastataux).

c)

Selon le Ministre, il est clair que, par exemple, les mem-
bres du personnel des A S.B.L. créées par les communes et
les provinces tombent sous l'application du § 1, rnèrne st
les barèmes des services publics leur sont applicables.

I) et g)
Ces litteras ne donnent lieu à aucune observation.

h)
Sur proposition de 1\'1. Schiltz, la Cornrnissiou m.irque

son accord sur l'utilisation Je l'expression consacree .. polders
et wareringues » (au lieu de wateringues et polders),

i) et il
Ces litteras sont adoptés.
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k) (nieuw).
Dit amendement van de heer Pierrer iStul: n" 69W3·11I)

sterkr crtoc, bij in Minisrerruad ovcrlcg bcsluir, cventuccl van
de bepalingen van § 2 af tt' wijkcu voor de haudarbeiders
die zwaar of ongezond werk vcrrichrcn. Hcr gaur cr gewoon
orn, voor de handarbciders in overheidsdicnsr ccnzclfde bepa-
ling in te voegcn als voor dezen die in de privé-sector zwaar
of ongezond werk verrichten.

Bij monde van de Minisrer van her Openbaur Ambr is de
Regering her daarmede eens; zij srelr evenwel voor deze toe-
passing op te nemen als een nieuwe rubriek E in § 2.

B.
Paragraaf 2 zal nier van roepassing zijn indien werre-

lijke of reglementaire hepalingen berreffende de overheids-
secror worden genomen mer dezelfde uitwerking als deze
hedoeld in § 1, in overleg met de vakbondsorganisaries vóór
3t december 1980.

In een amendement stellen de heren Knoops, Willy
Declercq en Gal voor, her begrip « identieke uirwerking » te
gebruiken, i.p.v, "dezelfde uirwerking ». Behoudens de
opmerkingen die reeds werden geformuleerd n.a.v. de bespre-
king van § 1, vragen de indieners daarenhoven waarom hier
naar analogie mer § 1, h, niet sprake is van een « gelijkwaar-
dige resulraar » ? Trouwens, als de uirwerking van wetrelijke
of reglementaire bepalingen dezelfJe is als de voorliggende
wetsbepaling, waarom moet deze laatste dan vervangen
worden?

De Minisrer van her Opcnbaar Ambt herinnerr aan hct
doel, in de opcnbare secror rot ccnzelfde inkomcnsversohe-
ring te komen als voor de privé-sector. In de: Nationale
Arbcidsconfcrcnrie had de Regering terzake her volgcnd
alternaticf voorgcsrcld :
- hetzii de jaarlijkse weddeverhogingen in te houden;
- hetzij andere maatregelen met dezelfde uirwerking.

Gezien de specifieke wedderegeling van de overheidsdien-
sten kan het afschaffen van de statutaire weddeverhogingen
bezwaarlijk worden doorgevoerd zonder belangrijke gevolgen
voor de loopbaan van de arnbrenaren (o.m. wat de berekening
van de pensioenen berrefr). Er moeren dus andere maarregelen
worden uitgcwerkr, Tijdens de volgende weken, zullen de
diverse deparrernenren berekenen war de afschaffing van de
statutaire weddeverhogingen financieel berekenr.

Op grond van deze gegevens zal dan, in overleg met de
vakbonden en in het licht van wat voor de privé-secror
gebeurt, naar maarregelen worden gezochr met eenzelfde
uitwerking.

Voor 198t wordt aldus op iaarbasis een inkomensmatiging
van t,6 à t,8 miljard verwachr.

Naast deze rnaatregelen zal van de openbare secror, net
als van de middenstand en de privé-sector, een solidarireirs-
bijdrage gevraagd worden om her rekort van de rnaarschap-
pelijke zekerheid te bestrijden. Deze bijdrage van de over-
heidsdiensten zal 4,6 à 4,8 miljard opleveren.

Een lid rnerkr hierbij op dar de globale inspanning die
van her overheidspersoneel wordt gevraagd (l,6 + 4,6 mil-
jard =6,2 miljard) kwasi overeensrernr met de verguisde 2 %
wedde-inhouding die tijdens de afgelopen zomerrnaandcn was
beslist en nadien werd ingetrokken.

Op de vraag van een ander lid, anrwoordr de Minister dar
her voorliggende onrwerp niets bepaalt over de aanwending
van de door her overheidspersoneel in te leveren 6,2 miljard.

Het amendement van de heer Knoops cs. werd ingetrokken,
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k) inouueau';
lin amenderncnr de M. Pierrer (Doc, n" 699/3.11I) a pour

objet de déroger éventuellement, par arrêté royal délibéré en
Conseil des Ministres, aux dispositions du § 2 en faveur des
travailleurs manuels effectuant des travaux lourds ou insa-
lubres. Il s'agit de prévoir en faveur des travailleurs manuels
des services publics une disposition identique à celle qui est
prévue pour ceux du secteur privé qui effectuent des travaux
lourds ou insalubres.

Par la voix du Ministre de la Fonction publique, le Gou-
vernement se rallie à cet amendement, qu'il propose toutefois
d'insérer dans le projet sous une nouvelle rubrique E, au § 2.

B.
le § 2 ne sera pas d'application si des mesures légales

ou réglementaires relatives au secteur public et produisant le
même effet que celui visé au § t SOnt prises en concertation
avec les organisations syndicales avant le 31 décembre t980.

Dans un amendement, MM. Knoops, W. De Clercq et Gal
proposent de remplacer les mots «le même effet que» par
les mots « un effet identique à ". Après avoir répété [es obser- .
varions déjà formulées à j'occasion de [a discussion du § t,
les auteurs de l'amendement demandent encore pourquoi il
n'est pas question d'un «effet équivalent" par analogie au
§ 1, b, D'ailleurs, si les mesures légales ou réglementaires pro-
duisent le même effet que les présentes dispositions, pourquoi
faut-il remplacer ces dernières?

le Ministre de la Fonction publique rappelle le but Vise,
qui est d'arriver dans le secteur public à la même sobriété
en matière de revenus que dans le secteur privé. A la Confé-
rence narionale du travail, le Gouvernement avait présenté
"alternative suivante:

soit suspendre les annales et les biennales;
- soit prendre d'autres mesures ayant le même effet.

Vu le régime spécifique que connaissent les services publics
en matière de traitements, la suppression des augmentations
barérniques statutaires peut difficilement être réalisée sans
avoir des conséquences importantes sur la carrière des fonc-
tionnaires (notamment en ce qui concerne le calcul des pen-
sions). D'autres mesures doivent donc .être élaborées. Au
cours des semaines à venir, les divers départements calcule-
rom l'incidence financière de la suppression des augmenta-
tions barérniqués statutaires.

En fonction de ces éléments et en tenant compte des dis-
positions adoptées dans le secteur privé, on s'efforcera de
définir en concertation avec les organisation syndicales des
mesures produisant le même effet.

le produit de la modération des revenus devrait se situer
entre 1,6 et 1,8 milliard pour l'année 1981.

En dehors de ces mesures, une cotisation de solidarité,
destinée à réduire le déficit de la sécurité sociale, sera pré-
levée dans le secteur public comme pour les classes moyennes
cr le secteur privé. le produit de cette cotisation prélevée
dans de secteur public se situera entre 4,6 et 4,8 milliards.

lin membre souligne que l'effort global qui est réclamé
de la parr du personnel des pouvoirs publics (1,6 + 4,6 =
6,2 milliards) correspond pratiquement à la retenue de 2 %
sur les traitements qui avait été prévue l'été dernier et à
laquelle le Gouvernement avait ensuite renoncé.

le Ministre répond à un membre que le projet ne prévoit
rien en ce qui concerne J'affectation des 6,2 milliards qui
seront prélevés sur les rémunérations du personnel des pou-
voirs publics.

l'amendement de M. Knoops et consorts est retiré.



C.
Het amendement van de heer Levuux tot wcglating van

lerrer cvan § 2 wordt eenparig verworpen.

D.
De Minister van Openbaar Ambt verklaart dar de vast-

stelling van de minimumbezoldiging in de overheidssector ge-
beurt op grond van de bezoldiging in de zin van artike~ 2
van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherrning
van de bezoldiging van de werknemers.

Het gaat hier in feite om de bezoldiging die de Rijksdienst
voor maatschappelijke zekerheid als grondslag gebruikt voor
de berekening van de bijdrage in de verzekering tegen ziekte
en invaliditeit. Van die bezoldiging zijn dus uitgesloten de
diverse uitkeringen en vergoedingen van elke aard die het
personeelslid ontvangt, zoals daar zijn de haard- en stand-
plaatsvergoeding, de eindejaarspremies en het vakantiegeld.

Herarnendernent van de heer Gal dar ertoe srrekt in § 2,
letter D, de verwijzing naar de wet van 12 augustus 1965 te
vervangen door de verwijzing naar de wet van 4 januari 1974,
wordt derhalve ingetrokken.

Het amendement van de heer Levaux dar ertoe strekt in
letter D van S 2 de woorden <c 35 000 frank bruto » te ver-
vangen door de woorden <c 35 000 frank netto » wordr een-
parig verworpen.

Het rweede amendement van de heer Gal dat ertoe strekt
de eerste zin van lerrer D door de volgende rekst te vervan-
gen: ••De bepalingen onder B en C zijn niet van toepassing op
de personeelsleden waarvan de bruro maandwedde bepaald
in artikel 2 van de wer van 12 april 1965 berreffende de
bescherming van de bezoldiging van de werknemers lager is
dan 3.5000 F bruro voor de maand november 1980, bedrag
re verhogen met 2 000 F per persoon ten laste » wordt met
19 sternrnen tegen 1 stem verworpen.

S 3. _
De' heer Gal vindt dar de notarissen en de gerechts-

deurwaarders ook moeten kunnen genieten van de indexering
van hun tarieven, Daarorn stelt hij voor om littera a 1 van
S 3 aan te vullen met de woorden ••behoudens aanpassing
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen »,

De Vice-Eerste Minisrer en Minister van Economische
Zaken beklemtoont dar de tarieven van de norarissen nooit
geïndexeerd werden en dar die rarieven anderhalf jaar gele-
den aanzienlijk verhoogd werden. Hij vráagt derhalve dar
her amendement zou worden verworpen.

Het amendement van de heer Gal wordt met 17 sternrnen
tegen 1 en 2 onrhoudingen verworpen.

Een lid verklaart dar de woorden ••in 1981 •• in a I, a 2
en b van S 3 zinloos zijn. Eenparig worden ze ingetrokken.

De heer Gal heeft een amendement voorgesteld op punr a 2
van S 3 om her eerste lid aan te vullen met de woorden
••onverminderd de toepassing van de overeenkomst genees-
heren-ziekenfondsen JO.

Hij wijst erop dar de overeenkomst artsen-ziekenfondsen
bepaalr dar de erelonen van de arrsen op 1 januari eersrko-
mend geïndexeerd worden.

Die verhoging sternt overeen mer het verschil russen de
indexcijfers der consumptieprijzen op 30 november 1979 en
op 30 november 1980.

.Het gaat hier dus enkel om een inhaalbeweging en nier om
een vervroegde inkomensverhoging voor geneesheren en pa-
ramedische beroepen. Welnù, volgens het Regeringsonrwerp
zouden de inkomens van die groepen geblokkeerd blijven op
her peil van 30 november 1979, terwijl de Regering voor de
andere inkomens bereid is om de indexering te behouden.
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C.

L'amendement de M. Levaux tendant à supprimer le
littera C du § 2 est rejeté it l'unanimité,

D.
Le Ministre de la Fonction Publique explique que dans le

secteur public la détermination de la rémunération plancher
se fait en fonction de la rémunération au sens de l'article 2
de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération.

Il s'agit en fair de la rémunération servant de base à
l'O.N.S.S. pour le calcul de la cotisation d'assurance maladie-
invalidité. Sont donc exclues de cette rémunération, les diver-
ses allocations et indemnités de toute nature dont le mem-
bre du personnel bénéficie telle l'allocation de foyer et de
résidence, la prime de fin d'année, le pécule de vacances.

L'amendement de M. Gal tendant, au § 2 littera D, à
remplacer la référence à la loi du 12 avril 1965 par la réfé-
rence à la loi du 4 janvier 1974 est dès lors retiré.

L'amendement de M. Levaux, tendant à remplacer dans
le lirtera D du S 2 les mots « 35 000 francs brut» par les
mots « 35 000 francs net» est rejeté à l'unanimité.

Le second amendement de M. Gal (Doc. n" 699/3-IV ten-
dant à remplacer la première phase du littera D par le texte
suivant: «Les dispositions B et C ne s'appliquent pas aux
membres du personnel dont la rémunération mensuelle brute
par l'article 2 de la loi du 12 avril 1965 concernant la pro-
tection de la rémunération des travailleurs est infé-
rieure à 35 000 francs brut pour le mois de novembre 1980,
montant qui doit être majoré de 2 000 francs par personne à
charge », est rejeté par 19 voix contre 1.

s- 3.
M. Gal estime que les notaires et les huissiers doivent

également pouvoir bénéficier de l'indexation de leur tarif.
C'est pourquoi il propose de compléter le littera a 1 du S 3
par les mots ••hormis l'adaptation à l'indice des prix à la
consommation »,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires écono-
miques souligne que les tarifs des notaires n'ont jamais été
indexés et que ces tarifs Ont bénéficié d'une augmentation
considérable il y a un an et demi. C'est pourquoi il demande
le rejet de l'amendement.

L'amendement de M. Goi est rejeté par 17 voix contre 1
et 2 abstentions.

Un membre fait remarquer que les mors «en 1981 » qui
se retrouvent dans les alinéas a 1, a 2 et b du S 3 n'ont pas
de raison d'être. Leur suppression est acceptée à l'unanimité.

M. Goi a déposé un amendement au point a 2 du § 3
visant à compléter le premier alinéa par les mots ••sans
préjudice à l'application de l'accord medico-rnutualiste »•

Il souligne que la convention médecins-mutuelles préc~se
que les honoraires des médecins seront indexés au I'" Janvier
prochain.

Il rappelle que l'accord médico-mutualist~ pr~voit que I.es
honoraires médicaux seront indexés le I'" Janvier prochain.
Cette majoration correspond à la différence entre les indices
des prix au 30 novembre 1979 et au 30 novembre 19~0.

Il s'agit simplement d'un rattrapage a posteriori e~ non
d'une augmentation anticipée des revenus des médecins et
paramédicaux. Or, au terme du projet du Gouvernement,
les revenus de ces catégories seraient bloqués au niveau du
30 novembre 1979 alors que pour les autre revenus, le
Gouvernement accepte le maintien de l'indexation.
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Her amendement heeft tot doel discrirninnrie tusson sociale
groepen te voorkomen. Die discriminarie is echt opvallend
russen parumcdici die als zelfsrundigen werken, en die welke
met cen bediendenconrracr ziju rewerkgesteld.

De Minister van Sociale Voorzorg en van Volksgezondheid
zegt dar punt a 2 kan worden vervangen door een nieuwe
overeenkomst in de commissie geneeshcren-ziekenfondsen.

Op een vraag die tijdens de algernene bespreking was
gesteld antwoordt hij dar het eventueel indexeerbare gedeelte
van de honoraria die worden besteed aan de betaling van de
geïndexeerde lonen door de Regering op ongeveer 40 %
wordt geraamd. Omdat die hoeveelheid varieert van de ene
tot de andere verzorgingsinstelling moeten de resulraten hier-
van macro-econornisch worden berekend.

Voor de bezwaren van de heer GoI verwijst hij naar het
regeerakkoord. Hij zegt ook dat het overleg met de Sint- Jans-
parrners eerlang wordt hervar; het belangrijkste punt daarbij
zal her medisch aanbod zijn. Hij vraagt het amendement te
verwerpen.

Een lid zegt dar de bepalingen de zelfsrandige beoefenaars
van medische en pararnedische beroepen discrimineren.

Het amendement van de heer Gal wordt met 17 tegen
stem en 1 onthouding verworpen.
De heer Goi heeft verscheidene amendementen ingediend

oplittera b van S 3. Zo wil hij de woorden « evenals de
rarieven, honoraria, barema's en abonncrnenrcn » vervan-
gen door de woorden ••evenals de tarieven, honoraria en
barerna's ». Hij vindt namelijk dar her begrip abonnement
volledig onder her begrip honoraria valt.

Met zijn rweede amendement wil hij de indexering waar-
borgen van de lonen bedoeld in de bepalingen van littera b
en hij wil her eersre lid aanvullen met de woorden « enver-
minderd de aanpassing aan her indexcijfer van de consurnp-
tieprijzen ".

De heer Goi vindt her namelijk onrechrvaardig orn bij
voorbeeld her abonnement van een jong advokaat die voor
een ministerie werkt en dar vaak slechts op een bedrag van
80000 frank per jaar bedraagr, nier te indexeren terwijl de
wedde van de secretaris-generaal die hem dat abonnement
heeft roegekend wel geïndexeerd is. De heer Goi wil bijgevolg
het rweede lid weglaren.

Zijn vierde amendement wil de woorden « inzake de homo-
logatie en ... " die voorkomen in her derde lid van letter b
weglaten; de heer GoI veranrwoordr ziin amendement met te
herinneren aan de organisatie- en werkingsregels van de bij
dit lid bedoelde beroepen, Zo wordt voor de advocaren een
minimum en evenrueel een maximum inzake erelonen vast-
gesteld door de Raad van de Orde, Het is nier denkbaar dar
de Minister zich in de plaats van de Raad van de Orde zou
stellen!

Een vijfde amendement van de heer GoI, dar van louter
formele aard is, wil in her vierde lid van littera b van de
Franse reksr de woorden oc ne préjudicient pas aux ...•. ver-
vangen door de woorden oe ne portent pas préjudice aux ... ".

Een lid rnerkr op dar voor tal van beroepen die in lirtera b
ziin bedoeld, geen rarievcn bestaan, zoals bij voorbeeld voor
de boekhouders. Hij rneent derhalve dat de bedoeling van de
Regering weliswaar prijzenswaardig is, rnaar dar zc rnoeilijk
te realiseren zal zijn,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Econ~mische
Zaken geefr toe dat de rnatiging van de inkomens van de
zelfstandigen inderdaad nier verder zal gaan dan her stadiurn
van de inrentieverklaring, Controle op die matiging is prak-
risch onmogelijk.
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Le but de l'amendement est d'empêcher J'installation
d'une discrimination entre les catégories sociales. Cette
discrimination est particulièrement frappante en ce qui
concerne les paramédicaux travaillant comme indépendants
et ceux sous contrat de travail d'employé.

Le Ministre de la Prévoyance sociale et de la Santé
publique déclare que les dispositions du point a 2 peuvent
être remplacées par une nouvelle convention conclue au
sein de la commission rnédico-rnurualisre,

Répondant à une question qui avait été posée lors de la
discussion générale, il souligne que la partie éventuellement
index able des honoraires qui sont affectés au paiement des
salaires indexés est évaluée par le Gouvernement à ± 40 %.
Eu égard au fait que cette quotité varie d'une institution
de soins à l'autre. Le calcul des résultats de l'opération
devra se faire dans une optique macro-économique.

En ce qui concerne les objections de M. Gal, le Ministre
renvoie à l'accord gouvernemental. Le Ministre rappelle
encore que la concertation avec les partenaires de la Saint-
Jean reprendra dans. quelques jours; le point crucial de
cette concertation sera le problème de l'offre médicale. Le
Ministre demande le rejet de l'amendement.

Un membre émet "avis que les dispositions en discussion
constituent une discrimination à l'égard de ceux qui exercent
leur profession médicale ou paramédicale en tant qu'indé-
pendant.

L'amendement de M. GoI est rejeté par 17 voix contre 1
et 1 abstention.

M. Goi a déposé plusieurs amendements au Iittera b du
§ 3. C'est ainsi qu'il propose de remplacer le membre de
phrase « ainsi que les tarifs, honoraires, barèmes et abonne-
ments" par les mots c< ainsi que les tarifs, honoraires er
barèmes », Il est en effet d'avis que la notion d'abonnement
est entièrement recouverte par la notion d'honoraire.

Son second amendement vise à garantir l'indexation des
rémunérations visées dans cette disposition du lirrera b, dont
il propose de compléter le premier alinéa par les mots
c< hormis l'adaptation à l'indice des prix i: la consommation »,

M. Gal souligne en effet qu'il n'est pas équitable de ne
pas par exemple indexer l'abonnement d'un jeune avocat
travaillant pour un ministère et qui ne comporte bien souvent
qu'une somme de 80000 francs par an alors que le traitement
du secrétaire général qui lui a conféré cet abonnement se
trouve lui indexé. M. Goi propose dès lors la suppression
de l'alinéa 2 du point b.

Son quatrième amendement vise à supprimer les mots «à
l'homologation et ... " figurant au rroisème alinéa du lit-
rera b; M. Goi justifie son amendement en rappelant les règles
d'organisation et de fonctionnement des professions visées par
cet alinéa. Ainsi pour les avocats, c'est le Conseil de l'Ordre
qui fixe un minimum et éventuellement un maximum en
matière d'honoraires. Il n'est pas concevable que le Ministère
se substitue au Conseil de l'Ordre!

Un cinquième amendement de M. Gal, de pure forme
celui-ci, vise à remplacer au quatrième alinéa du littera bles
mots « ne préjudicient pas aux ... » par les mots « ne portent
pas préjudice aux ... ».

un membre fait remarquer que pour de nombreuses pro-
fessions visées au littera b, il n'existe pas de tarifs, ainsi par
exemple les comptables. Il est dès lors d'avis que l'intention
de I:;ouvernement est certes louable mais qu'elle sera difficile
à ft aliser.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires écono-
miques admet que la modération des revenus des indépen-
dants risque en effet de ne pas dépasser le stade de la décla-
ration d'intention. Le contrôle de cette modération est pra-
tiquement impossible.



Met betrekking tot de amendement van de heer GoI herin-
nert de Minister eraan dut her begrip « abonnement reeds
ter sprake gekornen is in 1976. Die abonnernenten zijn boven-
dien niet de enige bronnen VJn inkomsten van de advocaten,

Een lid merkt evenwel op dar de bedragen van die abonne-
menten bijzonder laag zijn en het zelfs nier mogelijk maken
de kesten die erdoor worden veroorzaakt, te dekken.

In verband met de « hornologatie » verklaart de Minister
dar die uitdrukking berekent dar over de betrokken tarie-
ven niet zal worden onderhandeld; ze zullen alleen maar
geconstateerd worden.

Een lid meent dat de enige mogelijke matiging voor de
betrokken beroepen die is welke langs fiscale weg zou
geschieden.

Het eerste amendement van de heer Gal (waarbij hij het
woord « abonnement" wil weglaren) wordr met 17 tegen
1 stem en 2 onthoudingen verworpen.

Her tweede en her derde amendement (om de indexering
te waarborgen) worden met 17 regen 2 sternmen verworpen.

De heer Gal trekt zijn vierde amendement in (weglating
van het woord « homologarie »).

Het vijfde amendement van de heer Gal (amendement van
grammaticale aard) wordt eenparig goedgekeurd. .

De heer Mangelschots heefr een amendement ingediend om
bij in Ministerraad overlegd besluit de rnodalireiren vast te
stellen die noodzakeliik zijn om de controle op de matiging
van de inkomens te laren geschieden via de belastingstrook.

Een lid wijst hem erop dat dergelijke bepalingen reeds
voorkomen in her Wetboek op de lnkornstenbelasringcn. De
Vicc-Eersre Minister en Minister van Economische Zaken
is dczelfdc mening roegedaan en hij wijst er daarbij op dar
de belastingstrook her nier mogelijk rnaakt de controle op de
matiging van de inkornens te regelen. Zij biedt alleen de
mogelijkheid het bedrag van de inkomens te beoordelen doch
zegt niers over de mate waarin op die inkomens een mati-
ging werd toegepast.

Her amendement van de heer Mangelschors wordt met
11 srernmen tegen 1 en 4 onthoudingen verworpen.

S 4.
De Vice-Eersre Minister en Minister van Economische

Zaken verstrekr de volgende uirleg berreffende de tantièmes:

Een tantième is elke uitkering die, na roekenning van de
dividenden, aangerekend wordr op de overgebleven winst en
uitbetaald wordt aan beheerders, zàakvoerders en geranren.

Vallen nier in het toepassingsgebied van deze wet, de sta-
tutaire of contractuele vaste bezoldigingen toegekend aan
beheerders, zaakvoerders en personeelsleden die boekhoud-
kundig ondergebracht worden op de beheers- of exploitatie-
kosten en in geen geval ais winstverdeling kunnen beschouwd
worden.

Vaak worden bezoldiging en tantièmes tegelijkertijd uit-
betaald,

Het onderscheid tussen loon en tantième wordt in het
fiscaal recht als volgt bepaald:

•• Van het globaal onrvangen bedrag wordt de vaste statu-
taire of contractuele vergoeding afgetrokken en de rest wordt
beschouwd als tantième », . .

De bezoldiging uitgekeerd aan de nier-acrieve beheerders
of zaakvoerders worden in ieder geval beschouwd als tan-
tième.

De vergoeding van de commissarissen wordt niet als tan-
tième beschouwd orndat ze niet aangerekend wordt op de
winst. Zij is te beschouwen als een vergoeding die een beoefe-
naar van een vrij beroep ontvangt.
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En cc qui concerne les arncndcmenrs de M, Goi, I", Ministre
rappelle que la notion d'« nbonnerncnr .. a déj:\ fait J'objet de
discussions en 1976. Ces abonnements ne sont pas, en outre,
les seules sources de revenus des avocats.

Un membre lui fait toutefois remarquer que les montants
de ces abonnements sont particulièrement modestes ct qu'ils
ne permettent même pas de couvrir les frais qu'ils occa-
sionnent.

En ce qui concerne" l'homologation ", le Ministère déclare
que ce terme signifie que les tarifs en question ne feront pas
l'objet de négociations mais de constatations.

Un membre est d'avis que pour les professions visees la
seule modération possible est celle qui s'opérerait par la voie
fiscale.

Le premier amendement de M. GoI (visant à supprimer le
mot cc abonnement") est rejeté par 17 voix contre I et
2 abstentions.

Ses deuxième et troisième amendements (visant à garantir
l'indexation) SOnt rejetés par 17 voix contre 2.

M. Gal retire son quatrième amendement (suppression du
mot « hornologarion »).

Le cinquième amendement de M. Gal (amendement de
nature grammaticale) est adopté à l'unanimité.

M. Mangelschors a déposé un amendement visant à faire
établir, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres les moda-
lités nécessaires pour assurer le contrôle de la modération des
revenus par la voie de la souche fiscale.

Un membre lui fait remarquer que de telles dispositions
figurent déjà dans le Code des impôts sur les revenus. Le
Vice-premier ministre et Ministre des Affaires économiques
abonde dans le même sens. Il souligne que la souche fiscale
ne permet pas de régler le controle de la modération. Elle
permet uniquement d'apprécier le montant des revenus mais
non la mesure dans laquelle ceux-ci ont fait l'objet d'une
modération.

L'amendement de M. Mangelschors est rejeté par Il VOIX

contre 1 et 4 abstentions.

§ 4.
Le Vice-premier rrumstre et Ministre des Affaires écono-

miques donne concernant les tantièmes, les explications sui-
vantes:

Un tantième est une somme qui, après distribution des
dividendes, est imputée au bénéfice restant pour être versée
aux administrateurs et gérants.

Tombent en dehors du champ d'application de la présente
loi, les rémunérations fixes statutaires ou contractuelles accor-
dées aux administrateurs, gérants ou membres du personnel
qui, du point de vue comptable, peuvent être comptées com-
me frais de gestion ou d'exploitation et ne peuvent en aucun
cas être considérées comme une distribution de bénéfices.

Les rémunérations et tantièmes sont souvent payés simul-
tanément.

La différence entre rémunération et tantième est définie
comme suit en droit fiscal:

cc la rétribution fixe statutaire ou contractuelle est retran-
chée du montant global perçu et le reste est considéré comme
tantième »,

La rémunération versée aux administrateurs ou gérants
non actifs est en tout cas considérée comme tantième.

la rémunération des commissaires n'est pas considérée
comme tantième parce qu'elle n'est pas imputée sur le béné-
fice. Elle doit être considérée comme une rétribution perçue
par le titulaire d'une profession libérale.
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De risrorno's die op lier cinde van hct ianr uirbcrauld wor-
den door verzekeringsondernemingen aan de verzckerden
vallen vauzelfsprckcnd buircn het rocpassingsgcbied van deze
wet orndar vcrzckerdcn in gecn geval te beschouwcn zijn als
behccrdcrs, zaakvocrders of gerantcu van bedoelde verzeke-
ringsonderneming.

W:lt het problccrn van de boekjarcn betreft legt de
Minister uit dar indien het boekjaar sarnenvalt met het
kalenderjaar, cr geen probleem is, Wanneer het boekjaar
eindigr in de loop van ] 981 past men dezelfdc oplossing toe
als deze weerhouden voor de wet van 30 maart 1976 betref-
fende de economische herstelrnaatregelen en voor de wet
van S augustus 1980 betreffende de budgerraire voorsrellen
1979-1980.
. De Minister geefr volgend voorbeeld : een boekjaar dar
begint op 1 april ] 980 en eindigt op 31 maarr 1981 en waar-
voor de algernene vcrgadering in mei 1981 beslist tantièmes
uit te keren rnoet voor de toepassing van deze wet als het
boekjaar ·1980 worden beschouwd. Het refertejaar 1979 is
dan het boekjaar dar liep van) april1979 tot 31 rnaart 1980.

In verband met de strafbepalingen verklaart de Minister
dar die slechts gelden vanaf de inwerkingrreding van de wer.

Een bijzonder probleem kan zich stellen wat berrefr para-
graaf 4 letter b dat bepaalr dar alle voorschotten vóór begin
198] betaald voor her boekjaar 1980 evencens onderhevig
zijn aan de matigingsbeperking.

ßetekcnr dit dar behcerders en zaakvoerders die vóór het
begin van het [aar 19!!] bij wijze van voorschor een bedrag
aan tantièmes hcbben uirbctaald dar hoger ligt dan het in
deze wet bepaald maximum strafbaar zijn met de straffen
voorzien in S 4, c ?

Deze vraag moer vanzelfsprekend negatief beanrwoord
worden aangezien strafbepalingen geen terugwerkende krachr
mogen hebben.

Indien slcchrs ecn deel van de tantièmes voor hcr boekjaar
1980 bij wijze van voorschotten uirberaald werden vóór de
aanvang van her jaar 1981 dan rnoet bij de uitbetaling van
her laarsre tantième voor het geheel aan tantièmes uirge-
keerde bedrag voor het boekjaar ]980 voldaan zijn aan de
regel van min 5 %.

Een vennoorschap die zich daaraan nier houdt is strafbaar
met de sancties voorzien in paragraaf 4, alinea C

In anrwoord op de vraag van een lid dar wenst te weten
waarom de matiging nier van tocpassing is op de dividenden,
verklaarr de Minister dar de Regering in de huidige conjunc-
tuur de evenruele investeerders nier wilontmoedigen.

SS.
De bespreking van deze paragraaf had betrekking op de

volgende thema's :
1" dienr men, in. plaars van de inkomens van de polirieke

en opcnbare rnandaten te verminderen, er nier eerder naar
te streven om de uit de cumularies voortvloeiende misbruiken
af te schaffen;

2:' dient men geen r~kening te houden met her bedrag van
de II1komen~; vers~heldene leden hcbben er immers op ge-
wezen dar 111kleine gemeenten de vergoedingen van de
schepenen, gemeenteraadsleden en leden van her a.CM.W.
niet altijd de werkingskosten dekken;

3" dienr er geen drempel te worden vastgesreld waaronder
de beperking nier wordt toegepast?

. Een. li.~ heefr er tev~ns op gewezen dar de loonmatiging
met billijk IS ten aanzien van de parlementsleden die over
geen andere inkomsten beschikken dan hun parlementsver-
goeding,

[ 30 ]

Les ristournes que les compagnies d'assurances versent
en fin d'année ;\ leurs assurés ne sont évidemment pas visées
par la présente loi, étant donné que les assurés ne peuvent
être assimilés en aucun cas aux administrateurs ni aux gé-
rants de ces compagnies d'assurances.

En ce qui concerne le problème des exercices sociaux, le
Ministre souligne qu'aucun problème ne se pose lorsque
l'exercice social coïncide avec l'année civile, Si l'exercice
social s'açhève dans le courant de l'année 1981, on applique
la formule prévue dans la loi du 30 mars 1976 relative aux
mesures de redressement économique et dans la loi du
8 août 1980 relative aux propositions budgétaires 1979-1980.

Le Ministre présente l'exemple suivant: l'exercice social
qui débute le I'" arvril 1980 et s'achève le 31 mars 1981 et
pour lequel l'assemblée générale décide de payer des tan-
tièmes doit être considéré, pour l'application de la présente
loi, comme étant l'exercice social 1980. L'exercice de réfé-
renee 1979 est donc l'exercice social qui court du I'" avril
1979 au 31 mars 1980.

Le Ministre déclare que les dispositions pénales ne sont
d'application qu'après J'entrée en vigueur de la loi.

Un problème particulier peut se poser en ce qui concerne
le § 4, b, qui dispose que toutes les avances versées avant le
début de 1981 pour l'exercice social 1980 sont également
soumises à la modération.

Cela signifie-t-il que les administrateurs et gérants qui.
avant le début de 1981, ont versé à titre d'avance une somme
en tantièmes qui est supérieure au maximum prévu par la
présente loi sont passibles de peines prévues au § 4, c ?

La réponse à cette question est évidemment négative. Les
sanctions ne sont en effet pas applicables avec effet rétroactif.

Si une partie seulement des tantièmes attribués pour l'exer-
cice social 1980 a été payée sous forme d'avances, avant le
début de 1981, il faut qu'au moment du paiement du dernier
tantième, il soit satisfait à la règle relative à la réduction de
5 % pour l'intégralité du montant alloué pour l'exercice
social 1980.

La société qui ne respecte pas cette règle' s'expose
aux sanctions prévues au § 4, alinéa c.

A la question d'un membre qui demande pour quelle raison
la modération ne s'applique pas aux dividendes, le Ministre
répond que le Gouvernement ne désire pas, dans la conjonc-
ture présente, décourager les investisseurs éventuels.

§ 5.
La discussion de ce paragraphe a porté sur les trois

thèmes suivants;
I" ne faut-il pas, plutôt que de réduire les revenus des

mandats politiques et publics, s'attacher à supprimer les
abus découlant des cumuls?

2" ne conviendrait-il pas de tenir compte des montants
des revenus? Plusieurs membres ont en effet souligné que
dans les petites communes, les indemnités des échevins,
conseillers communaux et membres des CP.A.s. ne couvrent
pas toujours les frais de fonctionnement;

3" n'y a-t-il pas lieu de fixer un plancher sous lequel la
limitation ne joue pas?

Un membre a souligné également que la réduction n'est
pas équitable à l'égard des parlementaires qui n'ont pas
d'autres revenus que leur ·indemnité parlementaire.



De Vicc-Eerste Minisrer en Minisrcr van Econornischc Za-
ken verklaurt dar hij thans nog nier kan zeggen welke de
eventucle rnodalitcitcn of grudaries zijn welke in de defini-
rievc herstelwet zullen worik-n opgenomcn,

Hij verklaarr dar het voor het ogcnbli~ nier in de bedoe-
ling van de Regering ligt een oll~erscheld te n~aken tussen
de verschillende categorieën publieke mandatarissen.

In de loop van de bespreking wordt nog gepreciseerd dat
de beheerders van huisvesringsmautschappijen, de regenten
van de Nationale Bank, de Gouverneur van dezelfde bank en
de beheerders van de Sabena onder de roepassing van § 5
vallen.

De heer Brasseur had een amendement voorgesteld dat
ertoe strekte § 5 aan te vullen met een lid luidend als volgt :

<, Die bepaling geldt nier voor de provincieraadsleden noch
de gemeenteraadsleden en de O.CM.W.-raadsleden wier
presentiegeld nier meer bedraagt dan 30 000 frank bruto per
jaar en voor zover de berrokkene zijn mandaat nier cpmu-
leert met een ander politiek of openbaar rnandaat »,

Her amendement wordt ingetrokken.

De artikelen 2 en 3 behoeven geen comrnentaar.

IV. - Stemmingen.

Artikel 1 wordr met 15 tegen 4 stemmen aangenomen.
Artikel 2 wordt aangenomen met 17 tegen 1 stem en 2 ont-

houdingen,
Artikel 3 wordt aangenomen met 16 tegen 1 stem en 3 ont-

houdingen.
Her gehele wetsontwerp wordr aangenomen met 16 tcgen

4 sternmen,

De Rapporteur,
Tijl DECLERCQ.

De Yoorzitter,
G. BOEYKENS.
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Le Vice-premier numstrc ct Ministre des Affaires écono-
iniques déclare qu'il n'est pas encore a même de préciser quel-
les seront les modalités ou gradations éventuelles qui seront
inscrites dans la loi de redressement définitive,

Il déclare cependant qu'il n'entre pas pour le moment
dans les intentions du Gouvernement d'opérer des distinctions
entre les différentes catégories de mandataires publics,

Il est encore précisé au cours de la discussion que les admi-
nistrateurs des sociétés de logement, les régents de la Banque
nationale, le Gouverneur de la même Banque et les adminis-
trateurs de la Sabena tombent sous l'application du § 5.

M. Brasseur avait présenté un amendement visant à com-
pléter le § 5 par un alinéa rédigé comme suit:

« Cette disposition ne s'applique pas aux conseillers pro-
vinciaux ni aux conseillers communaux ni aux conseillers
des CP.A.S. pour autant que le montant de leurs jetons' de
présence ne dépasse pas 30 000 francs brut par an et pour
autant que l'intéressé ne cumule pas son mandat avec un
autre mandat politique ou public »,

Cet amendement est retiré.
Les articles 2 et 3 n'appellent pas de commentaires.

IV. - Votes.

L'article I'" est adopté par 15 voix contre 4.
L'article 2 est adopté par 17 voix contre 1 et 2 abstentions.

L'article 3 est adopté par 16 voix contre 1 et 3 abstentions

L'ensemble du projet est adopté par 16 voix contre 4.

I.e Rapporteur,
Tijl DECLERCQ.

Le Président,
G. BOEYKENS.

ARTIKEL

GEWIJZIGD DOOR DE COMMISSIE

Artikel 1.

S 1. a) Deze paragraaf is van toepassing op de werkne-
mers en op de werkgevers.

Voor de toepassing van deze paragraaf worden gelijk-
gesreld met:

1. werknemers: de personen die anders dan krachrens een
arbeidsovereenkomst arbeid verrichren onder het gezag van
ecn ander persoon;

2. werkgevers: de personen die de onder 1 bedoelde
personen rewerksrellen,

Deze paragraaf is niet van toepassing op de personen
bedoeld in paragraaf 2.

b) De koppeling van de lonen aan de schommelingen van
her indexcijfer der consumptieprijzen wordr behouden.

c) Gedurende de periode gaande van 1 januari 1981 tot
en met 15 februari 1981 mag geen enkele loonsverhoging
noch enig nieuw voordeel, geldelijk of in natura, onder om
het even welke vorm toegekend worden, in uitvoering van
een collectieve arbeidsovereenkomst, van een akkoord tussen
werkgevers en werknemers, van een individuele overeen-
kornst of van een eenzijdige wilsuiting van de werkgever.

ARTICLE

AMENDE PAR LA COMMISSION

Article 1er,

§ I'" a) Le présent paragraphe s'applique aux travail-
leurs et aux employeurs.

Pour l'application du présent paragraphe, sont assimi-
lées:

1. aux travailleurs: les personnes qui, autrement qu'en
vertu d'un contrat de travail, fournissent des prestations de
travail sous l'autorité d'une autre personne;

2. aux employeurs: les personnes qui occupent les per-
sonnes visées au 1.

Le présent paragraphe ne s'applique pas aux personnes
visées sous le paragraphe 2.

b) La liaison des rémunérations à l'indice des prix à la
consommation est maintenue.

cl Au cours de la période allant du 1er janvier 1981 au
15 février 1981 aucune augmentation de rémunération, ni
aucun nouvel avantage pécuniaire ou en nature, sous
quelque forme que ce soit, ne pourra être accordé, que ce
soit en application d'une convention collective de travail,
d'un accord entre travailleurs et employeurs, d'une conven-
tion individuelle ou d'une décision unilatérale de l'employeur.
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d) Overeenkomsrcn betreffende de arbeidsduurverkorting
tot een gemiddelde van 38 uur per wcek, komen niet in
nunrnerking voor de roepassing van alinea c).

e) De bepalingen van alinea c) zijn nier van toepassing
op de werknemers waarvan her loon, berekend op basis
van de wet van 4 januuri 1974 betreffendc de beraalde fcesr-
dagen, lager Iigt dan 35 000 frank brute voor de rnaand
november van het [aar 1980.

Voor deze werknerners worden loonsverhogingcn en
andere voordelen die voorzien waren vóór 1 december l ';ISO
normaal toegekend.

Nieuwe loonsverhogingen of andere voordelen, in geld
of in narura onder om her even welke vorrn, rnogen toege-
kend worden voor zover het globaal bedrag, berekend per
werknemer op jaarbasis geen l % overschrijdt,

I) Van de bepalingen van deze paragraaf kan worden
afgeweken bij een in Minisrerraad overlegd koninklijk besluit
voor de handarbeiders die zwaar of ongezond werk ver-
richten.

g) Her bedrag van de verhogingen of van de voordelen
die overeenkomstig alinea cl nier zullen rocgekcnd worden,
wordr in de boekhouding \';\11 de ondernerning onder een
bijzondcre rubriek geboekr,

Een in Minisrerraad ovcrlegd koninklijk besluir bepaalt
op welk vlak bii parirair overleg de gcvolgen ";\11 de loon-
matiging op de tewerkstelling zullen onderzochr worden en
op welke wijze na advies van de bcrrokken paritaire orga-
nen, de in de vorige alinea bcdoeldc gelden zullen worden
aangewcnd,

h) DC1.e paragraaf is nier van roepassing indien l'en inter-
professionele collccrieve overeenkomst berreffende de loon-
mariging voor een rermijn van twee iaren, vóór 1 januari 1981
tot stand komr met gelijkwaardig resultaar als dit voorzien
in deze wet en algemeen verbindend wordr verklaard bij
koninklijk besluir.

S 2. A. - De bepalingen van deze paragraaf zijn roepas-
selijk op de personeelsleden waarvan de werkgevers hierna
verrncld ziin :

a) her Rijk, met daarin begrepen de rechterlijke rnachr, de
Raad van Sratc, her Leger, de Rijkswacht; ,

b) de Gerneenschappen en de Gewesten;

c) de instellingen van openbaar nur en de openbare instel-
lingen;

d) de provincies, verenigingen van provincies, de instellin-
gen ondergeschikr aan de provincies;

e) de gerneenren, de verenigingen van gerneenten, de agglo-
rneraties en federaries V3n gernecnten, de instelling onderge-
schikr aan de gerneentcn, de instellingen van openbaar nut
dre afhangen van de verenigingen, agglorneraties en federaries
van gemeenten, de openbare centra voor maarschappelijk
welzijn, de intercommunale openbare centra voor maarschap-
pelijk welzijn, alsook de verenigingen van openbare centra
voor maatschappelijk welzijn;

I) de Franse Commissie voor de Cultuur, de Nederlandse
Comrnissie voor de Culruur en de Verenigde Commissies voor
de Cultuur van de Brusselse agglorneratie;

g) de polders en de wateringen;

h) de gesubsidieerde vrije onderwijsinrichtingen met
daarin begrepen het universitair onderwijs;

i) de vrije diensten voor studie- en beroepsoriëntering en de
vrije psycho-rnedisch-sociale centra;

[ 32 I

d) Les conventions concernant la réduction de la durée
du travail jusqu'il une moyenne de 38 heures par semaine
Ill' sont pas prises en considèration pour l'application de
l'alinéa c).

e) Les dispositions de l'alinéa c) ne s'appliquent pas aux
travailleurs dont la rémunération, calculée selon les disposi-
tions de la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés,
est inférieure il 35 000 francs brut pour le mois de novembre
1980.

Pour ces travailleurs, les augmentations de rémunération et
autres avantages prévus avant le I'" décembre 1980 seront
normalement accordés.

De nouvelles augmentations de rémunération ou d'autres
avantages pécuniaires ou en nature, sous quelque forme
que ce soit, pourront intervenir, pour autant que le mon-
tant calculé par' travailleur sur une base annuelle ne dépasse
pas l %.

I) Il peut être dérogé aux dispositions du présent para-
graphe, par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres,
pour les travailleurs manuels effectuant des traVJLLX lourds
ou insalubres.

g) Le montant des augmentations ou avantages, qui en
application de l'alinéa c) n'auront pas été accordés, sera
identifié sous une rubrique speciale dans la comptabilité de
l'entreprise.

Un arrêté royal délibéré en Conseil' des Ministres déter-
minera il quel niveau une concertation paritaire examinera
les effets de la modération salariale sur l'emploi et de quelle
manière, après avis des organes paritaires concernés, se fera
l'utilisation des fonds dont question à l'alinéa précédent.

h) Le présent paragraphe ne sera pas d'application si une
convention collective interprofessionnelle concernant la
modération salariale pour une durée de deux ans et ayant un
effet équivalent à celui de cette loi, est conclue avant !e
I'" janvier 1981 et rendue obligatoire par arrêté royal.

§ 2. A. - Les dispositions du présent paragraphe sont
applicables aux membres du personnel dont les employeurs
sont repris ci-après: .

a) l'Etat, y compris le pouvoir judiciaire, le Conseil J'Etat,
les Forces armées, la Gendarmerie;

h) les Communautés et les Régions;

c) les organismes d'intérêt public et les établissements
publics;

d) les provinces, associations de provinces, les établisse-
ments subordonnés aux provinces;

e) les communes, les associations de communes, les agglo-
mérations et. fédérations de communes, les établissements
subordonnés aux communes, les organismes d'intérêt public
qui dépendent des associations, agglomérations et fédérations
de communes, les centres publics d'aide sociale, les centres
publics intercommunaux d'aide sociale ainsi que les associa-
tions des centres publics d'aide sociale;

I) la Commission française de la Culture, la Commission
néerlandaise de la Culture et les Commissions réunies de la
Culture de l'agglomération bruxelloise.

g) les polders et les wateringues;

h) les établissements d'enseignement libres subventionnés
en ce compris l'enseignement universitaire;

i) les offices d'orientation scolaire et professionnelle et les
centres psycho-rnédico-sociaux libres;



B. - De ondcrhavige paragraaf zal nier van toepassing
zijn indien wertelijkc of reglementaire bcpalingen berreffcnde
de overheidssectur wordcn gcuomcn mer dezelfdc uitwerkiug
als deze bedoeld in § I, in ovcrlcg mer de vnkhoudsorgunisa-
ries vóór 31 deccmber 1980.

C. - Vóór 15 januuri 1981, znl de Koning, bij een in
Minisrerraad overlegd besluir de modalitcitcn vasrleggen die
dezelfde uitwerking moeren hebhcn als § 1.

D. - De bepalingcn onder B en C zijn nier van toepas-
sing op de personcelslcdcn Wa,I[\',\11de bruto rnaandwedde
bepaald in artikel 2 van de wer "an 12 april 1965 bcrreftendc
de bescherming van de bczoldigingcn van de werknerners,
lager is dan 35 000 frank hruto woor de maand novern-
ber 1980.

Voor deze personeelsledcn zullcn de verhogingen van de
bezoldiging en anderc voordelen voörzicn voor 1 decern-
ber 1980, norrnaal worden toegekend.

Nieuwe verhogingen van de bczoldiging, onder welke vorrn
ook, zullen kunnen toegestaan worden, op voorwaarde dar
her rotaal bedrag per personccl-Jid op jaarbasis nier hoger
is dan 1%.

E. - Van de bepalingen van due paragraaf kan worden
afgeweken bii een in Miuisrcrr.rad overlcgd koninklijk besluit
voor de handarhciders die zw.iar of ongczond werk ver-
richten.

S 3.
a) 1. De rarievcn van Je noturisscn en j!.t"fed1tsdcurw.ur-

ders mogen nier hoger zijn Jan her niveau van ,~I decent-
ber 1980.

2. De crclonen "an Je bcocfenaars "an de geneeskundc
en van de para-rncdische berocpen mogcn nier hoger
zijn dan hct niveau "an de op 1 dccernber ]980 van roepas-
sing zijnde tarievcn zoals zij voortvlocien uit de wer van
9 augusrus 1'.163 tot instclling en organisarie van een regeling
voor verplichre ziektc- en invalidircirsverzekering,

Evenwcl mag de Kouing bij een in Ministerraad overlegd
besluit bepalen dar de creloontaricvcn van toepassing in her
raam van voornocmdc wct van 9 augusrus 1963 aan de evo-
lutie van her indcxcijfer der consurnptieprijzen worden aan-
gepasr enkel wat her gedcclre berrefr van deze erelonen dar
wordt gebruikr voor de bcraling van geïndexeerde lonen.

Deze bepalingen doen geen afbreuk aan de bepalingcn van
de door de Minister van Sociale Voorzorg goedgekcurde
akkoorden of overeenkornsren afgesloren russen 15 en 31
december 1980 in hct raam van de voornoemde wet van
9 augusrus 1963.

In afwijking van de desbctrcffcnde bepalingcn van voor-
noemde wet van 9 augusrus 1963 zijn de creloonraricven zoals
zij voortvloeien uit de roepassing van onderhavige wet de
grondslag voor de berekening van de regernocrkoming door
de verplichte ziekte- en invalidireirsvcrzekering.

h) Voor de andere beroepscategorieën dan deze voorzicn
onder S 1, § 2 en § 3 a), mogen de bezoldigingen, onder
welke vorm ook, evenals de tarieven, honoraria, barerna's of
abonnementen met berrckking tot prestaties geleverd door
de beoefcnaars van deze beroepen, nier hoger zijn
dan deze in voege op 1 deccmber 1980 voor dezelfde
prestaries.

Geen enkele aanpassings- of fluctuarieclausule mag worden
toegepasr ingeval deze ccn verhoging van de bezoldigingen
met zieh mee brengr,

De Koning kan bij een in Minisrerraad overlegd koninklijk
besluit ~egels bepalen inzake de hornologarie en de publiciteit
van. t~nevenbarema's van de presraties van deze berocpscare-
goneen,
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B. - Le présent paragraphe ne, sera pas d'application si
des mesures légales ou réglcmenrnircs relatives au secteur
plI,blic ct prodllisal~t le même effet que celui visé au § l sont
prises en concertation avec les organisations syndicales avant
le 31 décembre 1980.

c. - Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres
fixera avant le 15 janvier 1981 les modalités destinées à
produire le mêrneeffer que celui visé au § l.

D. - Les dispositions sous B cr C ne s'appliquent pas
aux membres du personnel dont la rémunération mensuelle
brute déterminée par l'article 2 de la loi du 12 avril 1965
concernant la protection de la rémunération des travailleurs
est inférieure à 35 000 francs brut pour le mois de novem-
bre 1980.
, Pour ces membres du personnel, les augmentations de
rémunération et autres avantages prévus avant le I'" décem-
bre 1980 seront normalement accordés.

De nouvelles augmenta rions de rémunération, sous quel-
que forme que ce soit, pourront intervenir, pour autant que
le montant total calculé par membre du personnel sur une
base annuelle ne dépasse pas 1%.

E. - Il peut être dérogé aux dispositions du présent para-
graphe, par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres,
puur les travailleurs manuels effectuant des travaux lourds
ou insalubres.

§ 3.

a) 1. Les tarifs des notaires et des huissiers de justice ne
peuvent dépasser le niveau du 31 décembre 1980.

2. Les honoraires des praticiens de l'art de guérir' et des
para-médicaux ne peuvent excéder le niveau des tarifs
qui étaient d'application au I'" décembre 1980 en
vertu de la loi du 9 aoùr 1963 instituant et organisant un
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'inva-
lidité.

Cependant, .Ie Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, peut déterminer que les tarifs d'honoraires en
application dans le cadre de la loi précitée du 9 août 1963
seront adaptés à l'évolution de l'indice des prix à la consom-
marion mais seulement pour la partie de ces honoraires qui
est affectée au paiement des salaires indexés.

Ces dispositions ne portent pas préjudice aux dispositions
des accords ou conventions approuvés par le Ministre de la
Prévoyance sociale et conclus entre Ie 15 et Ie 31 décem-
bre 1980 dans le cadre de la loi précitée du 9 août 1963.

En dérogation aux dispositions en question de la Joi
précitée du 9 août 1963, les tarifs découlant de l'application
de la présence loi constituent la base du calcul de l'inter-
vention par l'assurance obligatoire contre la maladie et
l'invalidité.

'h) Pour les catégories professionnelles autres que celles
prévues sous § 1, § 2 et § 3 a), les rémunérations de quelque
nature qu'elles soient, ainsi que les tarifs, honoraires, barèmes
ct abonnements ayant trait aux prestations effectuées par les
titulaires Je ces professions, ne peuvent excéder ceux en
vigueur pour les mêmes prestations au I'" décembre 1980.

Aucune formule d'adaptarion ou dl' fluctuation ne peur être
appliquée si elle cntraine une augl11enution des rétributions.

Le Roi peut prendre par arrêté royal délibéré en Conseil
des Ministres des dispositions en vertu desquelles la tarifica-:
tian des prestations de ces catégories professionnelles est sou-
mise à homologation et à publicité.
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De bcpalingcn van deze paragranf docn geen afhreuk nan
deze van de wer op de ccouomische reglcmenrcring en de
prijzen zoals zij voorrspruiren uit de wet van 30 juli 1971
houdende wijziging van dL' besluirwet van 22 junuuri 1945,
betreffende her bereugelen van elkc inbreuk op de reglemen-
tering betreffcnde de bevoorrading van het land, van artikel
52 van de wer van 14 februari 1961 voor economische expan-
sie, sociale vooruitgnug en financieel hersrel en aan alle wer-
telijke en reglementaire bepalingen inzake burgerliike
tarieven.

§ 4. cl) Niertegenstaande alle wetteliike, reglementaire, sta-
tutaire of contractuele tegensrrijdige bepalingen mogen de
tantièmes bctaalbaar door Belgische vennootschappen in het
[aar 1981 niet meer bcdragen dan 95 % van deze betaald
voor het boekjaar 1979.

Indien voor het boekjaar 1979 geen tantièmes beraalbaar
gesteld werden, of wanneer het boekjaar 1980 her eerste afge-
sloren boekjaar is van 'de betrokken vennoorschap, bepaalr de
Koning bij een in Minisrerraad overlegd koninklijk besluit
her rnaxirnaal als tantièmes uitkeerbare bcdrag, dar in ver-
houding tot het bedrag dar bij wijze van dividenden voor
het boekjaar 1980 wordt betaalbaar gesteld.

b) Elk gedeelte van de tantièmes toegekend voor her boek-
jaar 1980 en waarvan de bctaling rceds gedeelrclijk uirge-
voerd werd vóór 1981 of waarvan de bctaling uirgesteld
wordt tot na 31 december 1981 wordt voor de toepassing van
alinea a) gcacht beraald te zijn in 1981.

c) De bcheerders en zaakvoerders van de vcnnoorschappen
die de bcpalingen van de alinca's a) en h) overtrcdcn, worden
gestraft met dezelfde boeten als deze voorzien in artikel 200
van de gccoördincerde wcrteri op de handelsvennootschappen.

d) Voor de roepassing van deze paragraaf worden onder
tantièmes versraan, alle winstuitkeringen, onder welke vorm
ook, met uitsluiting van de dividenden.

S 5. De inkomsten uit alle politieke en openbare mandaten
zoals bepaald bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit worden, vanaf 1 januari 1981, met 5 % verminderd
ren opzichre van het peil geldend op 31 decernber 1980.

[ 34 J

Les dispositions de cc paragraphe ne portent pas préjudice
aux dispositions de la loi sur la réglcmenrntion économique ct
les prix telles qu'clics résultent dc la loi du 30 juillctl971
modifiant l'arrèté-loi du 22 janvier 19..J.5 concernant la
répression dL's infractions il la réglementation relative à
l'approvisionnement du pays, à -l'article 52 de la loi du
14 février 1961 d'expansion économique, de progrès social
et de redressement financier, et aux dispositions légales et
réglementaires concernant les tarifs civils. '

§ 4. a) Nonobstant toutes dispositions légales, réglemen-
taires, statutaires ou contractuelles contraires, les tantièmes
payables par des sociétés belges durant l'année 1981 ne peu-
vent excéder 95 % des tantièmes payés pour l'exercice social
1979.

Si aucun tantième n'a été mis en paiement pour l'exercice
social 1979 ou s'il s'agit du premier exercice social, le Roi
fixe, par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, le
maximum des tantièmes distribuables en proportion du mon-
tant qui, à titre de dividendes pour l'exercice 1980, est mis
en paiement.

h) Toute partie de tantièmes attribuée pour l'exercice social
1980 et dont le paiement a déjà été effectué avant 1981 ou
dont le paiement a été différé après le 31 décembre 1981,
est considérée, pour l'application de l'alinéa a), cemme payée
en 1981.

c) Les administrateurs et gérants de sociétés qui contre-
viennent aux dispositions des alinéas a) et b), sont punis des
mêmes amendes que celles prévues à l'article 200 des lois
coordonnées sur .Ies sociétés commerciales.

d) Pour l'application du présent paragraphe, on entend
par tantièmes toute distribution de bénéfices quelle qu'en soit
la forme, hormis les dividendes.

§ 5. Les revenus des mandats politiques et publics, tels que
définis par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres, som
réduits de 5 %, à partir du I'" janvier 1981, par rapport au
niveau existant au 31 décembre 1980.
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